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JIIOJUHA. CIM'A
MAN. HIS FAMILY

Sk Bac 3BaTu?

Mene 3Batu bopuc Iletpen-
KO.

XT0 BU?

1 — Hina IBanosa.

XT10 BU (3a mpodecieo i po-
IIOM 3aHATDb)?

1 — aikap (cTymeHT, yueHb).

CkiJibkH BaM pOKiB?

MeHi — n’ATHAAUATD.

Kosau BH Hapoauaucs?

1 nHapomuBca 23 OepesHs
1960 poky.

Bama cecrpa (6Gpat, npyr)
MoJloflla YH CTapuia 3a
Bac?

Boua crapwa (Mosomuia) 3a
MeHe Ha piK.

Mu ogHoro Biky.
Bix yaBiui crapmuii 3a MeHe.
gk BiH (BOHa) BHIAfAZAE?

BiH BHCOKHI (HH3bKHII).

|
I

I
Lil

What is your name?
My name is Boris Petrenko.

Who are you?
[ am Nina Ivanova.
What are you?

[ am a doctor (a student,
a pupil).

How old are you?

[ am fifteen.

When were you born?

I was born on the 23rd of
March nineteen sixty.

[Is your sister (brother,
friend) younger or older
than you?

She is one year older (young-
er).

She is my senior (junior) by

a year.
We are of the same age.
He is twice as old as | am.
What does he (she) look
like?
He is tall (short).



Bona cepeaHboro 3pocry.

Vloro o6auuusa oBasbHe (Kpyr-
Je, [OBre, Xxyae, 3MoOp-
nieHe, TMOKpHUTe JacTo-
BHHHAIM, 3aropije).

Pucu fioro o6suyusi npaBu/ib-
Hi (HempaBMJIbHi, KpYIHi,
Api6Hi, cyBopi, TOHKI).

Y Hei wWHpPOKHUA (BUCOKHH,

BiIKpHTHIA, HU3bKHUI, BY3b-

KHH) J106.

Y Hei uroku nosui (64ixi, py-
M siHi).

dkoro KoJabOpy y Hel Oui?

Boun roany6i (TemHO-Kapi,
4yopHi, cipi, cBiTJ/IO-Kapi).

SIkoro kKosbopy ii BoJsioccs?

Ii Bojoccs cBitae (uopHe,
TeMHO-KalUTaHOBe, pyce,
30J10TaBe, CHBe, pyle).

Y HbOro Hic OpJMHUH (IpH-
NJIIOCHYTHH, KUpHNaTHH).

BiH xpacuBui 40J/0BIK.

Bona rapHeHbKa (KpacuBba,
yapiBHa).

BoHa cxoxa Ha Marip.

IIlo BiH 3a JonMHA?

OxapakrepusyiiTe HOro Kinb-
KOMa CJOBaMH.

Bin Becesauit

BUH, 1OOpUH, BEJIUKOAYIL-

HUH).

Bin cyBopuii i cepfiosHoi Baa-
ui.

Y HbOro CHJbHHIT XapakTep.

Bin 6e3BoJsibHA JIOMHA.

(mo6po3nun-

She is of medium height.

His face is oval (round,
long, thin, wrinkled,
freckled, sunburned).

His features are regular (ir-
regular, large, small,
stern, delicate).

She has a broad (high, lar-
ge, low, narrow) fore-
head.

Her cheeks are plump (pale,
rosy).

What colour are her eyes?

They are blue (brown, dark,
grey, hazel).

What colour is her hair?

Her hair is fair (black,
brown, light brown, gol-
den, grey, red).

His nose is aquiline (flat,
snub).

He is a handsome man.

She is pretty (beautiful,
charming).

She is like her mother.

What is he like?

Give me a touch of his char-
acter.

He is bright (good-temper-
ed, kind, generous).

He is of grave and serious
nature.

He is a man of character.

He is a man of no character.



BoHa ckpoMHa niBuMHA.
Bona poMaHTHYHA HaTypa.

M’sikuii, no6pun, JarigHHi.
CepleuHuil, CriBYUyTJIUBHH.
JLoBipauBUA.

baabopuii, Becenui.

XUTpHH, NiXCTYNHUH.
Heuecnnii, HenmopaaHuH.
bBe3Typ60THUH, JIerKOBaXKHHH.
bBescopomHuil.

bBesnywunii, 6e3cepaeunui.

JKopcrokui.
BoHa He 3 THX, XTO npollae.

3BiIKH BH pOAOM?

e Bu Hapoauaucsa?

$Iko1 BH HaliOHAJbHOCTI?

1 yxpaiHeub (pocisHuH, O6i-
Jopyc).

Uu Besinka y Bac cim'a?

He nyxe Beauka.

Ckinbku oci6 y Bawift cim’i?

[T'aTepo.

Y MeHe e martu, 6aTbKO, cecT-
pa i 6abycs.

Y Bac e TiTKH, OAAbKH, 1BOIO-
pigHi cecTpu i 6paTu?
Onbra Bama poguuka?

She is a modest girl.

She is of a somewhat roman-
tic nature.

Gentle.

Warm-hearted.

Trustful.

Cheerful.

Cunning.

Dishonest.

Careless.

Shameless.

Heartless (hard-hearted,
stony-hearted).

Cruel.

She is not of a forgiving na-
ture.

What country are you from?

(Where are you from)?

Where were you born?
(What is your birth-
place)?

What is your nationality?

[ am a Ukrainian (Russian,
Byelorussian).

Is your family large?

It’s not very large.

How many persons are there
in your family?

There are five (persons in
it).

I have a mother, a father,
a sister and a grand-
mother.

Have you any aunts, uncles,

cousins?

Are you related to Olga?



Tak, Bona mos cectpa (nBoIlO-
pizHa cecTpa, NnJeMiHHINA,

TiTKA).

Bau 6pat onpyxeHwuii?

Tak.

JIliBep (4osOBiK cecTpH).

3oBuus (opyxuna Oparta).

3aTb (YONOBiK MOUKH).

HesicTka (npy>XnHa cHHa).

Csekop; TecTb (cBeKpyxa;
Tella).

Y Bac € nieMiHHUKM ab0 mJie-
MiHHHILi?

Tak. ¥ MeHe mBOe MJeMiHHH-
KiB.

Boun 61u3HIOKH.

CHIJIKYBAHHA

MEETING PEOPLE

3BepTaHHSA

Mictep, naHe (8icusacrscsa
neped npisguujem 40A0-
gika abo neped HA38010
nocaou).

[Tane Bpayn!

Yes, she is my sister (cousin,
niece, aunt).

Is your brother married?

Yes, he is.

Brother-in-law.

Sister-in-law.

Son-in-law.

Daughter-in-law.

Father-in-law (mother-in-
law).

Have you got any nephews
or nieces?

Yes. I've got two nephews.

They are twins.

Forms
of Address

Mister ['mists] (cxkop. Mr.).

Mr. Brown! ['musts ’braun]



[Tane cekperap!

Cep (s8iuause 38eptanHs 00
40A08iKQ, npi3suwe npu
YbOMY He HA3UBAETHLCA).

Micic, nani (8musacrvca ne-
ped npizsuwiem 3amix-
HbOI HCIHKW).

[Tani Bpayn!

Manam (8s8ivause 38epTanns
00 HiHKU, npissuwe npu
YbOMYy HE HA3UBAETHL(CA).

Mic (exusaeroca neped npi-
38uuyem 0isuuHu abo He-
3AMINHLOI HCIHKU).

Mawmo!

Tary!

Hinyco!

Bab6ycio!

TitoHbKO!

Hsaneuxy!

Ilamu i nmanose!

Hopori ToBapuui (apysi, cay-
xaui)!

[Taunosel

Hoporuiil Hopora!

IOuaue!

HiBunHo!

Bubaute, Oynb Jacka, ane...

XBuJAHHKY! MoxHa Bac Ha
XBUJIUHKY?

[locayxaiire!

BubGaurte, uto typ0byilo Bac.

Y yomy cnpaBa?

[Tocayxaii-no!

Criitl IMouekaii!

Mr. Secretary!
Sir [sa:].

Mistress [‘'misiz] (cxop.
Mrs.).

Mrs. Brown!
Madam [‘'madam].

Miss Brown! [mis ’‘braun]

Mama (ma)!

Papa (pa, Daddy, Dad)!

Grandpal

Granny (Grandma)!

Auntie!

Uncle!

Ladies and Gentlemen!

Dear comrades (friends, lis-
teners)!

Gentlemen!

My dear! Darling!

Young man!

Young lady!

Excuse me, please, but ..

Just a minute! Just a mo-
ment!

I say! Look here!

Sorry to trouble you.

What is it?

Listen you!

Hi! [hai] Hey! [hei]



Bitanua. IpomaHus

3npacryire!

Jlo6poro paHky!

JloGpuii neub!

JLo6puii Beuip!

Ik noxuBaew?

I sakyio, nobpe.

Jlyxe paguii Bac GauyuTH.

3apacrtyit, apyxe! Sk copa-

BU?

Cnacubi, no6pe.

Hynoso.

I sixyio, noGpe.

A sk Bu?

Iyxe nobpe (K HiKOJIH)

Tak cobi, noMaJieHbKy.

Jlo no6auenHus!

Jlo 3aBTpal

o ckopoi 3yctpiui!

Ha no6paniu!

[lepenafiTe npuBiT BalOMY
Opartosi!

[lepenafite moi wiHpi BiTaH-

Ha H
[Ilacanso!
Ha Bce no6pe!

Bysaii, apyxe!
Mu O6yaeMo nyxXe CKyuaTd 3a
BaMH.
Cmacubi, mo BH Hac MPOBI-
aoaJjy.

Greeting. Leave-taking

How do you do?

Good morning!

Good afternoon!

Good evening!

How are you?

I'm very well, thank you.

I'm very glad to see you.

Hello, old man! How goes
it?

Quite well, thank you.

Fine.

I am fine, thank you.

And you?

Never better.

So-so. Middling.

Good-byel!

See you tomorrow!

See you soon!

Good night!

Remember me to your broth-
er!

My kindest regards to N.

Good luck!

Cheerio! (All the best! Best
of luck!)

Well, so long, old man!

We shall miss you badly!

Thank you for your coming.



Mpoxauus
Ta MOMKJHBI Bignosiai

MoxkHa (103BOJIbTE) MOAHMBH-
THCb we (cictH TYT, HO-
ITOMOI'TH BaM)?

Tak, 6yab nacka.

Tak, MoxHa.

3BHYAHO.

BesymoBHoO.

Mo>kHa Bac nonpocHTH
JIOTIOMOTTH MeEHi?
nepefaTH KHHUXKY MOIl
cecTpi?

3BHYaHHO!

Bynbte nackasi (Taki nobpi),

BiJUHHITb BiKHO;

CKaXiTb, KOTpa TOJHHA;

roBOPiTb rOJIOCHiUIe.
bynb nacka, 3auuHiTh ABepi.

1 npocus 6u Bac TPOXH THO-
yeKaTH.
Ur He Moxete BHU 3pobuTH
MeHi nocayry?
[11o 1 MOXY AJia Bac 3pOOHTH?
[lepenaiite MeHi xJi6 (cinb,
LLyKop), 6yab Jacka.

Ocb, 6yab nacka.

Requests
and Possible Answers

May | see this (sit here, help
you)?

Please do.

Yes, you may.

Certainly.

Sure (surely).

May I ask you to
help me?
give the book to my
sister?

Of course!

Will you please (Be so kind
as to)
open the window;
tell the time;
speak louder.

Please shut the door. (Will
you please shut the
door?)

Would you wait a little?

May I ask you to do me a
favour?

What can I do for you?

Would you pass me (Pass
me) the bread (the salt,
the sugar), please.

Here you are.



Mogsika i MOXJAMBI
BiANoOBiAi

Cnacu6i.
Benuke crnacuo6i.

Bynb snacka, nema 3a 0.

s1 mpocto He 3Halo, IK BaM
i BILIAYHTH.

1 BaM nyxe BASAYHHH.

e mpibHHLA.

Bu 3po6uan MeHi BesHKy mo-
CaAyTYy.

Meni nyxe npHeMHO 6yJo0 ue
3poOHTH.

[le nyxe /106’13H0 3 BaUIOTO
O60KY.

51 y Beaukomy O6opry nepefn
BaMH.

Ak Ke MeHi BiLAAUUTH BaM
3a Baily IOMOMOry?

BuGauenus

[Tpo6aute! dapyire!

[IpoGaure, o TypOyIo Bac.

MeHi ny»xe ukoza.

[Ipo6auTe, 110 NPUMYCHB Bac
yeKaTH.

byab nacka, He Tpeba BuOa-
4JaTHUCh.

Hiuoro, nivoro! Ta mo Bu!

He 3raayiite npo ue.

Thanks and
Possible Answers

Thank you.

Many thanks. (Thanks a lot.
Thank you ever so much).

Not at alll (That’s all right!
Don’t mention it!)

I simply don’t know how to
thank you.

I am very grateful to you.

That’s really nothing.

You'’ve done me a great fa-
vour.

It was a real pleasure for me
to do it.
That’s nice of you.

I am much obliged to you.
(I am deeply indebted
to you.)

How can I ever thank you
for your help!

Apology

Excuse me. (I'm sorry! Sor-
ryl)

Sorry to trouble you.

Awiully sorry.

I'm sorry I kept you waiting.

No need to be sorry.

It’s all right!
Don’t mention it.



[Tpo6aure, wo a 3ani3HUBCA!

Hiuoro, nivoro. {1 uinkom po-
3yMilo Bac.

Meni nyxe mkona.

Xait Bac ue He TypOye.

[IpoGaute, ulo BH cKazanau?
(Axwo su Hedouyau, uyo
cKa3as 8am cniepo3mos-
Hux i xouere, w06 GiH
nogTopus cKasawe.)

Bub6aute meHi.

1 noBuHeH BHOAUYUTHCh...

Yu BapTo mpo ue 3rafiyBaTh?
(LLe mpi6bHuLA.)

CrnopgiBatocs, 1110 1 Bac He IO-
TypOyBaB.

3BHuYaiHo, Hil

Bubautecd 3a wMeHe nepen
CBO€IO Martip’io, 110 A 3a-
BIAaB 1il CTiJIbKH KJIOMOTY.

Yce rapaasn.

Bam HeMa yoro xBHJIIOBATIICA.

Mo3noposienna. lobGaxaHus

3 cBATOM!

baxaio BaM Becesno npoBecTil
KaHikyJau!

JaKyl0, B3aEMHO.

3 nHeM HapodKeHHs!

[losmopoBasiio Bac!

3 Hosum poxkom!

baxatw Bam ycmixis! Yaaui!
[IlacTs!

I am sorry for being latel
Not at all, it’s all right.
I quite understand you.
I do feel sorry.
Don’t trouble about it.
I beg your pardon? (Beg
pardon? Pardon? Par-
don, what did you say?)

Forgive me.
I must apologize...
It’s nothing to speak of.

I hope I'm not disturbing
you.

Oh! Certainly not.

Give my excuses to your
mother for having caus-
ed so much trouble.

That’s quite all right.

You needn’t worry about it.

Congratulations. Wishes

Happy holidays!
Merry vacation!

Thank you, the same to you.

Happy birthday to youl
(Many happy returns of
the day!)

Congratulations!

Happy New Year!

I wish you success! Luck!

Happiness!



Bitawo Bac
3 MiXHapoaHUM XKiHO-
yuM AHeM!
3 ceatom | TpaBHa!
3 Iuem [lepemorn!
3 cBaTtoM JKoBTHs!

IIlnpo mAKyio 3a Bauli 003n0-

pOBJIEHHH.
Xa# 36ynyTbes yci Bawi mpiil

baxalo Bam wwBHAKO (MOB-
HiCTIO) BHAYKATH!

baxaio BaM noBeceautics!

Baxalo BaM pagocri i macrs!

baxaio Bam no6pe nposecTH
yac!
lacausoi poporu!

Ha Bce mo6pe!

3HaHOMCTBO

Jlo3BO/IbTE MpencTaBUTH BaMm

micrepa H.

Bu 3naiioMi 3 MoiM ampyrom?

Hi, Mu He 3HalioMi.

Toni xomimo, s Bac mnosHa-
HOMJTIO.

{3 3a10BOJICHHAM.

3HaloMTechb, lle MOs moapyra
Hina.

3apacryiTel

3apacryiite (8i0nosidv).

Pannit nosHaiiomutTHCs 3 Ba-
mu!

My best congratulations
on International Wom-
en’s Day!
on May Day!
on Victory Day!
on October Day!

Hearty (cordial) thanks for
your congratulations.
May all your dreams come

truel
I wish you a speedy (full)
recovery! (Be well again!)
Enjoy yourself! (Have funl)
I wish you joy and happi-
ness!

Have a nice timel
Have a happy trip! Good
journey (voyage)!

All the best!

Introducing People

Allow me to introduce Mr. N.
to you.

Have you met my friend?

No, we haven’t met.

Come along then, I'll intro-
duce you to him.

With pleasure.

Meet my friend Nina.

How do you do?

How do you do?

Glad to meet youl
to meet you!)

(Pleased



Jlo3BosbTe BigpeKOMeHAyBa-
tHcs. 1 — Ilerpos.

Papictb. 3axonJjieHHs

51 nyxe panui.

Moe cepue cnoBHeHe paficTio.

Monogeunb!

Iyxe moGpe!

Llec mo6pe!

He3spiBHusaHHO!

Uynoso!

91 panuit 1o HecTAMM.

$SIk6u BM TiNbKH 3HAAH, AKHH
1 1aCJHBHA.

e 6yB Ha#wWacAUBIlLIHA MO-
MEHT Yy MOEMY KHTTI.
HoBuuy 3ycrtpinu pagicHumu

BUTYKaMH.
Bin ax crpubaB Bix pamocri.
51 3axomnseHui.
Ile mpocTto uynoso!
Ha nauy npeBsenunky paaicTo...
Ile nae meHi Benuke 3am0BO-

JICHHSA.

¥Ynaua. ¥Ycnix

Baxai ynaui.

[le Besinka ynaua.

Baxaio BaM ycmixy.

Ha macrd, 1 BcTur Ha noisz.

MeHi WacTUTLb (HE LIACTHUTH).
BiH HeomMiHHO mocsArHe ycmi-

Xy.

Let me introduce myself. I am
Petrov.

Joy. Delight

I am very glad, indeed.

My heart is full of joy.

Good for youl

Very good|

It’s a good thingl

Nothing like it!

Finel Great!

I am full of joy.

If you only knew how happy
I am.

It was the happiest moment
in my life.

The news was received with
cries of joy.

He jumped for joy.

I am delighted.

It’s just splendid!

To our utter delight...

That gives me great pleasure.

Luck. Success

Good luck!

It’s a great piece of luck.

I wish you success.

By good luck 1 caught the
train.

I am in luck (out of luck)

He is bound to succeed.



[T'eca mana ycnix.
Ha macrs, 1...

Homy 3aBXau TajaHiTb.

Yce mpoiwio Kpauie, HiX
CIIOAiBaBCHl.

Hapis

Hangistucs.

CnoaiBaloch, mo e Tak (He
TaK).

llle € Hamis. (Hemae Hifikol
Hamil).

$I cnopiBaioch Ha Kpaiie.
Ile mMost ocTaHHA Hamid.
JI cnoaiBaroch Ha ycmix.

Han ycake cnoaiBaHHs.

BoHa cnoBHeHa Hamii.

Mos eguna Hapmis.

Hema niacraB HamifiThcA.
My 3zanvwuian ycsiky Hapilo.
He Brpauafite nagii.

Ile 6Ge3napiiiHo.

3a0x04YeHHA

Bce 6yne mo6pe.

Hy, ny! 3acnokoiitecn! (I'oai,
rofi.)

Beceniwe! (Bagbopiwe!)

He BTpauaiiTe MyxXHocCTi!

The play was a success.
Luckily (fortunately, by good

fortune) I...
He is always successful
(lucky).
All went better than 1 had
expected.
Hope
To hope.

I hope so (not).

There is still room for hope.
(There is no room for
hope).

I hope for the best.

It is my last hope.

I have all hopes of succeed-
ing.

It is beyond expectation.

She is full of hope.

My one and only hope.

There is no room for hope.

We gave up all hope.

Don’t lose hope.

It is past hope.

Encouragement

It will turn out well.
Come, come. (Well, well. Now,
now. There now.)

Cheer up!
Never say diel



He 3anenapaiite ayxom!

BisbmiTh cebGe B pykH.

He BTpauaiite camMmoBiagaHHs.

Hivoro mnoranoro He Tpanu-
J10Cb.

He O6epitb ue 6sH3bKO [0
cepus.

Hiyoro!

Xail ue Bac He 3acmyuye (He
BHUBOJAHUTb 3 PiBHOBArH).

3AUBYBaHHSA

O!
HeBxe?

Lle Tak?
He moxe 6yrn! (Ta HeBxke?)

YaBitb cobi Tiabkul
Xto 6 Mir mogymaru?
Bu meHe muByerTe.

1 3puBoBaHUM.

9 He MOXY MOBipHTH UBOMY.
Ik nuBHO!
$Ik BU MeHe 3QHMBYyBaJiu!

[Tonymatu Ttiabku! (Hy i ny!
One Tak!)

Keep up your spirits! (Keep
your chin up! Make the
best of it!)

Try to keep cool. (Pull your-
self together.)

Keep your head cool.

There’s no harm done.

Take it easy. (Don’t take it
so much to heart.)

Never mind!

Don’t let that upset you.

Surprise

Oh!
Indeed? (Not really? Dear
me, is it so?)

Is that so?
You don’t say so! (You don’t
mean it, do you? You

don’t mean to say itl)

Fancy that!

Who’d have thought it?

I am surprised at you.

I am surprised. (I am aston-
ished).

I cannot believe my ears.

How surprising!

What a surprise you've given
mel

Oh, my eye! (My eye! My
stars! My worldl My
aunt!)



HeBneBHeHiCcTb

CnpaBni?

Bu nificHo maeTte 1e Ha yBasi?
HesBxe?

Lle npaBpa?

Uu ne rak?

Ile mificHo Tak?

Bu BneBHeni?

XTO iioro 3uae.

51 uboMy He Bipio.

51 B uboMy CyMHiBaloCh.

91 Baraiocs.

51 maiixke BupiliiB...

He aymaio.

91 6 ubOro He CKi3aB.

3aHanTto no6pe, wWo6 MoOKHa
OyJl0 MOBipHTIH.

MoxanuBo.

3naeTbca, WO Tak.

CxoxXe, 110 Takx.

Bam BuaHiue.

o neskoi mipu.

Baxko ckasaru. (XTo iioro
3Hae).

3actepexenns. Ocyn

O6epexHo! (Ctepexucsl)

Byarre o6epexHil!

3anam’sarail Moi cjoBal

O6epexHiCTb HiKOJH He 3a-
BaJUTh.

Bac nonepepxaau.

Uncertainty

Really?

Do you really mean it?

Indeed?

Is it true?

Is that so?

Is it a fact?

Are you sure?

How can you be sure? (You
can never tell.)

I don’t believe it.

I doubt it.

I hesitate.

1 have half a mind to...

1 don’t think so.

I shouldn’t say so.

Too good to be true.

Perhaps (maybe,
probably).

It seems so.

It looks very much like it.

You know better

To some extent.

Goodness knows.

possibly,

Warnings. Blame

Look out! (Watch out!)

Be carefull (Take care!)
Mark my words!

One can never be too careful.

You've been warned.



[IIo6 s uboro Gisblue He yyB.

He cwmifire!

Bu nonnaturech 3a ue!

HuBiTbcA, Lie nouwkoxpyere!

Ik BamM He COpOMHO!

Akuit copom!

Copowm!

YoMy BH He AHBHTECb MeHi
B 0ui?

51 nageH noMepTH Big copomy.

HeBxxe BaM He COpOMHO?

Meni copomHo 3a Bac.

Po3mMoOBHI eJieMeHTH

Hy...

[louekanTe... ([akte noxmy-
MaTH... OIHY XBUJHHKY...)

Mix iHwuM...

KaxyTs...

Hacamnepen...

Ha Moo aymky...

He 6yny npuxoByBaThH BiA
Bac...

[IpaBay KaxKyuu...

Posywmito. fcHo.

lHlo Bu xouete ckasatu?

lIlo B aymaere npo...?

He 30Bcim Tax.

ITpunyctumo...

Bzaraai kaxyuu...

BiasepTo KaKyuu...

Hackinbku MeHi BigoMo...

lllono MeHe...

I don’t want to hear it again

Don’t you dare!

You'll pay for this.

You'll be sorry!

Shame on you!

What a shame!

For shame!

Why can’t you look me in the
face?

I am fit to die of shame.

Aren’t you ashamed of your-
self? (Don’t you feel
ashamed?)

I am ashamed of you.

Spoken Phrases

Well...
Let me see...

By the way...

They say...

First of all...

In my opinion...

I don’t mind telling you...

To tell the truth...

I see.

What do you mean?
What do you think of...?
Not exactly.

Suppose...

Generally speaking...

To be frank...

As far as I know...

As to me...



[To cyri... As a matter of fact...

CnpaBa B ToMY, LIO... The matter is that... (The
thing is that ... The fact
is that.. The point is

that ...)
CnpaBa oCb y 4YoMmy... It’s like this...
3a nux oO6CTaBHH... Under the circumstances...
Y pasi... In case...
Y ubomy (Tomy) pasi... In this (that) case...
Y BcakoMmy pasi... In any case...
.. 1 Take iHlLue. ... and so on.
Hy, a 3apas... And now...
KiHeub KiHueM... After all...
KopoTko KaxyuHm... In short... (To be short...)
Toni 3posymidgo. That explains it.
Ocb i Bce. That’s all.
loxi Bxe mpo ue. So much for that.
Hypuuusa! (HiceHniTHuusa!) Nonsense! (Stuff! Rubbish!)

IIM. KBAPTUPA

THE HOUSE.
THE FLAT
3arajibHa uacTHHA General
S xkuBy B m'arunosepxosomy Ilive in a five-storeyed (nine-
(IeB’ATHUIIOBEPXOBOMY) storeyed) house.
OyAUHKY.

Ha sakiit Bynauui Bun xuere? What street do you live in?
1 xuBy Ha Byauui I'opvkoro. I live in Gorky Street.



fIka Balia ajapeca?

I'opbkoro 5, kBaptupa 20.

CKiflbkd KiMHaT y Ballid
KBapTupi?

MH XHBEMO B JIBOKiMHAaTHiH
(TpuKiMHaTHiIA) KBapTH-
pi 3 yciMa BHrogamu:
LEeHTpaJbHUM  OMaJieH-
HAM, rasoM, rapsuyow i
XOJIOAHOIO BOJOIO, CMIiT-
TENPOBOJAOM, TeJedhOHOM.

Ha axoMy noBepci Balua KBap-
THpa?

Hama kBapTHpa Ha cbOMOMY
nosepci (Ha mnepUIOMY,
Apyromy).

Y Bac € 6anKOH?

Onuuwith CBOIO KBapTHPY.

BixHa Hawoi KBapTHPH BHXO-
AATb Ha nNiBaeHb. Bona
nyxe coHsyHa. CtiHu 06-
KJe€Hi WInajepaMu. Y
KkBapTupi mapker. ¥ Hac
TpU KiMHaTH (3araJbHa,
AHWTSYA, CchnajdbHA), KyX-
Hf, BaHHA | HeBeJHKa
npUXoxKa.

ki y Bac mMe6i?

Y 3zaragabHii KiMHATi € cTia
3 CTiJIbUSAAMH, IBa Kpicaa,
KiJlbKa KHHXXKOBHX nO-
Juub Ta 6yger.

What is your address?

Number 5, Gorky Street, Flat
20.

How many rooms are there
in your flat?

We live in a two-room (three-
room) flat with all
modern conveniences: a
central heating system,
gas, hot and cold run-
ning water, a refuse
chute, a telephone.

What floor is your flat on?

Our flat is on the sixth floor
(on the ground floor, on
the first floor).

Have you a balcony?

Describe your flat.

The windows of our flat face
(overlook) the south. It
is very sunny. The walls
are papered. The flat has
a parquet floor. There
are three rooms (a liv-
ing-room, a nursery, a
bedroom), a kitchen, a
bathroom and a small
hall in our flat.

What furniture have you got
in your flat?

There is a table with a set
of chairs, two armchairs,
some bookshelves and a
cupboard in the living-
room.



Y Oyderi MH TPUMaeEMoO CTO-
JnoBui (vaiiHui, Kodeii-
HUH) CcepBi3.

Mix BikHaMH CTOITb TeJieBi-
30p (paamionpuiimau) Ha
CrclliaflIbHOMY HEBEJHKO-
My croanky. Ha ninmosi
JEXUTb TOBCTHH KHJHM.
A mo y Bawiit KimHari?

binsa BikHa (6ins cTiHH) cTO-
iTb nucbMoBHii cTig. [1pa-
BOpPYY KHIIXKKOBA wwada
i miaHiHO.

Y Bawifi KiMHaTi € KapTHHHU?

Ha crini € nBi akBapedsi i Be-
JHKHH KaJeHaap.

Hlono mawoi cnaJabHi, TO 1€
npoctopa cCBiT/JIa KiMHa-
Ta, 5Ka BHUXOIHTb BiKH3=
MU Y CalloOK.

B Hifi 1Ba ogHOCMAJbHHX JiXK-
ka, OBi wadu i Tyaner-
HHH CTOJIHK.

Ha aixkkax Beauki M'ski no-
AYUIKH B TFapHHUX HaBO-
Joukax, mnpocTHpamna i
KOBIPH.

KyxHs mae Bci cyuacui Buro-
AH: ra3oBy (eJeKTPHUHY)
NJIUTY, XOJONHAbHUK, BOY
noBaHy wady.

A dinner (tea, coffee) set
is kept in the cupboard.

Between the windows you can
see a TV set (a radio
set) on a special little
table. There is a thick

carpet on the floor.
And what about your
room?

There stands a desk near the
window (at the wall).
To the right of the desk
there is a bookcase and
a piano.

Are there any pictures in
your room?

There are two water-colours
and a large calendar on
the wall.

As to our bedroom it is a
spacious light room which
faces the garden.

It contains two single beds,
two wardrobes and a
dressing table.

On the beds there are big
soft pillows with neat
pillow-cases, sheets and
blankets.

The kitchen has all modern
conveniences: a gas (an
electric) range. a refri-
gerator and a built-in
cupboard.



3BHualHO MH iMO Ha KYXIIi.

Becb kyxonnuét nocynm (xact-
pyJi, CKOBOpiAKH, u4a#-
HHK, TapiJKH, JOXKKH, BH-
IEJIKM, HOXi, yYaluKH i
OaoAUusl) MH TPHMAaEMO

y wadi.

JlomamHi 000B’A3KH

SIki y Bac momallHi o6oB’si3-
KU?

Hacamnepen s npubupaio Kim-
HaTH: 3acTeqasilo JiXKOo,
BHUTHPAIO MH{J, YHLLY KH-
JUMH [MHJOCOCOM, HaTH-
paio migJory noJioTepom.

JSIK BM momomMaraete martepi y
JoMallHia po6oTi?

51 HaKpHUBalO CTis, MHIO MOCY A,
YHILY OOPiKKH i KHIHMH,
Billalo BHMpaHy Oinu3HY,
po6a0 NOKYNKH, MOJH-
Bal0 KBIiTH, TOTYIO 1XKY.

A mo poburtb Balla cectpa?

Bona wromnae mKapnerku i
NMaHYO0XH, MNPHLIMBAE TY-
A3UKH, Iepeinpacye cBoi
KOMipUi (rajcTyk, HOCOBi
XYCTOYKH).

YoMy Takuii posrapaisimi y
TBOIH KiMHaTi?

We usually take (have) our
meals in the kitchen.
Kitchen utensils [ju:’tenslz]

(saucepans, frying-pans,
kettle, plates, spoons,
forks, knives, cups and
saucers) are kept in the

cupboard.

Duties about
the House

What are your duties about
the house?

First of all [ tidy up the rooms:
make the bed, dust the
things in the rooms,
clean the carpets with
the vacuum cleaner, pol-
ish the floor with the
floor-polisher.

How do you help your moth-
er about the house?

1 lay the table, wash up,
vacuum the mats and the
carpets, hang out the
washing, do the shop-
ping, water the flowers,
do some cooking.

And what about your sister?

She darns(mends) socks and
stockings, sews on but-
tons, washes and irons
her collars (tie, handker-
chiefs).

Why is your room in such a
mess?



He Typ6yiics, mamo. §1 BMuTh
npuBeAy KiMHATy B nops-
IOK.

noMaliHi O0O6OB’SI3KH Y
TBOro crapiuoro 6para?
NOBHHEH TPHUMATH B Io-
pPAOKY BCi eJIeKTPONnpH-
JIa .

MiHAe NpoOKH Ta eJeK-
TPOJIaMMH, $SIKIIO BOHHU
neperopsIoTh.

TaKOX MOXe BipeMoOH-
TyBaTH MNpacky (padio-
npuiAMay,  MarHiTodOH,
nporpaBsauy, npaJjbHy Ma-
LIHHY).

dxi
Bin

Bin

Bin

NPOSECIA. POBOTA

TRADE. OCCUPATION.
PROFESSION. WORK

XTo BH 3a mpodecicto?
jlxa Bawa npodecia?

f1 po6iThHK
BOAiMN).
KiM BH npauloere?

(KOHCTPYKTOP,

51 npauoio BYHTENEM (ceKpe-
TapeMm, paxiBHUKOM).

Don’t worry, Mum. I put the
room straight in no time.

What are your elder brother’s
duties about the house?

He must keep in order all the
electric appliances at
home.

He changes fuses and bulbs
if they burn out.

He can also repair an iron
(a radio set, a tape-re-
corder, a record-player,
a washing machine).

What are you?

What is your profession (oc-
cupation)?

I am a worker (a designer,
a driver).

What is your work (occupa-
tion)?

I work as a teacher (a ‘sec-
retary, a book-keeper).



Lle uymoBa mpodecis, un He
TaK?

lllo Bu BMmieTe pobutn? (Kum
BH MOXeTe NpauloBaTu?)

51 MOXy npalioBaTH TOKapeM
(MexaHikoM, MYJSIpOM).

e BiH npaioe?

Bin npauioe Ha ¢abpuui (y
liKoJi, B iHCTHUTYTi, Ha
mIaxTi, y Koarocmi, Ha 3a-
Ji3HHLi), YH HE TakK?

Bu nomunsierecs. Bin npaioe
Ha OyHiBHULTBI.

IIlo Bu 6yxere poOUTH micasi
3aKiHYEHHS LIKOJH?
Jymaio, mo migy npamioBaTu

ToKapeM. $l oBoJiOdiB Iui-
€l0 npogecielo y WKOJII.
e mMox<Ha 3100yTH BHPOOHH-
yy npodeciio?
Y npodrexyunauuLi.

51 Oymy npauioBaTH i 3a04HO
BYHTHMYCh.

KuM BH XoueTe cTtaTu?

91 xouy craTu OyIiBeJIbHHKOM
(kombaiiHepoM, cJaioca-
pEM-MOHTaXXHHKOM, Treo-
JIOrOM, 3BapHHKOM, JH-
BapHUKOM).

MegunnsHa (cinibcbKe rocmno-
JapcTBo, TexHika, apxi-
TeKTypa) — ue Horo rmno-
KJHKaHHSA, YH He Tak?

It's a very fine prolession
(occupation, trade), isn’t
it?

What can you do?

I can work as a turner (a
mechanic, a bricklayer).

Where does he work?

He works at the factory (at
school, at the institute,
in the mine, on the col-
lective farm, on the rail-
way), doesn’t he?

You are wrong. He works on
a construction site.
What will you do after leav-

ing school?

I think I'll go to work as a
turner, 1 have learnt this
trade at school.

Where can you get a profes-
sional trade?

At a vocational and technical
school.

I'll work and study by cor-
respondence.

What do you want to become?

I want to become a construc-
tion worker (a combine
operator, a fitter, a geol-
ogist, a welder, a found-
er).

Medicine (agriculture, tech-
nology, architecture) is
his calling, isn’t it?



Tak. BesymoBuno, 3 HbOro Oy-
ne xopowuii jgikap (arpo-
HOM, iHXKellep, KOHCTPYK-
TOp).

BiH pmocBimueHuini poGiTHHK

(Byutesb, Xipypr, miJor,

cTaJjesap).

lie MOXe CHpaBluTHCA 3

ieio poboToL.

Y HbOro Hemae MpaKTHKH.

Tu 3anoBosieHa CBOEI0 HOBOIO
po6otoio, Oabro?

Hyxe 3anoBoJieHa.

Tenep s npauioio TesedoHicT-
Koo (creHorpadicTkoio,
TKaJew, APYKapKoio, Ky-
xapeM, MPOAABIIHLEIO).

Biu

HWIKINbHE XHUTTHA

SCHOOL LIFE

3arajbHa 4acTHHA

‘Bu yueHb (yuennns)?
Tak.

\ cw o

Y- akiit WKoMi BU BUlITEeCh?
91 Buych y mkoai Ne 35.

Oh, yes. No doubt he'll make
a good doctor (agricul-
turist, engineer, design-
er).

He is an experienced worker
(teacher, surgeon, pilot,
steel worker).

He is not equal to this task.

He is out of practice.
Are you pleased with
new job, Olga?

Yes, very much.

Now I work as a telephone
operator (a stenograph-
er, a weaver, a typist, a
cook, a shop-girl).

your

General

Are you a pupil?

Yes, I am.

What school do you study at?

[ study at school No 35 (num-
ber thirty-five).



Jle 3HaxomnThCcs OF ILIKOJA?

Y uenrpi wMmicra (y HoBOMY
MiKpopamoHi).

Bauwa wikosa HoBa (KpacuBa,
BeJHKa) ?

Lle omHa 3 Haikpawux Oyni-
BeJlb HAlOro paHoHy.

Y mikoni 6araTo CBiTaHX KJac-
HHX KiMHaT, HaBYaJbHHX
KabiHeTiB, aKTOBHil 3auJ,
cnopTuBHuil 3ana, 6ib6Jio-
TeKa, MeANYHKT, idaJbHS.

Y KoMy BH KJaci?
1 y nes’asToMy Kaaci.

3aHATTA Yy HAac NMOYHHAIOTbCSA
Mepiioro BepecHs.

Konu nounHaeTbcss mnepluui
YPOK?

YpoK MOYHHAETbCA O HAEB’ATiH
rOAHHi paHKy.

jilkuit Bamr ymob6JeHun npen-
MeT?

51 Haibinbuie Ja06a10 aHrAill-
CbKy MOBY (icTopilo, Ma-
TEMAaTHKY).

XTo cTapocTa Balloro KJjacy?

Where is that school situat-
ed?

It is in the centre of the town
(in a new micro-dis-
trict).

Is your school-building new
(beautiful, large)?

It is one of the most beauti-
ful buildings in our dis-
trict.

It has many light classrooms,
laboratories, an assemb-
ly hall, a gymnasium, a
library, a medical inspec-
tion room and a dining-
hall.

What class (form) are you
in?

I am in form nine (I am in
the ninth form).

Our classes (studies) begin
on the Ist of Septem-
ber.

At what time does the first
lesson begin?

It begins at nine a.m.!

What is your favourite sub-
ject?

I like English (history, ma-
thematics) best of all.

Who is the monitor of your
class?

! a.m. (ante meridiem) sar. — no noayaus



Hina Ilerposa.
Un Bci yuHi Baworo KJaacy
nioHepu (KOMCOMOJbIL])?

Tak, yci.

JIKy rpomancbky po6OTy BH
BUKOHYETE?

51 crapocra (saHKOBHIi, BO-
’)KaTHH 3aroHy, KOMCOpr).

Uu Oepere Bm yuyacTb y Cy-
CNiJIbBHO KOPHCHiH mpa-
1i?

3BuuaiiHo. Mu GepeMo TakoX
ydacTb y BCiX CYGOTHH-
Kax i HeflilbHUKaX HALWOo:
IIKOJH H YCbOro Micra.

30UpaeMo MeTaJjoJoM i
MakKyJaaTypy.

6epemo yvyacTb y OyniB-
HULITBiI CTafioHY.

Mu npanoeMo y WKiJbLHOMY
cajKy.

Mu cagumo kBiTH (Zepesa,
KyILi).

Mu narogumo napth (croaw,
CTiJblli, J1aBH).

Mu onpaB/igeMO KHHXKKH IJsi
Hauwol wkiaAbHOI 6i04Jaio-
TEKH.

Mu ¢apbyemo crinn (mBepi,
NiABIKOHHS).

Mu niknyemocb npo nraxis.

BecHoio mMH poOHMO winakis-
i,

Nina Petrova is.

Are all the pupils of your
class pioneers (members
of the Komsomol)?

Yes, they are.

What kind of social (public)
work do you do?

I am the monitor (unit leader,
Young Pioneer team lead-
er, Komsomol organizer).

Do you take part in socially
useful labour?

Yes, of course. We take part
in all the “subbotniks”
and “voskresniks” of our
school and the whole
town as well.

We gather scrap-iron and
waste (scrap) paper.
We take part in the construc-
tion of the stadium.

We work in our school gar-

den.

We plant flowers (trees,
bushes).

We mend desks (tables,

chairs, benches).
We bind books for our school
library.

We paint walls
dow-sills).

We take care of birds.

We make bird-houses in

spring.

(doors, win-



B3aumMky MH niaroaoByemo
nTaxiB KpHXTaMH XJi0ba
i 3epHOM.

[Iraxu — 6axaHi rocri y no-
Ji, Ha ropoldi, B Cajgky.

3axuuiaite nraxin!
Hikonu He py#HHyHTe iXHIiX
ruisa!

Ha ypoui anrjaiicbkoi
MOBH

Hob6poro paHky!

XTO CcbOrojHi ueproBuii?
5.
XTO CbOroAHi BiACYTHii?
Hemae IBaHOBa.

¥Yci iHWi NpHCYTHI.

YoMy BH 3anisHuauce? B uo-
My cnipaBa?
Tpeba npuxomutu

BYaCHO.
$lke cbOroaHi Yucao?
3anuiliTb AATy Ha JOOLIL.

3aBXH

BisbMiTb raHuipky i BHTPiTb
IOUIKY.
BiguuHiTh BiKHO.
JYLIHO.
YBiMKHiITb CBiTqO.
BuMKHITHL cBiTq0.

Y «knaci

SIlke 6ys0 nOMaUIHe 3aBJAHHA
Ha CbOrOAHi?

In winter we feed birds with
bread crumbs and corn.

Birds are always welcome in
the fields, in the kitchen
gardens, in the orchards.

Protect birds!

Never destroy their nests!

At the English
Lesson

Good morning!

Who is on duty today?

I am.

Who is absent today?

Ivanov is absent.

All the others are present.

Why are you late? What’s the
matter?

You must always come in
time.

What is the date today?

Mark the date on the black-
board.

Take the duster and clean
the blackboard.

Open the window. It’s stuffy
in the classroom.

Switch on (turnon) the light.

Turn off the light (switch
off the light, put out the
light).

What was the homework for
today?



Mu  noBiHHI Oyau ylitatH

TEKCT Ha ctopiHui 20 i
3poOHTH NMHCBMOBO BNpa-
By LIOCTY.

HaBaiite nepeBipumo Bmpa-
BY.

Hasenitb npukaap.

91 3anponoHyi BaM Taky CH-
Tyaluilo.

YaBith, L0 BH TOJIOAHI,
BTOMJIEHi, XxoueTe IHTH.
Lo 6 Bu 3poOuau?
Kyan 6 Bu niwnu?

IHlo 6 Bu ckazaau?

CnpoOyiiTe pO3MOBJISITH 3 YSAB-
HHUM CNiBPO3MOBHHKOM.

Binnosigmaiite BupasHo i ro-
JIOCHO.

[TounHafiTe yuraTu 3 APyroro
ab3aua.

HiTko BUMOBJISIiTE 3aKiHUEH-
Hfl (He «KOBTaWTe» 3aKiH-
YeHb).

Cnpoby#iTe 3goragaTHc Npo
3HaYeHHS CJiB 3 KOHTeK-
CTYy.

JlaBaiiTe MOBTOPHMO HOBI CJI0-
Ba IO TEKCTY.

Tenep nepekaxiTb TeKCT 3a

AOIOMOroI0 KJIIOYOBHX
CJliB.
[Topsimox caie (y peueHHi)

HenpasuabHui. Tpeba no-
yHHaTH 3 NnigMera.
[ToauBiTbCst B CJAOBHUK.

We were to read the text on
page 20 and do exercise
six in written form.

Let’s check up the exercise.

Give an example.

I am going to give you such
a situation.
Imagine that you are
hungry, tired, thirsty.
What would you do?
Where would you go?
What would you say?

Try to speak to some imagin-
ary persorn.

Say answers
clearly.

Begin reading from the se-
cond paragraph.

Don’t swallow your endings.

loudly and

Try to guess the meaning of
the words from the con-
text.

Let’s refresh (review, brush
up) the new words to
the text.

Now retell the text from key-
words.

The word order is wrong.
You must begin with the
subject.

Consult the dictionary.



3HaiifiTb 3HaueHHs He3Hamo-
MHX CJiB Yy CJOBHHKY.

[Tuwite akypaTHo.

[lepi HiXX BHKOHATH BMpaBy,
MOBTOPIiTb...

Ho kKiHusi ypoky 3aJHIInJOCSH
5 XBHJIHH.

JII3BiHOK. YpOK 3aKiHueHO.

[Tepepsa.

PoGoTta 3 marnitodoHom

Maruitodo-H.
Hasyumnunku.
MarxiTHa cTpiuka.
3anukcyBatu Ha
CTPiuKYy.
3anHc Ha MarHiTHi# crpivni.
doHoTeEKA.
HaniubTe HaBYUIHHKH.

MarHiTHy

IlaBaiiTe mpocayxaeMo 3amHc
yepe3 HaBYUIHHKH.

Y Hac € 3anHcH TpbOMa MO-
BaMH.

Opurinaa 3arncy.

Bi3bMiTb opuriHam i 3pobiTb
KiJibKa KOIiH.

Tuxiwe, ige 3anuc.

Ilopixkka 3anucy.

ILle — wmarnitodoH 3 oxnieio
(aBomMa, woTupma) mopix-
KaMH),

Look up the words you don’t
know in the dictionary.

Write neatly.

Before doing the exercise,
review...

We have five minutes before
the end of the lesson.

There's the bell. The lesson
is over.

Break.

Work with
the Tape-recorder

Tape-recorder.
Head-phones.
Tape.

To record.

Recording.

Tape library.

Put your head-phones (head-
sets) on.

Let us listen to the recording
through the head-phones.

We have recordings in three
languages.

Master recording.

Take the master recording
and make several copies.

Quiet, pleasel Recording in
progress!

Track.

This is a single-track (a two-
track, a four-track) tape-
recorder,



Y Bac € marHiTHa cTpiuka?
Un BHCTAaYHTb CTPiUKH On4
3allHCy LbOTO0 TEKCTY?
Crpiuku 3anumuiocss Ha 5

XBHJIMH 3aIHCY.
Crpiuka crapa, BOHa MOLIKO-
JKeHa B KiJbKOX MicClLsiX.
ko crpiuka nopserbes, ii
JIErKO MOXKHa CKJIeiTH.
[TepemoryiiTe  oGepexHilie,
100 He MOLIKOAMUTH CTPiU-
KY.
Ctupartu 3amuc.
Haanucu na marnitodosi:
BinTBOpeHHs.
3anuc.
[lepemoTyBaHHS.
I'y4HicTb.
Tem6p.

YBiMKHITL MAarHiTopoH Ha
BiATBOpPEHHS (3aluc).
HaTucHiTh KHONKY BiATBOpEH-

HSl 3anmucy.
[IpokpyTiTh cTpiuky.
3yNHuHITL CTPiYKYy.
Ilyxe roJiocHo.
3po6iTb THXille.
3pobiTh roJiocHitie.
3MmiHiTh 6006iHYy, Oyab Jacka.
51 sanuwy, koau BH Oynete
YHTaTH.
[Tigiaaite no mikpodoHa.

Homy HeMae 3anucy?

Have you got a tape?
Will there be enough tape for
recording this text?
There are five minutes of re-
cording time left.

The tape is old, it is broken
in several places.

If the tape breaks, you can
easily stick it together.

Rewind more carefully so as
not to break the tape.

Erase the recording.
Instruction labelling:
Play (playback).
Record (recording).
Rewind.
Volume.
Tone.
Switch the tape-recorder to
playback (record).
Push the playback button

Play the tape.

Stop the tape.

It’s too loud.

Turn down the volume.

Make it louder.

Please change. the spool.

I'll record your reading on
the tape.

Come up to the mike (micro-
phone).

Why is there no record-
ing? (Why is the tape
blank?)



MikpodoH 3sincoBaHum.

XTO HayuTaB lLeHd TeKCT:

Ileft TekcT HAYHTaB IHKTOP
MoCKOBCbKOro papio.

IlioHepcbka
opraHizauis

BcecoosHa nioHepcbka opra-
Hi3auigs — MacoBa AHUTS-
ya KOMYHiCTHYHa opra-
Hi3aliss, sKa o00’enHye
IIKONAPiB PalsiHcbKOro
Cotosy Bikom Bin 10 no
15 pokis.

Kosin neHb HapoaXKeHHs Tio-
HepCbKOi OpraHisaiii?

19 TpaBHs.

Konu 6yB cTBOpeHHH Nepuin#
NMioOHepPCbKHH 3ariH y Ha-
Wi KpaiHi?

13 nororo 1922 poky.

YoMy MU Big3HauaeMO Hapo-
mXeHHs1 BcecorosHoi mio-
HepCbKOi opranisauii
19 TpaBHs?

Y une#t neub y 1922 poui apy-
ra Bcepocificbka KoHpe-
peHlLiss KOMCOMOJY IMpH-
MHAJNa [OCTAHOBY TIIpO
CTBOPEHHSI MiOHEePChbKHX

The microphone is faulty.

Who has recorded this text?

This text has been recorded
by a reader of Radio
Moscow.

Young Pioneer
Organization

The All-Union Young Pioneer
Organization is a mass
children’s communist or-
ganizatinn which unites
schoolchildren of the
Soviet Union between 10
and 15.

When is the birthday of the
Young Pioneer Organi-
zation?

It is on the 19th of May.

When was the first young
pioneer team (detach-
ment) formed in our
country?

It was formed on the 13th of
February, 1922.

Why do we mark the birth-
day of the All-Union
Young Pioneer Organi-
zation on the 19th of
May?

It was the day when in 1922
the 2nd All-Russian con-
ference of the Komsomol
passed a resolution on
creating Young Pioneer



opraHisallifi mo Bcii kpa-
1Hi.

Konn mioHepcbKil opraHi3a-
iii ~ MpHCBOEHO  iM’A
B. I. Jlenina?

Y 1924 poui.

fIxumM noBuHeH OyTH mioHep?

[Tionep moBiHeH rapsye Jio-
6uTH cBoo baTbkiBuinny,
YXHTH, BYHTHCA 1 OOpPOTH-
csl, sIK 3aloBifaB BeJH-
kuil JleniH, siKk BunTH Ko-
MYHiCTHYHA MapTis.

[Tionep moBuHen OyTH Bigna-
HHUM chnpaBi KOMYHi3MYy,
piBHATHCA Ha repoiB 60-
porbOH ¥ mpani, MWaHy-
BaTH MNaMm'ATb MOJerJHX
6opuis.

[lionep roryerbcs cratu 3a-
XHCHHKOM DaTbKiBILHHK.

(lionep — apyr nitein Tpyasi-
LLHX YCiX KpaiH.

[Tionep nmoBuHeH moGpe BYIt-
THCSl, OYTH 4eCHIIM, CMi-
JIUBHM, BBiUJIHBHM, MOKa-
3yBaTH NpHKJAL yCiM Hi-
TAM.

[lioHepcbkuil 3ariH.

BoxaTtuit 3arony.

Pana sarony.

lonoBsa pagu 3arony.

Organizations all
the country.

When was the Young Pioneer
Organization named after
V. I. Lenin?

In 1924.

What must a pioneer be?

A pioneer must love dearly
his Motherland, must
live, study and fight as
great Lenin bequeathed
[br'kwi:8d], as the Com-
munist Party teaches.

A pioneer must be devoted
to the cause of Commu-
nism, must make the
highest heroes’ of fight
and labour standard,
honour the memory of
fallen fighters.

A pioneer prepares himself to
become a defender of his
Motherland.

A pioneer is the firiend of
all workers’ children
throughout the world.

A pioneer must study well,
be honest, brave, polite,
must set a good example
to all children.

over

Young Pioneer team.

Young Pioneer team leader.

Pioneer team council.

Pioneer -team council chair-
man (president).



Bumnkysartu 3arin.
36ip ApPYXHHIL

36ip 3arony.

[TpoBoantu 36ip JApyKHHH
(sarony).

[lioHepcbKu#l 34T,

[Tanau nioHepis.

[lioHepcbka JiHifiKa.

lpoBenenHsn 360pis

ToBapuiui, 103BOJIbTE BBaXa-
TH 300pH BiZKpPHTHMH.

Hawm Tpe6a oO6patu rosioBy Ta
cekperaps 360piB.

[Ipowy BHcyBaTH KaHAHIAATY-
pH.
[Ipononyio o6patu TOBapHila

91 BucyBalo KaHAHAATYpPYy TOB.
H.

XT0 3a nio npomnosuiuiro (3a
topapuwa H.) — niaHi-
MiTb PYKH.

XTOo npotu?

HixTo.

XTO yTpuUMaBCA?

Hixro.

Tosapuwa H. o6paHo oxmHo-
rOJIOCHO.

To line up the team.

Pioneer unit meeting (as-
sembly).

Meeting of a Young Pioneer
team.

To hold a Pioneer unit (a
team) meeting.

Pioneer rally.

Young Pioneer Palace.

Young Pioneer parade (pio-
neer line up).

Conducting a Meeting

Comrades, permit me to de-
clare our meeting open.

I suggest that we should elect
the chairman and secre-
tary of the present meet-
ing.

I call for nominations.

I propose (nominate) Com-
rade N. for election.

I put forward Comrade N’s
candidature.

Those in favour of the motion
(comrade N.) raise your
hands.

Those against?

Nobody.

Are there any abstentions?

No abstentions.

Comrade N. has been elected
unanimously.



[IpociMo Bac 3auHATH cBOi
MiCIS.
lonoBa Bene 36opu.

Cekperap nuule NPOTOKOJI.

Ha nopsaky neHHoMy Taki
NUTaHHA...

jIKe meplle NUTaHHA NOPAAKY
NEeHHOro?

Honosiab npo rpoMaicbKy po-
60Ty HalIHX KOMCOMOJb-
1iB.

Ckinbkn Bam Tpeba yacy nus
IONOBifi?

€ nuraHHa A0 JomnoBigaua?

51 xoriB Ou 3anuTaTH.
[lepexoaumo 10 06roBopeHHs.

X10 6axXa€ BUCTYNUTH?

51 6ymy roBopuTH AyKe KO-
pOTKO.

91 cnuHiOCA Ha HOyXe BaXJu-
BOMY I[HUTaHHI.

Ha ubomy 360pu 3akiHuUyeMmo.

Moe yaio6seHe 3aHaTTa

fIxe TBO€ yJst06JieHe 3aHATTA?

Moe yiawbaene 3aHATTA —
30MpaHHA MapoK (HyMmis3-
MaTHKa, BHLIHBAaHIiA,
aBiaMOJeNIOBaHHsA).

A T1BOE?

You are requested to take
your respective seats.
The chairman is conducting
the meeting.

The secretary is writing the
minutes.

We have the following items
on the agenda...

What is the first item of the
agenda?

A report on social work of
our komsomol members.

How long will it take you to
deliver the report?

Have you got any questions
to the speaker?

I should like to ask a ques-
tion.

Let us pass over to discus-
sion.

Who'd like to take the floor?

I’ll try to be as brief as pos-
sible.

I’ll dwell upon one most
significant point.

[ declare our meeting closed.

My Hobby

What is your hobby?
My hobby is collecting stamps

(numismatics, needle-
work, model aircraft-
making).

And what about you?



$1 36upaio mowTOBi JIHCTIBKIH
3 KpaeBuiamu (cTapo-
BHHHI MOHETH, E€THKETKH
3 CipHHKOBHX KOPOGOYOK) .

SIka rapHa KoJeKilisi 3HauyKiB
(MiHepaaiB, penpoayKLii
KapTHH)!

ki rypTkn (knybu) € y Ba-
IiA LIKOJi?

Y Hac € rypToK CaliBHMIITBA
(Tecssipcbkol crnpaBH, TY-
pusmy, 6ajbHHUX TaHLUIB,
ApaMaTHYHUA TYpTOK,
TYPTOK aHTJiNCbKOl po3-
MOBHOI MOBH).

SIkuit rypTOK TH BiaBigyeL?
BiABiAYyI0 JiTepaTypHUH
IYPTOK (TYPTOK IOHHX Ha-
TYpaJicTiB, TypTOK «YMi-
Ji pyKH»).

Bu akrtop-aiobureap (doTo-

rpag-ao0uTesb), Uu He TaK?

O, Hi, 11 3axomn0Cch puOHOIO

JIOBJIEIO.
[Ilono ™oel cectpu, TO 1I
ynob6seHe  3aHATTA —

INUTTS i BULIMBAHHA.

A wmiit mMeHwu#t Opat morus-
JIa€ TBApPHUH Yy LIKIJTbHOMY
KYTOYKY XHBOI NMPHPOAH.

SIki TBapHHU € Tam?

Y HHX e 1xak, ByX, KPOJHK,
6inka, uyepenaxa, GiJi
MHLI].

I collect view postcards (old
coins, match-box labels).

What a fine collection of bad-
ges (minerals, reproduc-
tions of pictures)!

What circles (clubs) do you
have at your school?

We have a gardening circle
(a carpentry circle, tour-
ism circle, a ballroom
dancing circle, a drama-
tic circle, an English-
speaking club).

What circle do you attend?

I attend the literary society
(the young naturalists
group, the  “Skilful
Hands” circle).

You are an amateur actor

(photographer), aren’t you?

Oh, no, I'm keen on fishing.

As to my sister needlework
is her favourite pastime.

And my young brother takes
care of the pets in his
school pets corner.

What pets do they keep in
there?

They have a hedgehog, a
grass-snake, a rabbit, a
squirrel, a tortoise, white
mice.



YV TtBOiX GaTbKiB € yJaio0JeHe
3aHATTA?

Bouu n106/151Tb MOAOPOXKYBaA-
TH MiLUKH.

KHH)XKH.
NEPIOANYHA NPECA

BOOKS. PERIODICALS

[Ilo Bu sr06HTE YHUTATH?

1 0610 YuTaTH KypHaJH
(rasern).

SIKkuMH MOBaMH BH 4YHTae€Te?

51 MOXKY 4HTaTH YKpaiHCBKOIO,
pOCiicbKO10, aHTJIiHCBKOIO
MOBaMH.

S nwobato icTOpHUHI pOMaHH
(ka3kH, onoBigaHHs, paH-
TACTHYHI ONOBidaHHS,
Gananw, Bipiui).

Akux aHrNifcbKUX i aMepH-
KAHChbKHX NHCbMEHHHKIB
BH 3HaeTe?

1 3naw JlikkeHca,
Boinnu, JIongouna.

Bu yutanu «OniBepa Tsicra»
JlikkeHca?

TBeHa,

What is your parents’ hobby?

They are fond of hiking.

What do you like to read?

I like to read magazines
(newspapers).

In what languages can you
read?

I can read in Ukrainian (in
Russian, in English).

I am fond of (I am a lover
of)  historical novels
(fairy-tales, short stories,
fantastic stories, ballads,
poems).

What English and American
writers do you know?

I know Dickens, Twain, Voy-
nich, London.

Have you read Oliver Twist
by Dickens?



J npouuTaB 110 KHHXKKY B
opuriHani (y mnepekJa-
ai).

fIkux aHrJgidcbKHX ApaMaTtyp-
riB i moeTiB BH 3HaETE?

[Lekcnipa, lloy, bBaiipona,
Bephca.

[llo Bu moXKeTe ckKasaTH Mmpo
B. lllekcnipa?

[llexcnip — omuH 3 HaHBu-
JaTHiWIUX moeTiB i Apa-
MaTtypriB cBiTy. BiH Ha-
nucaB 37 TpareliH, Ko-
Melil Ta  iCTOPHUYHHX
ApaM.

Aki n’ecu lllekcnipa Bam mno-
nobaioTbcsi?

Meni nopo6aiotbest «Pomeo
i Jxyaberra», «IIBaHa-
ausita Hiu», <«OTtenno»,
«Kopoap Jlip», «[awm-
JeT».

fAkuit Bal yao6JeHHH poMaH
(Bipwi, onoBizaHHA)?

Ocb KHHXKa, siKy 51 BaM 006i-
LSiB.

Bu nepecBinuuTtecn, U0 ue 3a-
XOIJIIOIOYHA TBIp.

Ilisi BinOyBaeTbcHl...

ABTop MaiicrepHo Oyaye ¢a-
OyJay.

O6pa3n 3MasabOBaHi ayxe
nobpe.

Iki rasetrH Ta XypHanH BH
nepeanaayyere?

I have read that book in the
original (in translation).

What English playwrights
and poets do you know?

Shakespeare, Shaw, Byron,
Burns.

What can you tell
W. Shakespeare?

Shakespeare is one of the
greatest poets and play-
wrights in the world. He
wrote 37 tragedies, com-

about

edies and historical
dramas.
What plays by Shakespeare

do you like?

I like Romeo and Juliet,
Twelfth Night, Othello,
King Lear, Hamlet.

Which is your favourite no-
vel (poem, story)?
This is the book I promised
to lend you.

You will find the book a real
thriller.

The scene is laid (set)...

The author is skilfully build-
ing up the plot.

The characters are very well-
drawn.

To what newspapers and
magazines do you sub-
scribe?



I nepemnaauyio <«I[lpasmy»,
«JIlutepaTypHylo  rase-
Ty», «Mockoy Hpbioc» Ta
«BcecBiT».

«[IpaBpa» — opraun 1IK Ko-
MYHiCTHYHOI naprtii Pa-
asiacbkoro Coio3sy.

BoHa BUXOZHTb KOXHOTO JHS.

[azera «Mophiur Crap» —
. opraH KomyHictuuuoi
naptii BesnkoGpuraHil.

«Mockoy Hbioc» BuHXOIHTD
pas 1Ha THXIEHb.

Y ui# raseri 6arato mikaBuXx
cTaTteil (HapuciB).

YpaHui a1 nepersasiiaio paHKoO-
BY MOLUTY, BBEUEPi YHUTAIO
BEUipHIO rasery Ta Xyp-
HaJly.

91 yutaw ocTaHHi HOBHHH, Ie-
penoBy CTaTTIO, CTaTTi, ¥
AKHX BHCBITJIOIOTbCS NPO-
6JieMH BHyTPILHHbOl i 30B-
HilUHbOI MOJIiTHKH.

TEJIEBAYEHHS. PALLIO

KoxHoro mHsi MH IuBHUMOCH
nepenaui lLlentpasnbHoro
TeJie0ayeHH .

IHKONH MH OuUBUMOCS TeJiene-
penaui 3 JleHinrpaga Ta
iHIIUX MicCT,

I subscribe to Pravda, Lite-
raturnaya Gazeta, Mos-
cow News and Vsesuvit.

Pravda is the organ of the
Central Committee of
the Communist Party of
the Soviet Union.

It is a daily paper.

Morning Star is the organ of
the Communist Party of
Great Britain.

Moscow News is a weekly
newspaper.

There are many interesting
articles (essays) in this
newspaper.

In the morning I look through
my morning mail, in
the evening I read the
evening newspaper and

magazines.
I read the latest news, edi-
torial, articles dealing

with problems of home
and foreign policy.

TELEVISION. RADIO

Every day we watch Central
TV programme.

Sometimes we receive tele-
casts from Leningrad
and other cities,



91 106110 IUBUTHUCH [0 TeJie-
Bi3opy
ocTaHHi HOBHHH 3 Mock-
BH;
CIIOPTHUBHI MOJII;
nporpamy Aanas Aited;
dinbmHu;
iHTepB’0;
penopraxi;
MoKa3 MOJ;
nporpaMy 3a 3asiBKaMH
TeJerJsigauis.

YopHo-6inuii  (KOJIbOPOBHH)
TeJeBi3op.

jlka Mapka UbOro TeJseBi30-
pa?

SIk mpailioe Ball HOBUH TeJe-
Bizop?

CkinbKH KaHaniB Mae Ball
TesaeBi3op?

SIkuit po3mip ekpaHna?

Expau posmipom 67 cm.

Y Hac KiMHaTHa aHTeHa.

Hama reneBi3iiHa aHTeHa
BHBeJleHa Ha JaXx.

YBiMKHITb TeJsieBi3op.

Kosn mnounHaloTbCsi TeJeBi-
3iliHi mepenaui?

O Kotpiit roauHi Halua Micue-
Ba CTaHIlisl NPUITHHSE PO-
6oTy?

KoxHoro Beuopa 006 onauHa-
AUATIH romuHi.

3apa3 Hiyoro He MepenaloTh.

I like to see on television

the latest news
Moscow;
sports events;
children’s programme;
films;
interviews;
reportings;
fashion show;
viewers’ request prog-
ramme.

Black-and-white (colour) TV
sef.

What make is this TV set?

from

How is your new TV set
working?
How many channels
your TV set?
What is the size of the
screen?

The screen is 67 centimetres.

We have an inside TV aerial.

Our TV aerial is run up on
the roof.

Switch on the TV set.

When do the TV programmes
begin?

What time does our local sta-
tion shut down?

has

Every night at eleven.

There is nothing on the air
now.



Hlo chorogHi iae no TeJseBi-

30py?

[Ilo nepenaroTb no Tteneba-
YCHHIO?

DyayTb TpaHC/JAI0BAaTH KOH-

LepT.

HosBuit ¢inbm iwos no tenae-
Biopy y cyboTy BBeuepi.

Kosaun mnepepaioth mnporpamy
«YHacy»?

Mu n06umMo AUBUTHCH KOJIbLO-
poBi mepepadui.
Ckinbku nporpam npuiMae
Ball TeseBi3op?
$lka ne nporpamar
Uu e moch LiKaBe no Apyri#
nporpami?

[IepemkHiTH TEJNEBi30p HA
Apyry nporpamy.

Mu npupbanu HOBUH pafio-
npuiMadu.

Bin 3poOseHuit 3a OCTaHHIM
CJI0OBOM TEXHiKH.

Baw npuiiMau npuiimae H.?

YBiMKHiITL npuiimMay, 3apas
nepefaroTb LiKaBy JIEK-
1iro.

[lepeMKkHiTL Ha iHIIHA Aiana-
30H (iHIIY XBHJIO).
Hosri (cepenHi, KOPoTKi, yJb-
TPaKOPOTKi) XBHJI.

[Ilo nepenaroTb CbOrojaHi BBe-
yepi no pagio?

What is on the TV today?
What is being televised?
The concert will be televised.
A new film was on the TV

Saturday night.
When do they show Infor-

mation Programme
“Time’’?

We like to see colour TV
broadcasts.

How many programmes does
your TV tune in for?

Which programme is this?

Is there anything interesting
on in the Second Prog-
ramme?

Turn the TV on to the Sec-
ond Programme.

We've got (bought) a new

radio set.

It embodies all the latest fea-
tures.

Do you get N. on your
set?

Switch on the radio, an in-
teresting lecture is being
broadcast.

Switch over to the other dial.

Long (medium, short, ultra-
short) waves.

What’s on on the wireless
(air) tonight?



Llefi npuitmau npalioe Ha Mi-
HiaTIOPHUX €JIEKTPOHHHX
JaMmnax (HaniBOpPOBiAHH-
Kax).

Penpoxykrop.

CnorPT

SPORTS

Bu 3alimaerech cnoptom?

SIkuii BuA cnopTy BaM HonO-
6aeTbcsa?

Meni nomobaetbcsi Jerka ar-
JeTHKa (Ba)KKa aTJeTH-
Ka, riMHacTuka, BOJHHM
CIIOPT, KaTaHHfI Ha KOB-
3aHax, xoabb6a Ha Ji-
Kax).

Uu 3HaeTe BH, WO A0 Jerkoi
aTJeTHKH BXoauThb 31 Buf
CIIOpTYy, ane HaunonyJasp-
HilmuMu € Oir, CTpHOKH,
METaHHd 1 CIOPTHBHA
xonbb6a?

This set works on miniature
valves (semi-conductor).

Loud-speaker.

Do you go in for sports?
(Are you a sportsman?)

What kind of sports do you
like?

I like track-and-field ath-
letics (heavy athletics,
gymnastics, water sports,
skating, skiing).

Do you know that track-and-
field athletics in itself
has 31 different events,
but the most popular are
running, jumping, throw-
ing and walking?



Y wHawiit kpaini ¢dyr6osom,
6opoTb6010, GOKCOM, Mij-
HATTAM ILUTAaHrH 3anMa-
IOTbCA TiJIbKH YOJIOBiKH.

SIKI BUIM BOZHOrO CNOPTY Hail-
6isibll BaM nogo0aioThca?

[InaBanusa (cTpubKH y BonNY,
BOJHe TIO0JO0, MapyCHHK
CHOpPT, BeCNYBAHHA).

SIKUM CTUASIM TaBaHHA BH
BifilaeTe nepesary?

j1 Bigpmaio nepemary mnJaaBaH-
HIO BiJIbHUM CTUJEM (Opa-
coM, OarepbhaseM, Ha
CIHHI, KpoJeM).

Jle mnpoxoguaH OCTaHHi 3Ma-
raHdsa 3 nJjaBaHHA (Oiry
Ha KOB3aHaX, riMHacrtu-
KH)?

XTO 3aBOIOBAaB NEpulicTb?

H. BcTaHOBUB HOBHH peKOpA.

YemnioH kpaiuu (cBity, Onim-
nificbkux irop).

Yemnion CPCP 3 ctpubkis
Ha JHXKaxX 3 TpaMmaiHa
(3 wBuAkKicHoro OGiry Ha
KOB3aHax, CJiajoMy).

Xokei#l i ¢pirypHe KaTaHHS Ly-
Ke nonyasipHi BUAU CHOP-
TYy.

Bu rpaere B ¢yrbosn (TeHic,
BOJIei160, 6ackerbou,
ronb®d, Kpuker, pero0i,
6encOoJ1, Waxy, Wallky) ?

In our country football,
wrestling, boxing and
weight-lifting are for
men only.

What kinds of aquatics (wat-
er sports) do you like
best of all?

Swimming (diving, water
polo, yachting [’jotip],

boating).

Which strokes of swimming
do you prefer?

I prefer free-stroke (breast-
stroke, butterfly stroke,
back-stroke, crawl
stroke).

Where was the last swimming
(skating) contest, gym-
nastic competition?

Who won the championship?

N. established (set) a new
record.

The national (world, Olym-
pic) champion.

The USSR record holder in
ski jumping (speed skat-
ing, slalom).

Ice-hockey and figure skat-
ing are very popular
kinds of sports.

Do you play football (tennis,
volley-ball, basket-ball,
golf, cricket, rugby, base-
ball, chess, draughts)?



fIka cnopTuBHa rpa Hafnomy-
JspHiwa B PaasHcbkoMy
Cotlosi?

[aparo, ¢pyt60.

Ho cknagy 36ipuoi CPCP
3 ¢yr6Gosy BXOAATb HaM-
CHUABbHilli rpaBli 3 pi3HHUX
KOMaHJ.

PagsaHcbki ¢yr6oaictu Oe-

pPyTb ydYacTb Yy MiXHa-

POAHHX 3MaraHHsX.

Haikpamun ¢yrbodaict

(BopoTap) y ubOMY ce-

30Hi?

PagsaHcbki cnopTcMeHu J10-
MOrJIMCSl BHIATHUX Yycmi-
XiB y cnopri.

Bouu tpumatotrb cBiTOBY nep-
wictb 3 6aratboX BHUJIB
cnopty. BoHu nokasyiotb
yyJOBi pe3yabTaTH Ha
OniMniicbkux irpax Tta
iHIIKUX Mi)KHapOAHHUX 3Ma-
raHHsX i 3ycTpivax.

3a sKy KoMaHAy BH BOOJIi-
Baere?

XTO CcbOrogHi rpae?

XTt0 3a6uB roa?

SIKnit paxyHOK?

PaxyHok 3 :2 Ha KOpPHUCTb Ha-
1ol KOMaHAIH.

XT10

Komanga Burpana (mporpa-

Ja) rpy.
MaTu 3aKiHYBCSl BHiYHIO.

What is the most popular
sport game in the Soviet
Union?

I think football.

A Soviet national football
team is composed of the
best footballers of diffe-

rent teams.

Soviet football teams parti-
cipate in international
matches.

Who is the best football play-
er (goalkeeper) this
year?

Soviet sportsmen have gain-
ed remarkable achieve-
ments in sports.

They are world champions
in many events. They
show remarkable perfor-
mances at the Olympic
Games and at other in-
ternational competitions
and meets.

What team do you fan for?

Who’s playing today?

Who scored the goal?

What is the score?

The score is 3:2 (three to

two) in favour of our
team.

The team won (lost) the
game.

The match ended in a draw.



Hawa komanma 3aBoioBaja
KyOok (mepuie Micue, 30-
JoTy, CcpiOHYy, OpOH30BY
MelaJb).

XTo TpeHep (KamitaH) KOMaH-
ou?

3aBoloBaTH 3BaHHA YeMIioHa
CBiTY.

Un OpatumyTb Halli CnopT-
CMEHH yuacTb y 3MaraH-
HAX Ha MepuicThb 3...7

KoMy Hanexutb pekoph 3 6i-
ry Ha 10Q metpiB (cTpub-
KiB y OOBXKHHY, CTPHOKIB
y BHCOTY)?

BctraHoBuTu pekopn.

[loGutn pekopa.
SIkuit pesyabrat y H.?

3maraHHa BigOyBaTHMYTbCS
Ha cralioHi (y cnoprsa-
Jli, Ha CNIOPTHBHOMY Ma#-
NaH4YUKy, HA KaTKy, y Oa-
CelHi, HA PHHTY).

UneuoMm
BH €?

SIKOro0 TOBApHCTBA

Our team won the cup (the
first place, gold, silver,
bronze medal).

Who is the coach (captain)
of the team?
To carry off the world title.

Will our sportsmen take part
in the... championship?

Who holds the record in the
100 metre sprint (the

broad jump, the high
jump)?

To set (to establish) a re-
cord.

To break a record.

What is N’s achievement (re-
sult)?

The competition will be held
at the stadium (in the
gymnasium, on the play-
ground, on the skating-
rink, in the swimming-
pool, in the ring).

What sports club (society)
are you a member of?
(What sports club do
you belong to?)



310POB'S

HEALTH

II1lo 3 Bamu?

Y Bac cbOroaHi nmoraHuM BIl-
TSI,
sl ce6e morano mouysalo.

Y MeHe GOJHUTHL roJioBa.

Y wMmeHe Goautb 3y6 (Byxo,
XKHUBIT).

Y wmeHe Goautb ropao (oko,
Hora, naJiellb Ha Ho3i).

Y wMeHe 6oautb cepue (6ik,
KOJIiHO, NJleye, JiKOTb).

1 BimuyBaio roctpuii 6inp y
rPpyAsxX.

51 BUBUXHYB HOTY.

Bam tpebGa 3BepHyTHESI IO JIi-
Kaps.

Y MeHe KOpOTKo3o0picTb (na-
JIEKO30PpiCThb).

What’'s wrong with you?
(What’s the matter with
you?)

You don’t look so well today.

I am rather unwell. (I feel
seedy).

I have a headache. (My head
aches.)

1 have a toothache (an ear-
ache, stomach-ache).

I have a sore throat (a sore
eye, a sore foot, a sore
toe).

I have a pain in my heart
(side, knee, shoulder, el-
bow).

I feel an acute pain in my
chest.

My foot is out of joint.

You must consult a doctor.

I am short-sighted (far-sight-
ed).



51 nowy oxkyasipi.

IBaHOB XBOpHI?

Tak. ¥ Hboro rpun (aHriHa,
CKapJiaTHHA, 3anaJeHHs
JIETeHiB).

3axBOPiTH.

XBopitu.

Bin 3axBopiB kisbka AHIB TO-
MYy.

Bona THxXaeHb XxBopie Ha
FpHIL.

HMomy 3poGuau
aneHgHUIUTY.

Bona nikyetbcs Big 3axBopio-

onepaiito

BaHHA cepusi (BHCOKOro
KPOB’SIHOTO THCKY, OpOH-
XiTy).

Bu 3actyauauce?

1 3axpum.

MeHi BaXXKoO KOBTaTH.

MeHi 3aknaJgo Hic.

Y MeHe kalueJb.

Y MeHe HEXHUTb.
[lomipsifite Temneparypy.
jIka y Bac TeMneparypa?

37,9.

Y Bac rpum.
JloBeneTbcsl nosieXXatTH B JiXK-
Ky KiJibKa OHiB.

Ha Bamomy micui s 6 Herai-
HO JIir y Ji’KKO.
Jlikap npuxoaus?

I wear spectacles (glasses).

Is Ivanov ill?

Yes, he is. He's down with
flu (quinsy, scarlet fe-
ver, pneumonia).

To fall ill.

To be ill.

He fell ill some days ago.

She has been ill with the flu
for a week.

He was operated on for ap-
pendicitis.

She is taking treatment for
heart disease (highblood
pressure, bronchitis).

Have you caught a cold?

I am hoarse.

It is hard for me to swal-
low.

My nose is stuffed up.

I have a cough.

I have a cold.

Take your temperature.

What is your temperatu-
re?

379  (Thirty-seven  point
nine).

It’s the flu (grippe).

You’ll have to stay in
(keep in) bed for a few
days.

[f 1 were you, I should get
into bed at once.

Has the doctor called?



Tax. Bin meHe yBaxHO orJf-
HYB i NPHUNHUCAB JiKH.

[IlynaTd myJbC XBOpOro.
Bunucysatu peuenrt.

Bu nmicranere nintoJai (nopou-
KH, KpanJji) B anrtenui.

[IpuiimafiTe nMo cTONOBIM JOXK-
ui (mo mecAatb Kparmnenb)
TPUYi Ha 1eHb nepen
ifo0 (4€pe3 YOTHPH ro-
OUHH) .

MeHi Tpe6a nikyBaTtu 3y0.

Opun 3 nmepegHix 3y6iB Typ-
Oye MeHe—BHMaJa MJIOM-
Oa.

Bu noBuHHi
3Y0.

Bam tpe6a BupBaTH 3YO0.

3anaomMbyBaTtu

Bunyxarn.

IlouyBaTtu cebe poOpe.
Hapatu nepwy momomory.
[lepeB’sizaTH pany.

[TpoiiTn Kypc JnikKyBaHHS.

Yes. He gave me a thorough
['0ara] examination and
prescribed some medi-
cine.

To feel the patient’s pulse.

To write out a prescrip-
tion.

You will get some pills (pow-
ders, drops) at the chem-
ist’s.

Take a table-spoonful (ten
drops) three times a day
before each meal (every
four hours).

I must have my tooth treat-
ed.

One of my front teeth is giv-
ing me trouble, the stop-
ping (filling) fell out.

You must have your tooth
stopped (filled).

You must have your tooth
out (pulled out).

To recover (from illness).

To be quite fit.

To administer first aid.

To dress (bandage) a
wound.

To take a course of treat-

ment.



MICTO

TOWN

3aco6u nepecyBaHHS

Ckaxitp, Oyab Jnacka, fK
IUBHALUE JAicTaTHCA 1O
BOK3aJay?

[Ipowy. Cinafite B TpamBa#
Ne 10. Bin mgoBe3e Bac

caMe TyIH.

Ckinbku 1e 3abepe y MeHe
yacy?

I'agaio, BaM BHCTA4HTb
15 xBUAHH.

Jle 3HaxomuTbcA HahbJHKUA
TpamBaiiHa (aBToOycCHa,

TposieiOycHa) 3ynmHHKa?
Lle naneko 3Bigcu?

3oBcim 6au3bko. Bam Tpeba
Aullle nepeATH HA APYrun
6ik ByJaHui.

[lnatutu 3a npoisz.

CkKiJbKH KoOUITYye npoisa Yy
TpamBai (aBtolOyci, Tpo-
Jeibyci, metpo)?

Tpu Komniiku.

Means of Conveyance

Will you tell me the best way
to the railway station?

Certainly. Take tram number
10. It will take you right
there.

How long will it take me to
get there?

It will take you 15 minutes,
I suppose.

Where is the nearest tram
(bus, trolley-bus) stop?
Is it far from here?

It's quite near. You only
have to cross the street.

To pay one’s fare.

How much is the {ram (bus,
trolley-bus, underground)
fare? (What'’s the
fare?)

Three kopecks.



Y MeHe HeMae IpiOHHX rpo-
meil. ¥ Bac Oyae 31aua
3 Kap6oBaHusa?

3BHYaNHO.

Jle MeHi BUXOAUTHU?

Bam Tpe6a BUHATH Ha OCTaH-
Hifl (mepemoCTaHHii) 3Y-
MUHLA.

Ak nicratucs mo LlentTpansb-
HOro CTagioHy?

Cinadite B aBToGyc Ne 3 i izb-
Te ;0o ByJauli JleHiHa.
Bin ige npsmMo Hdo cranioHy?

Hi, wa Tpertii 3ynuHUi Bam
Tpeba nepecictu Ha Tpo-
Jgeibyc Ne 1.

Ile MeHi 3poOUTH mnepecanky
3 TpamBas Ne 2 Ha Tpawm-

Bain Ne 9?

KoHayKTop cCKaxe BaM, Je
BUXOIHTH.

Bun BuxoauTe Ha HaCTYyIHIiH
3yNHHLLI?

I1o3BOo/IbTE MPOMUTH.

[TocTopoHiTbCcsl, Oyab Jacka,
BH 3aBa)KaeTe NPOXOLH-
TH.

[IpoxoabTe Brepen.

51 mpoixajia CBOIO 3yNHHKY.

Ile Micue BinbHe (3afAHATE)?

I have no small change. Can

you change a rouble
note?

Certainly.

Where do I get off? (Where

am [ to get off?)

You must get off at the last
stop (at the last stop
but one).

How can I get to the Cent-
ral Stadium?

(Direct me to the Central
Stadium.)

Get on a Ne 3 bus and go as
far as Lenin Street.

Does it run (go) right to the
Stadium?

No, at the third stop you’ll
have to change for (to)
a trolley-bus Ne 1.

Where do I change a Ne 2
tram for Ne 9?

The conductor will tell you,
where to get off.

Are you getting off at the
next stop? (Getting off,
please?)

Let me pass, please.

Step aside, please. You are
blocking the aisle.

Move up to the front.

I've missed my stop.

Is this seat vacant (taken,
occupied)?



Y roguHu «mik» TponeibGycH
nepenoBHeHi.

Uu MeTpo Hae M0 piukoBOro
BOK3aJy?

Bu nicrtaHerech TyaH Ha MeT-
po 3a 10 xBUJIHH.

Je 3HaxonuTbcsi HaibGJHKua
CTaHLis MeTpo?

3a .1nBa KBapTaJH 3BiACH.

Meni Tpeba amicraTuca o
aeponopTy BYacHO.

IlaBaiiTe Bi3sbMeMO Takci.

Bawm 3i MHO10 1o poposi?

91 Moy minBe3TH Bac.

IlsiKylo, ane a gy miluku 10
CaMOro iHCTHTYTY.

1 Bpgy npamo i yepes IBa
KBAapTaJu MoBepTaio fnpa-
BOpYUY.

Bbynbre yBaxXHi, nepexoasuH
BYJIHLLIO.

[lam’daTaiiTe, WO  BYJHUIO
MOXHa IMepexoAuTH NpH
3e€JIeHOMY CBiTJIi CBiTJO-

¢dopa.
Orasa BU3HAYHUX Micub

Uu 6yBaau Bu padiiie B Mo-
CKBi?
Tak, a1 TyT BOpyre.

[Ilo 6 BH nopekoMeHOyBaJiu
MEeHi NOJAUBHTHCA HacaM-
nepen?

In the rush hours the trolley-
buses are packed full
(overcrowded).

Does the Metro run to the
river station?

You can get there by the
Metro in ten minutes.
Where is the nearest under-

ground station?

It’s only two blocks away.

I have got to get to the air-
port in time.

Let’s hire (take) a taxi.

Are you going my way?

I can give you a lift.
Thanks, but I walk all the
way to the Institute.

1 go along the street and
take the second turning
to the right.

Look out when crossing the
street.

Mind that you may cross the
road only when the green
light is on.

Sightseeing

Have you ever been to Mos-
cow?

Yes, I have. It’s the second
time | am here on a
visit.

What would you recommend
me to see in the first
place?



¢ 6 3anpomoHyBaB HacamIe-
pex orasHytH Kpachy
naouy, Kpemab, Mag3o-
aeii B. 1. Jlenina. Ilotim
NMOAUBITbCA CTaHIil MeT-
po.

MocKoBCcbKe METpPO BBaXKa€Th-
Cs HaHKpauluM Yy CBIiTi.

[Ilo cnpaBuso Ha Bac Hai-
Oisibllie Bpa*KeHHA?
CrapoaaBHiit Kpemab 3 iioro
BexXaMy, MaJjauaMmu Ta
cobopaMH i BeJIHUHUH
[lanau 3’i3AiB, cyuacHa
CropyAa i3 ckJia Ta craJi.

MeHi nyxe cnogobaJnucs Be-
JUyHa cnopyaa Mockos-
CbKOr0 YyHiBepCHTETy Ha
JleHiHCBKHX ropax, cTa-
nioH imeni B. l. Jlenina
i [lanau crnopty.

Slk Bam mnopmo6aioTbCA MOC-
KOBCbKi BYJIHI (npocnek-
TH, aBToOMaricTpaJi)?

Ik HasuBaeTbCcA 1S BYJAHLA
(nMpoOBYyJIOK, MJIOILA, NapkK,
MicCT) ?

Ile Byauus 'opbkoro.

Ile 6yaunok BepxosHoi Paau
CPCP.

Meni ocob6auBo cnopobascs
6yanHOoK  MockoBCbKOI1
MiCbKpaaH.

For a start I should suggest
Red Square, the Krem-
lin, the Lenin Mausole-

um. Then make a tour
of the Metro.

The Moscow Metro is the
most beautiful metro in
the world.

What impressed you most of
all?

The ancient Kremlin with its
peaked towers, the pala-
ces, cathedrals and the
huge Palace of Congres-
ses, a modern structure
of glass and steel.

I was mostly impressed by
the majestic building of
the Moscow State Uni-
versity on the Lenin
Hills, the Lenin stadium
and Palace of Sports.

How do you like Moscow
streets (avenues, high-
ways)?

What is the name of that
street (by-street, square,
park, bridge)?

This is Gorky Street.

That is the building of the
Supreme Soviet of the
USSR.

I especially liked the building
of the Moscow Soviet.



g orasuyB ['paHoBuTy Ta

Opyxeiiny naJaartu, Oa-

yuB Llap-I3Bin Ta Llap-
Fapmary.

1 xoriB 6M noguBHTHCA Na-
M ATHHK 3aCHOBHHKY Mo-
ckBH IOpito [loaropykomy.

Ha yectb yoro cnopymxeHo
meil mam'saTHHK (o6eJicK,
KOJIOHY, MeMopian)?

HMoro cnopymxeHo Ha uecTb
repoidHUX MOIBHIIB pa-
ASHCBKHX BOiHIB (repo-
iuHoi 060pOHH MicTa B
poku Bennxoi BiTunsus-
HOi BifHH).

XTO aBTOpH ULLOrO apxiTek-
TypHoro aHcambas (ma:
M'ATHHKAE)?

Kosin BiH noGynosaHHi?

[Ile y XVII croaitTi.

SIki my3sei € B MicTi?

Ix 6araTo, ajne g peKOMeHAY-
BaB OW BaM BiABigaTH
Myseit B. 1. Jlenina (lc-
TOPHUYHHA My3eH, Myse#
o6pa3oTBOPUOr0  MHCTe-
ntea im. Ilymkina, Tpe-
TbAKOBCbKY raJiepelo).

Y Mocksi 6arato TeatpiB
(kny6iB, 6i6JiOTEK, CTa-
RiOHiB, MapKiB).

Benukuft Tearp.

I visited Granovitaya and
Oruzheinaya (Armoury)
Palatas and saw the Tsar
Bell (King of the Bells)
and the Tsar Cannon.

I'd like to see the monument
to Yuri Dolgoruky, the
founder of Moscow.

What does this monument
(obelisk, column, memo-
rial) commemorate?

It was built (set up, erected)
in commemoration of the
heroic deeds of Soviet
soldiers (heroic defence
of the city during the
Great Patriotic War).

Who are the authors of this
architectural ensemble
(monument)?

When was it built?

It dates back to the 17th cen-
tury.

What museums are there in
the city?

They are many, but I'd re-
commend you to visit
the Lenin Museum (the
Historical Museum, the
Pushkin Museum of Fine
Arts, the Tretyakov Gal-

lery).
There are many theatres
(clubs, libraries, sta-

diums, parks) in Moscow.
The Bolshoy Theatre.



Mauauit TeaTtp.

KpeMJiiBCbKHI1 TeaTp.

MoOCKOBCbKHH XYAOXKHIH Te-
atp (MXAT).

Teatp imMeni BaxtaHrosa.

TeaTp My3koMepil.

Konueptuunit 3aa im. Haikos-
CbKOTO.

Bu 6yaun Ha BucraBui gocsr-
HeHb HAapOAHOro rocmo-
napctsa CPCP?

Tak. Tam 6Garato mnasiJbiio-
HiB i BiIKPpHTHX JIeMOH-

CTpalinHUX  MaHaaHyYyH-
KiB.

B3 sAKUX nasiabiiloHax BH Oy-
JIH?

91 no6yBaB y 15 naBinbiioHax
COI03HHX pecnyOJikK, y na-
BiJibiiOHaX «ATOMHA eHep-
ris», «MaumunHob6yanyBaH-
Ha», «KocMoc» Ta iHLIKX.

Barato ekcrnoHaTiB NMoOKasaHo
B Iil.

[Ilo MoxHa no6auuTH B na-
BiJibliOHi «ATOMHa eHep-
risi»?

Y ubomy mnokasaHo, sk Pa-
asHcekuii Colo3 BHKOpH-
CTOBYE aTOMHY e€Heprito
B MHPHHX LiJfX.

[TaBinbiion «Kocmoc» 3aBixk-
AW MpUBepTae yBary BifA-
BiAyBauiB.

The Maly Theatre.
The Kremlin Theatre.
The Moscow Art Theatre.

The Vakhtangov Theatre.
The Musical Comedy Thea-
tre.
Tchaikovsky
Hall.
Have you been at the USSR
Exhibition of Economic

The Concert

Achievements?

Yes, I have. There are doz-
ens of pavilions and
open-air demonstration
grounds.

What pavilions have you vis-
ited?

I visited 15 pavilions of the
Union Republics, the
Atomic Energy Pavilion,
the Engineering Pavilion,
the Cosmos Pavilion and
others.

Many exhibits are shown in
operation.

What can one see in the Ato-
mic Energy Pavilion?

The Pavilion shows how the
Soviet Union uses the
atom for peace.

The Cosmos Pavilion always
attracts crowds of peo-
ple.



Horo ekcmoHatn neMoHCTpY-
I0OTb HOCATHEHHS palsiH-
CbKO1 HayKH B ranyai Jo-
CJAiAXKEeHHS KOCMOCY.

KIHO. TEATP.
KOHLEPT

CINEMA. THEATRE.
CONCERT

Bu nobute KiHO?
Bu uvacto xomuTte 8 KiHO?

XoaiMo B KiHo.
[Ipononyio miTu B KiHo.

[Ilo cboronHi fime y KiHoTeart-
pi «KuiB»?

j1 6auuB ued ¢disbm ABiUi.

1 xoriB OH NOAHBHUTHCH HO-
BHI XYHOXHiH ¢inbM.

lllo ue 3a ¢iabm?

[le HOBuit KOJILOpPOBHI1 (uop-
HO-6ifiui) XymoxHiit (mo-
KYMeHTaJIbHHHA, HayKOBO-
NONYJSAPHUHA, MYJAbTUNJI-
KauidHHHA, LIHPOKOEKpPaH-
HUH) ¢iJabM.

Its exhibits demonstrate the
Soviet science achieve-
ments in  exploring
space.

Are you fond of the cinema?

Are you a regular cinema-
goer?

Let’s go to the cinema.

I suggest we should go to
the cinema.

What’s on at the “Kiev” cin-
ema today?

I have seen the film twice.

I'd like to see a new feature
film.

What sort of film is that?

It’s a new colour (black-and-
white) feature (docu-
mentary, popular-science,
animated cartoon, wide-
screen) film.



KiHoxpoHiky  (kKiHOXypHaJ)
NOKa3ylTb Mepel KOX-
HUM XYHLOXHiM (iJbMOM.

Lleit ¢inbM KopHCTyeTbCs Be-
JIUKOIO MOMNYJISIpHICTIO Ce-
pen raspavis.

ki ¢inbmu Bam Haibigblue
noxo6aTbCA?

MeHi nai6inbuie nopo6atoThb-
ca ¢inbmu npo Beanky
BiTyususany Biliny (npu-
rOAHHUBbKI (PinbMH, icTo-
pUYHi ¢iabmH, KoOMenii,
¢dbinbMHy, mnocTaBJieHi 3a
poMaHaMH HAUIHX Ta 3a-
pyOiXKHHX NHCbMEHHHUKIB,
MY3H4Hi QinbMH).

Uu BapTo NOAMBHUTHCH LieH
¢inbM?

[Tpo u1o ue# ¢pinbm?

Lle#i ¢inbM npo XHUTTS ULIKO-
Ju (nNpo BOEHHi pOKH,
npo pesoJiouito 1905 p.).

XoAiMo 1m0 KacHh.

SIki micusi Bu Jaob6uTte?

1 mobaw cuaitu Ganxkue A0
eKpaHa (He nyxxe 6J/H3b-
KO A0 eKpaHa, y m'siTHa-
AUATOMY pAdi, y nepen-
HiX psajax, y 3agHix pf-
nax, He panai 10-ro psa-
ay).

Y Bac HeMae 3aHBOrO KBHT-
Ka?

A news-reel is shown before
every feature film.

This film is very popular
with the cinema-goers.

What films do you like best
of all?

Best of all I like films about
the Great Patriotic War
(adventure films, histor-
ical films, comedies,
screen versions of dif-
ferent novels by our and
foreign writers, musical
films).

Is this film worth seeing?

What is this film about?

It’s a film about school life
(about war times, about
the revolution of 1905).

Let’s go to the box-office.
What seats do you prefer?

I like to sit nearer the screen
(not too near the screen,
in row 15, in front rows,
in back rows, not farther
then the 10th row).

Have you an extra (spare)
ticket?



Konu nounHaeTbcsi ceaHC?

Ille mecsiTb XBHJAHH [O IO-
qyaTky. [louekaiimo y ¢o-
He.

Lle KoabopoBuit ¢inbM?

XTO 3 BiJOMHX aKTOpiB 3Hi-
MaBCci y 1uboMy ¢iabMi?

Y ubomy ¢inpbmi uymoBui
CKJajg BHKoHaBLiB, i H
rpae roJioBHy poJib.

XTO 3 paAsiHCbKHX KiHOaKToO-
piB (KiHoakTpuc) Bam
Hanbinbi nogobaeTbes?

XTO rpae TroJIOBHY poJb Y
binpMi?

[Ilo Ty aymaell npo ueiél Ho-
BUH ¢iabM?

Ile mocutb mnikaBuiéi (ceHTH-
MEHTaJIbHUH, CYMHHH,
HYAHHH, PO3TACHYTHH, 3a-
6aBHUH) ¢iabM.

XTo nocraBuB iabM?

Ile cninbHe BHPOOHHITBO pa-
OSAHCBKHX i MOJbCbKHX Ki-
HemaTtorpadicris.

XTO HamHucaB cUeHapii?
XTo pexucep pinpmy?

Lle# ¢inbM nobyaoBaHo Ha
peaJibHHX ¢akTax.

@isbM Ma€ BeJHKHH YCHiX.

Llen ¢inbm  ay6aboBaHHUM
Ha...

What time does the show
start?

We have ten minutes left be-
fore starting time. Let’s
wait in the lobby.

Is this a colour film?

Who stars in that picture
(film)?

In fact it has an excellent
cast with N. playing the
leading part.

Which of the Soviet film ac-
tors (actresses) are your
favourites?

Who plays the main part in
the film? (Who stars in
the film?)

What do you think of this
new picture (film)?

It's rather interesting (sen-
timental, sad, boring,
dragged-out, funny)
film, I should say.

Who produced the film?
It’s a joint work of Soviet
and Polish film studios.

Who wrote the script?

Who is the director (produ-
cer) of the film?

This film is based on real
life.

The film is a great success.
The film is dubbed in ...



B sakuii TeaTp BHM XxoTiau 6
IiTH?

91 xoriB 64 niTH B OMepHHH
TeaTp (ApaMaTHYHHH Te-
aTp, TeaTp OmnepeTH, Te-
aTp IOHOro rJsgaua, Te-
aTp JSJbOK).

51 xotiB 61 moguMBHTHCS Apa-
My (Xopoluy KoMexilo,
BeceJUH BOJEBiJb).

lllo #ime B ApaMaTHYHOMY Te-
aTpi cborofHi BBeuepi?

«Tpu cectpu» A. Il. Yexosa.

Ckinbku gift y nm’eci?

Ile n’eca Ha yoTupH Ail.
Uu MOXHa KYNHTH KBHTKH Y
Kaci?

¥Yci KBUTKH npoAaHo.
Koau mouaTok BeuipHix (meH-
HUX) BHUCTaB?

e Hawi micua?

Hawi micusa y nepiiux psgax
naptepy (maprtepi, amdi-
TeaTpi, JOXKi, OesbeTaxi,
Ha 6aJiKoHi).

S Xouy 3aJHUWIUTH CBOi peui
B rapaepooi.

[lix yuac aHTpakTy MH MOXe-
MO BHHTH y ¢oiie.

CgiTa0 racHe.

What theatre would you like
to go to?

I would like to go to the
Opera House (the Dra-
ma Theatre, the Operet-
ta House, the Children
Theatre, the Puppet The-
atre).

I’d like to see a drama (a
good comedy, a gay vau-
deville).

What is on at the Drama
Theatre tonight?

“The Three Sisters” by A.P.
Chekhov.

How many acts are there in
the play?

It is a four act play.

[s there any chance of get-
ting tickets at the box-
office?

The house is sold out.

When do the evening perfor-
mances (matinees) be-
gin?

Where are our seats?

Our seats are in the orchest-
ra stalls (in the stalls,
in the pit, in the box, in
the dress-circle, on the
balcony).

I want to leave my things at
the cloak-room.

During the interval we can
go into the foyer.

The lights are going down.



3aBicy migHSATO.

Iexopalii yynosi.

Ak rasgayi COpHHHAAM Me-
cy?

[T'eca mana Benukui ycmix.

[T’'eca He mMana ycmixy.

JIK rpaaun apTuHCTH?

¥Yci BukoHaBui rpaau nobpe.
XTO rpaB roJIoBHy poJib?

XTO MOCTaBHUB CIEKTaKJb?

Un He xoueTe mMiTH Ha KOH-
ueprt?

I xouy mnocjayxaTH KOHIEpT
cHM(OHiuHOT (KaMepHOI,

KJAaCHYHOI, HapoJHOI,
JIerKoi, AXKa30BOi) MY3H-
KH.

lllo y nporpami?

Ile smimana nporpama.

Y nporpami TBOopu YaiikoB-
CbKOro, Y4 He Tak?

Tak. ¥ nepuioMmy Bigfini Bu-
KOHyBaTUMeTbCsd (QopTe-
MiaHHUA KOHLEpT.

XTO AHPHUTEHT?

XTo coJgict?

Bin BuaaTHuil niaHict, 4H He
TakK?

Y HbOro yynoBa TexHika.

Meni mopoGaeTbcad #Oro iH-
TeprnpeTaliss KOHLEpTY.

The curtain is up.

The scenery is beautiful.

How was the play received
by the public?

The play was a great suc-
cess.

The play was a failure.

What about the acting?

The cast was excellent.

Who was performing (play-
ing) the leading part
(the main character, the
title role)?

Who is the stage producer?

Would you like to go to a
concert?

I want to %o to a symphony
concert! (a concert of
chamber, classical, folk,
light, jazz music).

What’s on the programme?

It’s a mixed programme.

It’s a Tchaikovsky program-
me, isn’'t it?

Yes, it is. They will play the
Piano Concerto in the
first part.

Who is the conductor?

Who's the soloist?

He is a great pianist, isn’t
he?

His technique is brilliant.

I like his interpretation of
the concerto.



NOKYINKH

SHOPPING

Y racTpoHOMi

Po6uTH MOKYMNKH.
BiTpuna.

PosgacoBani ToBapii.
3BaxKyBaTH.

[Tnatutu (B Kacy).

Yek.

3naua.

3aropTaTH.

[lIponaBens, npoaasuiuus.

CamMo006¢/1yroByBaHHs.

Y ractpoHomiuyHOMY Binmidai
IIHPOKHH 3COPTHMEHT TO-
BapiB: pi3Hi COpPTH KOB-
6ac i COCHCOK, LIMHKA,
O6ekoH, OyxKeHHHa.

3BaxTe, Oynp Jacka, MiBKi-
JorpaMa COCHCOK i HBiCTi
rpaMiB OyXeHHHH.

CKiJbKH BCe 1le KOLTye?
[TizpaxyiiTe, 6yab Jiacka.

At a Food Store

To do (go) shopping.
Shop window.
Ready-packed goods.
To weigh.

To pay (at the cash-desk).
Check.

Change.

To wrap up.

Shop-assistant (salesman,
saleswoman, sales-girl,
shop-girl).

Self-service.

The grocery department is
well stocked: a variety
of sausages, ham, bacon,
boiled pork.

Weigh half a kilo of sau-
sages and two hundred
grammes of boiled pork,
please.

How much is it?

Would you mind adding it
up?



IIBa xap6oBaHLi.
[Tnatutu BaM un B Kacy?

Ocb yek i 3naua.

Y 6akaniiiHoMy BigZini MOX-
Ha KYNHTH: GOpOLIHO,
pi3Hi Kpynu, wykop, uaii,
KaBy, CiJb, 0Jil0.

Yeci ui toBapu poadacosaHi.

Iafite, Oyab nacka, OaHKYy
M’ICHUX (puOHHX) KOH-
CepBiB, NAayKy Kakao i
KOpOoOKYy PpO34YHHHOI Ka-
BH.

Y MoaouHoMy Bimmini 3aB-
KON WHUpOKHH BUOip Mo-
JOYHUX NPOAYKTiB: Mac-
JIo, CHp, CMeTaHa, daHud,
MOJIOKO  (pO3JinBHE, B
naslKax, Yy [aKerax),
Kedip, BepLUKH.

S xoriB O6m kynutu 200 e
macaa, 300 e cupy i nau-
Ky Maprapusy.

3aropHiTb yce pasoM, Oynab
Jacka.
Y Bac € MOJIOKO B nJsLIKax?

Two roubles.

Shall I pay you or at the

cash-desk?

Here is the check and the
change.

At the dry groceries section
one can buy: flour, va-
rious cereals [’siarialz],
sugar, tea, coffee, salt,
oil.

All these goods are ready-
packed.

Give me a tin of meat (fish),
a packet of cacao [ke-
’ka:ou] and a tin of sol-
uble [’soljubl] coffee,
please.

There is a good variety of
dairy products at the
dairy section (depart-
ment): butter, cheese,
sour cream, eggs, milk
(loose, bottled and in
packets), yoghurt [’jou-
go:t], cream.

I'd like to buy two hundred
grammes of butter, three
hundred grammes of
cheese and a packet of
margarine.

Make it up into one pack-
age, please.
Is there any bottled milk?



Tak, € i B nadwkax, i B nib-
JiTPOBHX MaKeTax.

CKiJIbKH KOLITYE MaKeT MoO-
JokKa?

HoTHpHaAUATL KOMIAOK.

IIBa naketn, OGyap Jacka.

Y xni6Homy Bigmini (Marasu-
Hi) MOXHa KynuTH: Oi-
JUA (MIeHHYHHH) i vop-
Huit  (KuTHiR) xa1i6, Oy-
JoukH, 3100y, OyOGJHKH.

XnibuHa.

Llykepkn, 1iokonan, NeyHBO,
TiCTeYka MNpPOAAIOTHCH Y
KOHIHTEPCbKOMY BiALiJi.

Y wmarasuHi € oxpeMHi Bif-
Ain, ne MponalTb M'fico
i nrtauo (M'ACHHA Bif-
aiJ).

CBuHuHa (micHa, XHpHa).

SlnoBuunHa.

TensiTuna.

bapanuna.

1 xotiB 64U KyNnUTH MapHHO-
BaHHX oceJieduiB, JBi
6aHKH WNpoTiB (capauH,
TPiCKOBO1 neyiHkH) i Ki-
Jorpam cBixoi pubwu.

3apa3 y Hac HeMmae CBiXoil
puGH, ajle HaM CKOPO Mo-

Yes, there is bottled milk and
some half-litre packets.

How much is one packet?

Fourteen copecks.
Two packets, please.

At the bakery department
(baker’s) one can buy:

white (wheat) and
brown (rye) bread, rolls,
buns, rings.

A loaf of bread.

Sweets, chocolate, biscuits,
cakes are sold at the
confectionary depart-
ment.

There is a special section at
the food store where they
sell meat and fowl (meat
department).

Pork (lean, fat).

Beef.

Veal.

Mutton.

I'd like to buy some pickled
herring, two tins of
sprats (sardines, cod liv-
er) and a kilo of fresh
fish.

There is no fresh fish now
but we are waiting for



BHHHI npHBe3TH. Bi3b-
MiTb MOpPOXKeHOI, KO
xouere.

PpyKTH, CBiXKi i KOHCcepBOBa-
Hi, Ta 0OBOYi mponawTh B
OBOYEBOMY MarasHHi.

SAki GpyKTH € B Mara3uHi?

y Hac € BeJHKNH BHGIp dpyk-
TiB: a06ayKa, rpyii, caun-
BH, BHHOrpajg, amnejbcH-
HH, JHMOHH i OaHaHH.

Moxe, Bam Tpeb6a oBOUi?
Tak, MeHi noTpi6bHa kaptonJs
i roJI0BKa KamnycTH.
CkinbKH KiJorpaMmiB KapToli-
Jai (uubyai, mopksu, Oy-

PAKiB) BaM 3BaXXHTH?

Oripkn (cBixi, conoHi).
[MTominopn.

Penucka.

Caaar.

3eneHa unbyas.

B yniBepmasi
B yniBepmasi e Taki Biggiau:
BayrT4.

['oToBu# onsr.
[onoBHi y6opHn.

it. Take firozen fish if
you want.

Fruits both fresh and pre-
served and vegetables
are sold at the greengro-
cery shop.

What fruits are there in the
shop?

There is a great choice of
fruits in our shop: ap-
ples, pears, plums, gra-
pes, oranges, lemons and
bananas.

Do you want any vegetables?

Yes, I want potatoes and a
head of cabbage.

How many kilogrammes of

potatoes (onions, car-
rots, beets) shall I weigh
for you?

Cucumbers (fresh, pickled).
Tomatoes.

Radishes.

Lettuce [’letis].

Spring onions.

At the Department Store

There are such departments
in a department store:
Footwear department
(ckop. dept).
Ready-made clothes dept.
Hat dept.



["anantepeiHuA.
[Tappromepis.
TkaHuHm.
binusHa.

CnopTHBHi TOBapH.
KaHuensipcbki ToBapu.
['ocnogapui ToBapw.
CyseHipn.

Irpamkn.
EnektportoBapi.

dasdaHcoBUI i CKNAHUN TTO-

cyn.
B sikoMy Biggini MoxHa npu-
a6aru ...?

[ToxaxiTb MeHi...
1 xotiB 6u KynuTH...
[TokaxiTb MeHi LIOCh
IeLueBLe,
iHIWOoro ¢acony,
iHLIOrO KOJbODPY,
Gisbiioro (MeHIIOro)
po3mipy.
CKiJIbKH 1€ KOLITYye?
MeHi ne He MiAXOLUTD.
MoxkHa nomipsATu?
SIkui Baw posMmip?
Miii poswmip...
He nnatutu?

3aropHitb, 6yab Jacka.
[Tokaxitp MeHi, Oynb Jacka,

le najabto (CykHio, 6sy3-
Ky, NJalll, KOCTIOM).

Haberdashery dept.
Perfumery dept.
Textiles dept.

Linen and wunderwear
dept.

Sports goods dept.
Stationery.

Household goods dept.
Souvenirs dept.
Toy dept.
Dept ior electrical appli-
ances.
Crockery and glassware
dept.

At what department can one
buy...?

Please show me...

I want to buy...

Show me something
cheaper,
in a different style,
in a different colour,
one size larger (smal-
ler).

How much is it?

It doesn’t suit me.

May I try it on?

What’s your size?

I take size ...

Where shall 1 pay?

Wrap it up, please.
Will you please show me

that coat (dress, blouse,
raincoat, suit).



S nomy 48 po3mip.

Ho3BosbTe MeHiI NOMipATH Lie
naJjbTo.

[lomuBiTbeA y nm3epkaugo.

SIk MeHi B HbOMY?

Uynoso.

fAkpas.

BoHo Tpoxm MaasyBaTe (Tic-
HyBaTe).

Bouo 3anapTo mosre (kKoport-
Ke, By3bKe, LIHPOKe).

Lle ne miit po3mip.

Ha#te meHi iHIue, HA po3Mip
Oinblue (MeHule).

Ile sixpa3 moGpe.
Ckinbku BOHO KolUTYE?

CnigHnug.
[Taun.
[Tixxax.
BeuipHs cykHs.
Xauaar.

KypTka.

Meni notpi6Hi yopHi (Kopuu-
HeBi) YepeBHKH.

Ha wkipanifi nigomsi uu Ha
r'yMOBIi#?

$Iknuir po3mip BH HocHTe?

bynb nacka.

MoxHa nomipaTu?

YepeBHKH TPOXH THCHYTb (Be-
JIHKi).

I wear size number 48. (My
size is 48).
Let me try that coat on.

Look in the mirror.

How does it fit me?

It fits you wonderfully.

It fits you like a glove.

It’s a little too small (tight).

It’s too long (short, narrow,
loose).

It’s not my size.

Give me another one, a size
bigger (a size smal-
ler).

This one fits very well.

What is the prize of it? (How
much is it? What does it
cost?)

Skirt.

Trousers.

Jacket (coat).

Evening-gown.

Dressing-gown.

Jacket.

I need a pair of black
(brown) shoes.

Leather-soled or rubber-soled?

What size do you wear?

Here you are.

May I try them on?

The shoes are a little tight
(too large).



Ili yepeBuKkH Ay:Ke 3pYUHi.

XTO BHUNYCKA€ 1Lli YePEeBUKH?
Yoborii.
Yob6oTu (Ha xyTpi).

['ymoBi yo6ortH.

JKinoui uepeBuKH.

BocoHixku.

XaTHi Tyduai.

Typai Ha Hu3bKOMY (BHCOKO-
MYy, CepeiHbOMY) KabJsy-
KY.

Kaneniox.

Bpunb, cosoM’siHHH KaneJio-
LLIOK.

XyTpsiHa wianka.,

Kenka.

Beper.

XycTKa, KOCHHKA.

DaBoBHSIHA TKaHHHA.

TTonoTtHo.

[lloBk (HaTypanbHUH, LITYY-
HHUi).

Oxkcamur.

[HepcTsaHa TKaHHHA.

Heinon.

Tsin.

HocoBa xycrouka.

Crpiuka.

PykaBuuky (likipsAHi, 1wep-
CTAHI, Ha Temaid nOixg-

Kaanui).

My feet feel comiortable in
these shoes.

What make are these shoes?

High boots.

Fur-lined
boots).

Rubber boots.

Bootees.

Bare-heeled shoes.

Slippers.

Low (high, medium) -heeled
shoes.

boots  (winter

Hat.
Straw hat.

Fur hat.

Cap.

Beret [‘berei].
Kerchief.

Cotton.
Linen.
Silk (natural, artificial).

Velvet.
All-wool
Nylon.
Tweed.

(pure-wool) cloth.

Handkerchief.

Ribbon.

Gloves (leather, woolen, with
a warm lining).



[lapd.

[latuoxu.

[IIxapneTtxH.

[ancryk.

PewmiHb.

[nuabka (aneaidcoka).
lInnabvka nasi Bosoces.
Hutku.

CymMmka, noptdeds.

IlokaxiThb MeHi ued pagio-
npuiimay  (MarHiTodoH,
TpaH3HCTOp, Mporpasay).

jlkoi Mapku uei TeneBi3op?
Slkuin po3Mmip ekpaHa?

Y Bac € MJacTHHKH 3 3anw-
COM CHUM@OHIYHOT My3H-
KH (HapoAHHX [liCeHb,
NnonyJsipHuX MiceHb, TaH-
LLIOBAJIbHOI MY3HKH)?

[locraBre (nporpaiite) MeHi
IO MJIACTHHKY.

Sl 6epy fi.

Ha Hel 3apa3 Bennkuii nonur.

[Mokaxith meHi, Oynb Jacka,
KOB3aHH (JHXKi, pakeTky
OJs TeHica, MiHr-noHra).

A meHi Tpe6a wafiba Ta KJou-
Ka IJIf XOKelo.

Uun e y Bac jnactn i Mmacku
AJs NigBOAHOro MjaBaH-
HA?

JIMXKHUA KOCTIOM.

Scarf.
Stockings.
Socks.

Tie.

Belt.
Safety-pin.
Hairpin.
Thread.
Bag.

Please show me that wire-
less set (tape-recorder,
transistor set, record-
player).

What make is this TV set?

What is the size of the
screen?

Have you recordings of sym-
phony music (folk songs,
popular songs, dance
music) ?

Please play this disc
cord) for me.
I'll take it.

It is in great demand now.

(re-

Please show me the skates
(skis, tennis racket,
ping-pong racket).

And I need a puck and a
hockey stick.

Have you any frog’s legs and
aqua masks?

Skiing suit.



CnopTHBHHII KOCTIOM.
Tpycu.

Maiika.

Kenu.

KynanbHuk.

[lnaBkH.

Typucrcoke cnopsmxeHHs.

NMOWTA. TEJIE®OH

POST-OFFICE.
TELEPHONE

He Tyt no6san3y nouToBe Bif-
HOiJieHHd?

91 Xouy KyNuTH JHCTiBKH, KOH-
BEPTH, MapKH.

1 xoriB Ou Bigicaatu uen
JIHCT aBianouroro.

IafiTe MeHi, 6yab Jlacka, KOH-
BEPT 3 MapKoIo.

Mapka BapricTio Tpu (4oTH-
pH) KOMiHKH.

Meni Tpeba aBi XyILOXHi nn-
CTiBKM 3 MapKaMH IO TpHU
KOMiAKH i I'ATb KOHBEp-
TiB.

CKi/fIbKH KOILITYE NepecuiiKa
IbOr0 JIUCTA?

Ilatite a1 3Baxy foro.

Sports suit.
Shorts.

Singlet.
Baseball boots.
Bathing suit.
Slips.

Camping outfit.

Where is the nearest post-of-
fice?

I want to buy some postcards,
envelopes and stamps.

I'd like to send (to post) this
letter by air mail.

Give me a stamped envelope,
please.

A three-copeck (four-copeck)
stamp.

I need two picture post-
cards with three-copeck
stamps on and five en-
velopes.

What’s the postage on this
letter?

Let me weigh it, please.



3 Bac 20 komiHoK.

JIMCT KO 3anuTaHHS.

PekoMeHoBaHH# JHUCT.

MicueBui sucT.

JlonnaTHUi JIHCT.

Y ubomy BiKHi npuiimMaloTb
peKOMEHOBaHi JIUCTH
(HagcunaloTh TeJierpaMH,
OLEPKYIOTb MOCHJKH,
GaHnpepoJii)?

MeHi Tpeba BimicaaTu nocud-
Ky B H.

Bawm ii 3amakyBartu?

Taxk, npouy.

Ckinbky 1e Kourye?

3anoBHiTb 6JaHK.

Ocp Ballla KBHTaHLUIA.

91 xoriB 61 mocsaTH TeJierpa-
My (TepMiHOBY TeJjerpa-
My, TeJierpamy 3 onJaye-
HOI0 BiANOBiAAIO, T'POLIO-
BHH nepekas Io TeJerpa-

¢y) B H.

Ie Haibaunxuyud tenedoH-aB-
TOMAaT?

MeHi Tpe6a NOA3BOHHUTH [0
toBapuma H.

MeHi Tpeb6a mMOroBOpHTH 3
HHM MO Tene(doHy.

Y Hboro e pomamHiii TeJe-
¢oH?

Yekatu G6ing Tenedony.

51 He 3HaIO HOMepa HoOro Te-
JedoHy.

The charge is twenty copecks.
Poste restante letter.
Registered letter.

A local letter.

“Collect” letter.

Is this the right window for
posting registered letters
(sending telegrams, re-
ceiving parcels, postal
packets)?

I want to send a parcel to N.

Shall 1 pack it for you?

Do it, please.

How much is it?

Fill in the form.

Here’s your receipt.

I want to send a telegram
(an express telegram, a
reply pre-paid telegram,
money by telegraph)
to N.

Where is the nearest call-
box?

[ have to ring up to com-
rade N.

I must speak with (to) him
over (on) the telephone
(phone).

Has he a telephone at home?

To be on the telephone.
I don’t know his telephone
number,



[MonuBiThe y
KHIDKKY.

[Ton3BoHIThH y HOBiAKOBE O10pO.

OnycriTb MOHeTy B NIpopi3.

TeJleOHHY

3HiMiTh TPYOKYy.

HaGepite HOMep.
He BimmosimaroTs. 3aiHsTO.

TenedoH He npauioe.

[loBicbTe (mokaanite) TpyoO-
KY.

He xnanite Tpy6Ky!

Aanano, H.!
XTO rOBOPHTH?

l'oBoputs H.

Lle 3HOBY 1.

Bu cayxaere?

[Ton3BoHiTh, Oyab JacKa, mi3-
Hillle.

[To skomy HoMepy?

[Tepenatn omy Tpyoky? (Ilo-
MPOCHTH iioro A0 TeJie-
dhony?)

Bac npocsate 10 TenedoHy.

[Ipo6aurte, 1 3apa3 3aiHATHH.
51 nomsBoHiO (mepensBo-
HIO) BaM XBHJHH yepe3
' ITHALUATh.

I uyekaTuMy BalIOrO A3BiH-
Ka.

Hac pos’ennanu,

Look it up in the telephone

directory.

Call up the Information.

Drop (insert) a coin into the
slot.

Take off (pick up) the re-
ceiver.

Dial the number.

There is no reply. The num-
ber is engaged.

The telephone is out of order.

Hang up (put down) the
receiver.

Hold the line (wire)! (Don’t
hang up! Hold on!).

Hallo, N.!

Who is speaking? (Who is
there?)

This is N. speaking.

It’s me again.

Are you there?

Would you mind calling later.

Number, please?
Shall 1 give him the phone?

You are wanted on the
phone.

Excuse me, I'm engaged now.
I'll ring you back in

about 15 minutes.

I shall be waiting for your
call.
We were cut off.



1 noraHo Bac uyyo.

I'oBopitb, 6yab Jacka, rosoc-
Hillle.

JlaBaiiTe NOA3BOHUMO HOMY.

Anno!

Ilonpocite, 6yab nacka, bo-
puca no tesedoHy.

Ha xaanp, fioro Hemae.

Cayxazio.

3apacryiite! [oBoputh Ta-
Mapa. MoxHa mnomnpocH-
TH AHIO?

Aus Buiiina. Moxe niochp ne-
pempatu?

Hi, nskywo. $I noasBoHio mi3-
Hillle, SIKIIO MOXKHa.
Byab nacka.

JIMcTyBaHHs

Bu Jaucryerecs 3 Apy3saMu
(poanyamu, KoJeramu)?

Big xoro BH OlepKYyeTe JIiC-
TH?

Y Bac € Apysi Mo JHCTyBaH-
HIO 328 KOPIOOHOM?

fIKol0 MOBOIO BH MHLLETEe JHC-
TH CBOIM JpYy35IM?

Axraificbkoro.

jlka cranpaptTHa ¢opMa Ha-
MUCAHHS JINHCTA B aHIJiH-
ILiB?

BoHna Maiixe Taka cama, fK
i Halla, ane aHrJAiHALI MH-
WyTb ajgpecy BiANpaBHHU-

I can’t hear what you say.
Speak louder, please.

Let’s give him a ring.

Hallo! (Hello! Hullo!)

Will you please call Boris
to the phone?

Sorry, he isn’t in.

Speaking.

Hallo! It’s Tamara calling.
May I speak to Ann?

Ann is out. Would you like
to leave a message?

No, thank you, I'll call later,
if you don’t mind.

Please do.

Writing Letters
Do you write letters to your

friends (relatives, col-
leagues)?

Whom do you receive letters
from?

Have you any pen-iriends
abroad?

In what language do you cor-
respond with your pen-
friends?

In English.

What’s the standard form in
writing letters with Eng-
lish people?

It is much the same as ours
but English people write
the sender’s address (re-



Ka y BepXHbOMY IpaBo-
My KYTKY JIHCTA.

CrnouaTKy nuilIeTbCcsi HOMep
OyAHHKY i Ha3Ba BYJIHI.
Ha npyromy psaky — Ha-
3Ba MicTta (cena).

AHraifini nuWyTb MNOBHICTIO
party (#eHb, Micsillb, PiK)
nig agpecoro.

[Ipuknan

124, Bynnusa 3eneHa,
JloupoH, IliBp.-3axigu., 8
27 kBitHda, 1976 p.
IHesaki dopwmu
TaHHS:
a) y NpUBATHHUX JHUCTaX:
Iopora [xeiH; dopora ma-
mo; JliobOuit mpyxe; Ho-
pora Mic (micic) Bpays;
0) y AiNoBili KOpecnoHAeHLii:

3B e p-

[llaHoBHui cep; [Tanose (1lla-
HoBHi naHoBe); lllaHoBHa

nati.

[licna 3BepTaHHS CTaBHTbCA
KoMma.

IHeaki bdopMHu 3akKkiH-

YEeHHS JAHCTIB:
a) y NpHBATHHX JHCTaX:

turn address) in the top
right-hand corner of the
letter.

First comes the number of
the house and the name
of the street. The name
of the town (village)
comes on the second line.

The English write the date
in full (day, month,
year) under their ad-
dress.

An example

124, Green Street,
London, S.W.I, 8
April 27th, 1976.

Some forms of greet-
ings:

a) in private letters:

Dear Jane; My dear Mother;
My dear friend; My dear
Miss (Mrs.) Brown;

b) in business correspond-
ence:

Sir (Dear Sir); Gentlemen
(Dear Sirs); Dear Ma-
dam.

The greeting of the letter is
followed by the comma.

Some forms of closing
of letters:
a) in private letters:

1 Jloupon i #oro mepesmictsa nogineHi Ha BiciM MNOWITOBHX paiioHiB,
a KOXHKI 3 HHX NinMTbC HAa uiauf pan nigpaioHiB. S.W. (South-West-
ern) — [liBaeHHo-3axiAHHHA NOWITOBHI paioH.



Baw awobasuuil cud; 3aBXKIH

tBifi; CepleuHo BiTalo;
Jliobasunit TebGe; Baw
(Bawa).

[Ilnro BamM HaHkpawi mnobGa-
JKaHHA, YeKalo BiAMNOBiji,
JIro6asuuit CTiB.

0) y ZiNOBHX JHCTaX:
[Ilupo Bauw,
JlxoH CMmirT.

3 nouiasoio,
[lirep BbpayH.

[Ticass 3aKiHUEHHS Jucra T1e-
pen MiANHCOM CTaBHUTbCH
KoMa.

jIk muweTbcA axpeca Ha KOH-
BepTi 3 JHCTOM A0 AHTr-
nii, Amepuku, ABcTpa-
Jii?

[locepeanHi KoHBepTa Mullie-
MO:

iM’s Ta mnpi3BHile ajgpecara;
HoMep OYAHHKY, Ha3BYy BYJH-
Ili Ta HOMep KBapTHPH;

Ha3By Micra (cena);

Your loving son; Ever yours
(Yours, as ever); With

my kindest regards;
Yours affectionately; 1
remain.

With my best wishes to you
and looking forward to
your answer,

Yours affectionately,
Steve.

b) in business letters:
Yours sincerely
truly),

John Smith.
Yours respectfully (Yours
faithfully),

Peter Brown.

The closing of the letter is
followed by the comma.

(Yours

In what order do people
write the address for a
letter to Great Britain,
America, Australia?

In the centre of the front
side of an envelope we
write:

the name of the addressee;

the number of the house, the
name of the street and
the number of the apart-
ment (flat);

the name of the town (vil-
lage);



Ha3By KpaiHH (fKILO MiCTO
no6pe Bigome, TO Ha3BY
KpaiHM He MHIUYTH).

[Ipukaan

Mic Jlingpa Hopr,
Kapaain Crpit, 10, KB. 5,
JTonnon, IliBn.-3axinH.

Jle nuuietTbCcsi 3BOPOTHA ajpe-
ca?

Adraifini nuwyth i1 Ha 3Bo-
poTHoMy Ooli KOHBepTa.

3BOpOTHA ajpeca MHUIETbCS
B OIHH PSHOK.

nmoaAoOPOX

TRAVELLING

3arajJbHa 4acTHHA

[Tonopox, noisaka (Tpusaaa
ab0 KOpOTKQA, HE3AAeHHO
8i0 sidcrani i Tpancnop-
TY).

KopoTka noaopox.

the name of the country (it
is unnecessary if the
town is well-known).

An example

Miss Linda Dort

10, Carlyle Street, Apt. 5
London, S. W.

Where do people write their
return address?

English people write it on
the back side of the en-
velope.

They write their return ad-

dress all on one line.

General

Travel (journey).

Trip.



[Tonpopox, moisaka (3a nes-
HUM MAPWPYTOM).

[Tomopox Mopem, piukoio (ne-
pesaxHo Ha oaiseKky 8io0-
CTAHb).

[Tonopox mopem (3 meroro
8i0NOUUHKY ).

SIXx Bu noxopoxyere?

51 nomopoxyio mnoiszgom (aB-

To6ycoMm, aBToMoOOGijeM,
napomnjiaBoM, JiiTakow,
MilIKH).

flka MeTa BalIOi MOLOPOXKi?

TypuctiuHa noisgka.
Cayx60Be BigpaaxeHHs.
CnopTHBHi 3MaraHH{ 3...

f1 xoTiB 6M 3aMOBHTH KBHTOK
Ha noi3ng (JniTak, mapo-
naas, aBTobyc) o H.

[IccnmimiMmo, 60 3ani3HIMOCH
Ha mnoi3x (JaiTak, napo-
naas, aBToOYyC).

Moizaom
JIki nmoisan imytb no H?
Lle#t nmoi3n ine npamo go H?

Tak. Lle npsamu#t noisz.

Hi. B H. tpe6a po6GuTtn nepe-
cajiky.

Koan mnoisg npubysae B H.?

kUM noisgom BH ineTe?

Tour.

Voyage.

Cruise.

How do you travel?

I travel by train (by bus, by
car, by ship, by plane, on
foot).

What's the purpose of your
trip?
Touring.
A business trip.
A spofts competition in...
I’d like to reserve a ticket for
the train (plane, ship,
bus) to N.
Let’s make hasteor else we’ll
be late for the train
(plane, ship, bus).

By Train

What trains are there to N?

Does this train go direct
to N?

Yes. It’s a through train.

No. You must change trains
in N.

When does the train arrive
at N.?

What train are you going
by?



j1 iny enekrponoismom (ekc-
npecoM, WBHAKHM MOi3-
JIOM, MacCaXHPCbKUM [O-
i30M).

Ik MOXKHa AiCTaTHCb 4O BOK-
3any?

Ha Takci (TpamBaeMm, aBTo-
O6ycoM, MeTpo).

Ile KBUTKOBa Kaca?

Meni notpiOHi HABa KBHTKHU
n1o H. y tBepaomy Baro-
Hi Ha mnoisa, 1o BigXo-
IHTb O JecCATil TrOoAMHi.

byap nacka.

CKiJIbKH KOLITYE KBHTOK [0
H.?

MeHi noTtpibGHe Micle B craJjib-
HoMmy BaroHi. HuxHe mic-
e (HUXKHIO MOJIHLIO), K-
IO MOXKJIHBO.

Ha xaab, MoxXHa B3ATH Ju-
llle BEpPXHE.

Konu BigxoAuTb Baul noisn?

CkaxiTb HOMep BalIOro Ba-
roHa i Kyne.

1 npuily Ha BOK3aa npo-
BECTH Bac.

Boioch, 1110 BH 3aMi3HUTECh Ha
NoisA.

SIkuit y Bac Oarax?

JIBa uemMomaHu i rocrnopapua

* CyMKa.

Bin sikol nnatdopmH Bigxo-

AuTb noizn mo H.?

I am going by an electric
train (an express, a fast
train, a passenger train).

How can one get to the sta-
tion?

By taxi (by tram, by bus, by
the Metro).

Where is the booking-office?

I'd like two tickets in a hard-
seated carriage for the
10 o’clock train to N.

You are welcome.
What's the fare to N.?

I need a seat in a sleeping-
car. The lower berth, if
it’s possible.

I am sorry but it’s possible
to get only an upper one.

When does your train
start?

Let me know the number of
your carriage and com-
partment number.

I shall come to the railway
station to see you off.

I am afraid that you will
miss the train.

What luggage have you got?

Two suit-cases, and a shop-
ping-bag.

What platform does the {rain
start for N.?



SIki Benuki craHuii Mu Oyne-
MO MPOIXKIAKATH?
[Toisn ime uepes H.

ABTOMAUIKHHOIO

Bu ywmiere BoauTH MaluHY?

IlaBafite npoimeMoch MallH-
HOIO.

Bu xopowni Boaiii.

Bac ninsestu? Cinaiite.

Ile Bac BHCAOAUTH?
Koau mu B’ixanum B ceJo ...

CkinbKH KiomMeTpiB MH mpo-
ixanu?

3anpaBHa craHuUifg (6eH30KO-
JIOHKA).

Crosinka MaluuH 3ab6opoHeHa.

Jle MOXHa MOCTaBUTH MallH-
HY?

CTosiHKa naad aBTOMOOIiJiB
OCb TaM, 3a POTOM.

Iopora 30BciM piBHa i mpsa-
Ma.

[ToBopotiB Hemae.

3 {KO0 LIBHAKICTIO MH iic-
MO?

Mu inemo 3i wmBuakictio 80
KiJIOMeTpiB Ha TOLHHY.

YBara! Ha moposi nitn.

What big stations are there
on our route?
The train goes via ['vaia] N.

By Car

Can you drive a car?
Let us take (go for) a drive.

You are a good driver.

Want a lift? Step in (get
in).

Where will you set down?

When we drove into the vil-
lage...

How many kilometres have
we made?

Petrol filling' station.

“No Parking” (Parking for-
bidden).
Where can I park the car?

The parking place is over
there, just round the cor-
ner.

The road is perfectly smooth
and straight.

There are no bends.

At what speed are we driv-
ing?

We are driving at 80 kilo-
metres an hour.

Look out! There are some
children on the pave-
ment.



Jlitakom

j1 no6io nogopoxKyBaTH Ji-
TaKOM.

SIk Halikpalie pgicraTucs M0
aeponopry?

Mix areHTcTBOM aepodJoTy
Ta aepornopToM peryJsp-

HO KYpPCYIOTb aBTOOYy-
CH.

Konn s moBuHeH OyTH B aepo-
NMopTYy?

3a rogHHy A0 BHJbOTY.
Koanu sBigsitae HauOJHKYHHI
Jitak go H.?

He nitak poOuTb mocajku?

Slkoro Tuny uei aitak?

JBoMoTOpHUI (YOTHPHMOTOP-
Hu#, TypOOrBUHTOBHH, pe-
aKTHBHHH).

Y Bac e Mmicug Ha JiTak no
MockBH, o BigJaitae o0
OOHHAAUATIH rOOHHI?

[locraBTe peui Ha Barw.
Ile nocagka Ha Jitak 1o Mo-
CKBH?

JlukTop orosocHB Haul peic?
Peiic Ne 245 no MockBu Biga-

MiHSIETbCA 4epe3 MNOraHy
Noroay.

By Plane
I like to travel by air.
to get

What’s the best way
to the airport?

There’s a bus service from
the air-fleet Agency to
the airport.

When must 1 be at the air-
port?

An hour before the take off.

When does the next plane
leave for N.?

Where does it land on the
way?

What type of plane is it?

A two-engine (four-engine,
turboprop, jet) plane.

Have you any vacancies (va-
cant seats) on the 11
o’clock plane for Mos-
cow?

Put the luggage on the scale.

Where do 1 get on the plane
to Moscow? (Where is
the boarding on the plane
to Moscow?)

Did the announcer call our
flight?

Flight No 245 to Moscow is
cancelled because of bad
weather,



OroJsiowyeTbcsl MNOcCajka Ha
Jitak po JleHiHrpaja.

Initb caipom 3a GopTnposin-
HHIIEIO.

My cinu Ha nitak jgo H.

JIKk BM mouyBaeTe cebe B Mo-
JIbOTi?

J1 noraHo mepeHouy noJiT.

Hafite meni, 6yab Jaacka, Tab-
JEeTKy TNpOTH <«MNOBiTpA-
HO1 XBOpoOwu».

JIle HacTynHa mocajgka?

Mu iigeMo Ha nocanky!

[Tpucre6GHiTL peMeHi!

[Tacaxupwu, aki Jaersatb o H.,
NMpUroTynTecs OO BHXO-
ny!

Mo Bogxi

Ha 6opty xopabasi.

Cimatn Ha KopabeJb.

Cxonutn Ha Geper.

YoseH, uinionka, CymaHo.

[Tacaxkupcbke  (BaHTaxHe)
CYIHO.

OkeaHcbkuit JafiHep.

[Tepwoknacuuit Tenyoxin.

Kpuronawm.

HIsnakicauit kaTtep.

Byxkcup.

Mu 36upaemoca moixaTH na-
ponsiaBoM yBepx no HHi-

npy.

The passengers for Lenin-
grad may board the
plane now.

Follow the stewardess.

We boarded the plane to N.
How do you take to flying?

I get airsick.
Give me a pill against air-
sickness, please.

Where is the next landing?

We are landing!

Fasten your
please.

Passengers for N., please get
ready to' get off (leave
the plane)!

seat belts,

By Water

On board a ship.
To board a ship.
To get ashore.
Boat.

Passenger (freight) ship.

Ocean liner.

First-class motor-ship.

Ice-breaker.

Speed-boat.

Tug.

We are planning to make a
voyage up the Dnieper.



JlaBaiiTe npoigemMochb UIBHA-
KiCHHM TeIJIOX0JLOM.

51 moGpe (noraHo) mepeHouly
XHTaBHLIO.

Koau BigxoAuTb HahOJHKue
cyaHo go H.?

Ckinbku mnacaxupis Oyne B
KaoTi?

Kaiora Ha aBOX (YOTHPBOX).

Bix sikoro npuuany BiAXOAHUTH
«Pakera»?

CKinbKu AHIB TpuBaTHMeE IMO-
JOpOXK?

Ckinbky KoluTye npoisp (na-
Ay6He micue) mo Opecu?

fIki KopabJai KypcyiOTb 1O
uif JAiHii?

JloBro Mu cTOosiTHMEMO B LbO-
MYy MOPTY?

«Pakera» 3axoauth B H.?

S1 ciB Ha Kopabesb y JleHiH-
rpai.

[laponsnas npubyBae 3a po3-
KJaA0M.

SIKnii cuabHu# WTOopM™m!

Ckinbku 6aniB?

Bitep (wtopm) 8 6auis.

$Ika cunbHa xuraBuus!

jIki Benuki xBuJil

Mope cnokiiine,

Kupatu skip.

CtosiTH Ha siKopi.

3HimMaTHCH 3 IKOPA.

Let us make a trip by a speed
motor-boat.
I am a good (bad) sailor.

When does the next boat sail
for N.?

How many passengers will
there be in the cabin?
The cabin is for two (four).
From what quay does the

motor-ship Raketa sail?

How many days will the voy-
age last?

How much does a passage
(a place on deck) to
Odessa cost?

What boats go on this line?

Shall we stay long in this
port?

Does the motor-ship Rakefa
call at N.?

[ boarded the ship in Lenin-
grad.

The ship arrives according to
schedule.

What a heavy storm!

How strong is the storm?

Wind force 8.

The rolling is pretty bad!

How big the waves arel

The sea is calm.

To drop (cast) anchor.

To be at anchor.

To weight anchor (to get un-
der way).



3 sKOl LIBUAKICTIO HOe mna-
ponJjaBs? .. MHJb Ha ro-
JAHUHY.

JIITHI KAHIKYJIH

SUMMER HOLIDAYS

9ki TBOi msiaHM HA AiTO?

Miii 6aTbko oAepxKaB Bil-
NycTKy, i MM iJeMO Ha
ABa THXHi o Mopsa (Ao
HopHoro Mops).

Bu noimere Tyau noizmom?

Hi, mawunoso.

Bu 3ynuHsetechb y rorteai un
Ha TYpHCTHYHiH 0asi?

Mu XHTHUMEMO B KeMIiHry.

Hlo Bu 36upaerecb poOHTH
BJITKY?

51 noiny y cBoe piHe ceso.

I Xouy [monoMorTd CBOIM
6aTbkaM B ix poboTi Ha
noJi.

Kpim Toro, s 3Moxy 3afma-
THCSl CIOPTOM: IJaBaH«

At what speed is the ship
sailing? knots an
hour.

What are your plans for the
summer?

My father has got his leave
and we go to the sea-
side (to the Black Sea)
for a fortnight.

Will you go there by train?

No, we'll go there by car.

Will you be staying in a ho-
tel or in a tourist centre?

We shall live in the camping.

What are you going to do in
summer?

I shall go to my native vil-
lage.

1 want to help my parents
with their work in the
fields.

Besides, I'll be able to go in
for sports: swimming,



HSAM, BeCJyBaHHSAM, 1311010
Ha Besocuneni. Lle 3Miu-
HUTb MOE 3A0pOB'fl.

Ile Bn Oyau MHHYJOro Jita?

51 6yB y ropax.

flka Tam Oyna noroga B TOM
yac? KaxyTb, o B ro-
pax BJITKy 4acrto #nuae
hi(0)ii 8

MeHni nomactusio 3 NOromolo.
HOui 6ynn tenai # consu-
Hi.

Uu pobpe BaM Bignoyusa-
JIOCb?

Tak. My xuan B mnanartkax
Ha CXHJi ropu Hexanexko
Bil ripcbkoro nortoxky. A
siKe NOBiTpsi B ropax!

Hlono Mene, To A Haitbinblle
J100/110  OpraHisoBaHMH
BiAlIOYHHOK, KOJIH He Tpe-
6a TypOyBaTHCcsi Hi MpoO
110, CKaxXiMo, y OYAHHKY
BiIIOYHHKY.

Meni nogobalotTbcs Micus, e
€ JIYKH, moJie, Jic, piuka.

Hitn nwobaaTb BiANOYUBATH
y nmioHepcbKoMYy Tabopi.

Y noroxi AHi BOHH 30HMpaIOTH
AroAH Ta rpHOH, rOTYIOTb
repbapii nasa kKabiHety

rowing, cycling. This will
strengthen my health.

Where were you last sum-
mer?

I was in the mountains.

What was the weather like
there at that time? They
say it often rains there
in summer.

I was lucky with the weath-
er. The days were warm
and sunny.

Could you really rest there?

Oh, certainly. We lived in
tents on the slope of a
high hill with a moun-
tain stream near by. And
what fresh air is in the
mountains!

As to me I like an organized
rest most of all with
nothing to worry about,
say at a rest-house.

I enjoy places where there
are meadows, a field, a
forest and a river.

Children like to spend their
summer holidays at pio-
neer camps.

On fine days they pick ber-
ries, gather mushrooms,
prepare collection of



6iosiorii, OGepyTb Yy4acTb
y CHOPTHBHHUX 3MaraH-
HAX.

BoHH npoBoAsiTb BiNbHHI Yac
Ha CBiXKOMY MNOBiTpi, KY-
namoThed y piulli, XOAATb
Ha eKCKypcil.

Tak npueMHO mnoJsexatH Ha
COHILi 1 MO3aropsTH.

IexTo 3axOmaeTbCAd TYpPH-
CTHUHHMH TMOI3JAKaMH Ta
Kpyizamu 1o YopHomy
MOPIO.

9 He Jawbaio BignouuBaTH
taM, e Oarato Jione,
i Bigmaio mnepesary cho-
KiHHOMY BiANIOYHHKY Ha
Jaui.

YAC
TIME

3apas, Tenep.
Y Hau yac.

CbOrofHi.

plants for the biology
room, take part in sports
competitions.

They spend their spare time
in the open (air), bathe
in the river, go on excur-
sions.

It is such a pleasure to lie
in the sun and have
one’s skin tanned.

Some people like to take a

tour or cruise across the
Black Sea.

I can’t stand crowd and pre-
fer peaceful rest at our
summer cottage.

Now.

At present (nowadays, in
modern times). In these
latter days.

Today.



Croronni BpaHui (BBeuepi).

Iboro TtuxHA (ULboro Mics-
us).

umu gHaMu.

Buopa.

[TosaByopa.

HanepenonHi.

Hesagosro no...

Tuxaenb (ABa THXKHi) TOMY.
Munynoi Houi.

SAKoChb.

He Tak masHo.

Koauch maBHo.

Koaucs.

Y nmaBHi yacwu.

Jyxe naBHO (maBHUM-JIaB-
HO).

Biaroni.

3an0Bro mo ...

3aBTpa.
[TicnasaBrpa.
Hesza6apom.

Yepe3 roauny (TukKIAeHb, Mi-

CALb).
Uepes 15 aHis.
HacrynHoro aHs.
Y Mmai6yTHbOMY.

Konau-ueGyab.
J1lo KiHUS THXKHA.

This morning (evening).
This week (month).

The other day.

Yesterday.

The day before yesterday.

The day before.

Shortly before...

A week (a fortnight) ago.

Last night (the night before).

One day.

Some little time ago (a while
ago).

Once upon a time.

At one time.

In former times.

Long ago (long since).

Since then.
Long before...

Tomorrow.

The day after tomorrow.

Soon (shortly, in a short
time).

In an hour (a week, a month).

Tomorrow fortnight.

Next day.

In the future (in days to
come).

Some day.

By the end of the week. (Be-
fore the week is out).



¥Yce B cBill yac.

Y cBiit yac.

B yci vacu (3aBxan).
Y 6yab-sikui yac.

Ha nesikuii uac.
IHwuM pasom.

Hac Bix uacy.

BuacHo.

Momy He BucTauae yacy.

Yac He po3BodsiE.

Y MeHe Hemae uacy.

Yepes BigcyTHicTb yacy.
Hob6pe npoBectn uac.
MapHyBaTH uac.

BurpaTta (MapHyBaHHs) yacy.
Y Hac 6ararto BinbHOro uacy.
Hac GixuTb.

3pobiTb e y BinbHMIl yac.

Micaupb, THX)IOeHb, Ho6a, ro-
AUHU AHS.

ITopu poky: 3uma, BecHa, Ji-
TO, OCiHb.

Bucokochuit pik.

Linui pik.

Pik y pixk.

Uepes pik.

[Tepeanenb Hosoro poky.

HoBuit pik.
Y 1976 pou.

Has3Bu jaBaHagusiTH MIiCALIB:

All in good time.

In due time (course).

At all times.

At any time.

For some time.

Some other time.

From time to time (every
now and then, now and
again).

In time.

He is short of time.

Time forbids.

I have no time to spare.

For lack of time.

To have a good time.

To lose time.

Waste of time.

We have plenty of time.

Time flies.

Do it in your own time.

Month, week, day, the time
of day.

Seasons of the year: winter,
spring, summer, autumn.

Leap year.

All year round.

From year to year (year by
year).

In a year’s time.

New Year’s eve.

New Year.

In 1976 (nineteen seventy-
six).

The names of the twelve
months of the year:



ciueHb, jiioTni, 6epeseb, Kai-
TeHb, TpaBeHb, YePBeHb,
JuneHb, cepleHb, Bepe-
CeHb, }KOBTEHb, JIMCTOMA,
rpydeHb.

[ToTouHHnit Micsaub.

[Llboro micsaus.

Yepes Micalb.

Hlomicsans.

CooroaHi ABagufaTe ciyns.

JHi THXKHSA: Hedinsl, NoHemi-
JIOK, BiBTOpPOK, cepena,
yeTBep, I'ATHHUA, CyOO-
Ta.

Y Henminio (noweninox).

Dynens.

HloTHXHSA.

Pa3 Ha THXAeHb.

Yac BiANOYHHKY BiA M ATHHUI
(abo cybotu) npo moHe-
ainka (yikeHp).

Y Oyab-9KHH IeHb.
Y Toi meHb (Toro mHsd).
Llinuf geHb.

IleHb y AeHb (OdeHb 3a IHEM).
Uepes neHb.

3 nepliux AHIB.

Hlonus.

Yaeub.

KUl CbOrOAHI AeHbL?
CborofHi M ATHHLA.

YIxe cboromHi yucao?

Januaty, February, March,
April, May, June, July,
August, September, Oc-
tober, November, Decem-
ber.

Current month.

This month.

In a month.

Monthly.

Today is the twentieth of
January.

The days of the week: Sun-
day, Monday, Tuesday,
Wednesday, Thursday,
Friday, Saturday.

On Sunday (Monday).

Week-day.

Every week.

Once a week.
Week-end.

Any day.

On that day.
All day long
day).

Day aiter day (day by day).
Every other day.

From the very first days.
Every day.

By day (in the'day-time).
What day is it today?

Today is Friday.

What is the date today?

(the whole



[llocte BepecHs.
Buxizuuii gens.

Panok.

PaHo Bpanuii.

Ha csitanky.

O r’aTiit roguni pauky.

[Tonynens.

OniBaHi.

YHac nicas noaynus.

[Ticas nonymus, micas o6iny,
BIEHb.

Beuip.

YBeuepi.

Beuopamu.

Hiu, Beuip.

YHoui, yBeuepi.

BinbHuit Beuip.

Y meainio BBeuepi.

Yuopa BBeuepi.

I1isHo BHOuYi (BBeuepi).
ITpucmepk.

Houamn.

I'nynoi Houi.

Kotpa roguuna?

BocbMa roguna.

UsepTh Ha nes’sry.

HIBagusitb n'sTh XBHJAMH Ha
AEeB’ATY.

[TiB Ha meB’sary.

bes aBagusiTH mecsithb.

It's the 6th (sixth) of Sep-
tember.
Day off.

Morning.

Early in the day (morning).

At dawn.

At five o’clock in the morn-
ing.

Noon.

At noon.
Afternoon.

In the afternoon.

Evening.

In the evening.

Each evening (evenings).
Night.

At night (in the night).

A night ofi.

On Sunday evening.

Last night.

Late at night.
Nightfall.

On nights.

In the dead of night.

What time is it?

It is eight o’clock.

It is a quarter past eight.

It is twenty-five minutes past
eight.

It is half past eight.

It is twenty minutes to ten.



Bes uepTi necsitb 3a MoOIM
TOAHHHHKOM.

Baw rogMHHHK ige NpaBHJb-
HO?

Miit ropuaHuK nochiitae (Big-
CTae).

lopguHHHK nocniwae (Bigcrae)
Ha 5 XBHJIHH.

Lloroauuu.

Uepe3 niBromuHm.

O npyriit roguHi mHA.

T'oguHu nik.
Il'oguuu mo3sinnag.
[IpufiManbHi roguHm.

KJIIMAT. NOToOAA

CLIMATE.
WEATHER

Kaimat €Bponu B OCHOBHOMY
NOMipHHH.

ATnaHTHUYHUIA OKeaH BIJIUBAE
Ha KJimart €sponu.
IliBpeHHO-cxigHa yacTHHa €B-

pONH 3a3Hae BIJIMBY ra-

It is a quarter to ten by my

watch.

Does your watch keep good
time? (Is your watch
right?)

My watch is fast (slow).

The watch is five minutes
fast (slow).

Every hour.

In half an hour.
At two o’clock in the after-

noon.

Rush hours.

Leisure hours.

Consultation (reception)
hours.

The climate of Europe is
mostly temperate.

The Atlantic Ocean influen-

ces the climate of Europe.

The south-eastern part of

Europe is influenced by



psSIYHX CYXHX BiTpiB 3 1ell-
TpasabHoi Asii.
Kaimat Ha uifi tepuropii no-
'~ MipHM#  (KOHTHHEHTaJb-
Hui, cyOTponiyHuii).
Knimatr Bpuranii M'akni Ta
BOJIOTHH.

YIka cboromHi nmoroma?

Ik noropa?

[Toropa xopouwa (moraHa, MiH-
JIUBA).

fika yynoBa nmoropa!

Illo wangBopi?
Ine mour (cHir).
fIlka cporogHi Temmnepartypa?

24° Buwie (HHXKue) HyJs 3a
[leabciem.

Hecsitb  rpanycis
(Tenna).

Hyab rpaaycis.

TeMneparypa nigHimMaeTbcs.

MOpO3Y

Temneparypa nanae.

BecHoio noroga sicha (cousu-
Ha, BiTpAHA).

CHir noynHae TaHyTH.

IMouanacp BigJsura.
Hapgsopi TaHe.

hot dry winds from Cen-
tral Asia.

This territory has a moderate
(continental, subtropical)

climate.

Britain’s climate is mild and
damp.

What is the weather like to-
day?

How’s the weather?

The weather is fine (bad,
variable).

What splendid

weather!

What is it like outdoors?

It is raining (snowing).

What is the temperature to-
day?

It is twenty-four degrees
Centigrade above (be-
low) zero.

It is ten degrees of frost
(of heat).

The thermometer is at zero.

The temperature rises (goes
up).

The temperature falls (goes

(glorious)

down).

In spring the weather is
bright (sunny, win-
dy).

The snow is beginning to
melt.

Thaw has set in.
It is thawing.



Ha Byanui causbko (oxe-
Jelb).

[ne cHir 3 gouieM.

XoJsoaHyBaTo, nmpaBaa?

Ilyxe Borko.

Y ubomy poui paHHs (mi3Hsa)
BeCHa.

CborogHi BecHsiHa mOroja.

[Ipupona npokngaetrncsa nicas
3HMOBOTO CHY.

BaiTky noroma Ttemsa (:xap-
Ka, cyxa, AolLoBa).

Hacrano airo.

flka cnekal!

[Tocyxa.

SIkuit BiTep!

CborogHi AyLIHO.

Pantom mnouanacsi rposa.

I'puMuT.

bauckae.

Cnanax GJIMCKaBKH.

Ine rpan.

Heb60 3aTsarHyre xmapamu.
Yce He60 BKpHTE XMapaMH.

SIkult moxMypun neub!
Cknagaerbcs Ha JOLIL.

ITouyasacs 3aHBa.
Jlne sk i3 Bigpa.

[linnimMmaeTbca 6yps.
SIku#t rycTuit Tymas!
I Me cuabHui BiTep.
BHoui, neBHo, Gyae MoOpos.

The streets are slippery with
ice.

[t is sleeting.

It is rather chilly, isn’t it?

It’s beastly wet.

We’re having an early (late)
spring this year.

It’s spring weather today.

Nature is awaking from its
winter sleep.

In summer the weather is
warm (hot, dry, rainy).

Summer has set in.

What oppressive heat!

Drought [draut].

Oh, what a wind!

It’s sultry today.

Suddenly a thunderstorm
broke out.

It thunders.

It lightens.

A flash of lightning.

It hails.

The sky is overcast.

The sky is all covered with

clouds.

What a gloomy day!

It looks like rain. (It is going
to rain.)

The shower came on.

It is raining cats and
dogs.

The storm is getting up.
What thick fog!

Hard wind is blowing.
Frost is expected at night.



B3uMKky morojpa xosiofHa (Mo-
pO3Ha, CHiXHa).

Y Hac cuJIbHHII MOpO3.

CunbHuil cHiromap.

Benuki CHIXKHHKHM 10BiJbHO
najgapoTb Ha 3eMJIO.

Sk xoaoxuo!

ITinmopoxye.

Piuku i osepa 3amepaau.

JIboloBi GypyabKH BHOIHCKY-
IOTb Ha COHILi.

Slka cyBopa (M’sika) suma 6y-
Jla y Hac uboro poky!

Bu yyau mporHos moroau Ha
CbOrOJHi?

3snyaiiHo. CoorogHi Gynme sic-
HUW JeHb.

[IporHo3 moroamn xopoumwui.

byne xmapno, micusiMu fou.

Bitep nipmenHuit Ta nieaeH-
HO-3axigHnit 5—10 mer-
piB Ha ceKkyHHy.

TemnepaTypa BHOYI 3HH3HTDb-
cqa Big +1 mo —4°C,

In winter the weather Is cold
(irosty, snowy).

We are having a bitter frost.

The snow is falling thick.

Large snowflakes are slowly
falling to the ground.

How bitterly cold it is!

It is freezing.

Rivers and lakes are frozen.

The icicles [‘aisiklz] glitter
in the sun.

What a severe (mild) winter
we had this year!

Have you heard the weather
forecast for today?

Why, certainly. We’re going
to have a clear day.
The weather ﬁorecast is hope-

ful.

It will be cloudy with rain
in places.

Wind S and SW, 5—10 mps
(five to ten meters per
second).

Temperature at night will
drop from +1 to —4°C
(plus one to minus four
degrees Centigrade).



TEXTS FOR ORAL PRACTICE

My Family

I have a large family: a father, a mother, grandparents,
a sister and a brother.

My grandfather is a retired officer. He is a communist.
He took part in the Great Patriotic War and was awarded
three orders and five medals of the Soviet Union. Now he
and his wife, my grandmother, get pensions from the state
and live happily with their children and grandchildren.

My father is fifty years old. He is a member of the Com-
munist Party. He is a skilful worker. He works at a plant.

My mother is forty-four. She graduated from the Kiev
University. She is a teacher of Biology. My sister Oksana
is twenty-five. She is an evening student at the Mining
Institute. Oksana is married. Her husband Boris is an engi-
neer. They have two children, Nina and Sasha. My niece
Nina is four and my nephew Sasha is two.

My elder brother Victor is nineteen. He serves in the
Soviet Army. Victor is a Komsomol member.

We have many relatives on my mother’s side. My mother’s
brothers are my uncles. My mother’s sisters are my aunts.
My uncles and aunts are married and have children. Their
sons and daughters are my cousins.

grandparents |['gren,pearants] nizyce i 6abyca
retired [ri‘taiad] y Bixcrasui

to award [o’wo:d] maropoaxysaru

order ['5:ds] opnen

wife [waif] apyxuna; xiHka

pension [‘penfn] nenciz



grandchildren [‘graen,tfildran] ouykn
skilful [skllful] KBaJiQikoBaHHil
biology [balolad31] 6ioaorin

married [‘meerid] oApyxeuuit; samixnsa
husband ['hazband] yousosix

niece [ni:s] naeMiHHHISA

nephew [‘nevju] naemiHHHK

elder [‘elda] crapuuii

relative [‘relstiv] poauu, ponnuka

on my mother’s side no matepi

uncle [‘Agkl] msaabko

aunt [a:nt] TiTka

cousin ['kAzn] nBoropinuuit 6pat, mBolopinmHa cecTpa

Our Flat

We live in Kiev in Gorky Street on the seventh floor of
a large house with all modern conveniences. Our flat consists
of three rooms and a kitchen. We have electr1c1ty, central
heating, a gas-cooker, running cold and hot water, a rubbish
chute and a telephone.

First there is a small hall with a rack, a mirror and a
small table with a telephone on it. The three rooms of our
flat are: a living-room, our parents’ bedroom and the room I
share with my younger brother.

A living-room is a room for general use during the day.
It is a large room with a balcony facing the park. There is
a carpet on the floor and lace curtains on the windows. In
the middle of the room there is a table with some chairs
around it. There is a sofa with two armchairs and a low
table with a TV set in one corner.

A piano stands near the wall on the left-hand side of the
room.

On the right-hand side of the room there is a cupboard.
Thete are some crystal vases, wineglasses and cups on the
shelves. There is a bookcase near the cupboard.

A chandelier with three electric bulbs hangs from the
ceiling.



My parents’ bedroom is not very large. There are two
beds, a wardrobe and a dressing-table in the bedroom. The
bedding consists of a blanket, a pillow with a pillow-case,
sheets and a mattress.

On the dressing-table one can see a comb, a hairbrush
and a bottle of perfume.

My room is very nice. There is a bed and a cot for my
little brother. On one side of the window there is a desk
(a writing table). I do my lessons at it. On the other side of
the window there are some bookshelves.

Our kitchen has a large built-in cupboard with many
shelves. We keep our food-stuffs, saucepans, basins and
frying-pans there. A table stands in front of the window.
On the left of the table is a refrigerator. On the right is a
gas-cooker. A tea-kettle stands on it. There is a little store-

room in fthe hall. A washing-machine, a vacuum cleaner,
a floor-polisher stand in it. Our flat is very comfortable.

a house with all modern conveniences — 6yaMHOK 3 yciMa BHrogamu
central heating [’sentral ‘hi:tip] ueHTpaabHe onanenHs
rubbish chute ['rAbif fu:t] cmirrenposin

rack [raek] silranka

lace curtains [leis ‘ka:tnz] MepexuBHi 3aHaBicku
wineglass ['waingla:s] 6okan, ¢yxep

chandelier [,feendi’lia] aocTpa

bulb [bAlb] namnouka

bedding [’bedip] nocrinbHi peui

pillow [’pilou] noayuwka

pillow-case [’piloukeis] naBoaouka

sheet [fi:t] npocTupaano

cot |kot] anTsue JiXkKO

built-in [’bilt’in] B6ynoBanui

food-stuffs [’fu:dstafs] xapuosi npoaykTn
saucepan [’so:span] kactpyas

basin [’beisn] Mucka

frying-pan Ffraiinpaen] CKOBOpOJa

store-room |[’stao:rum] xomopa

washing-machine ['wofipmg,fi:n] npasbHa mawnHa
vacuum-cleaner ['veekjuam’kli:na] nunococ
floor-polisher [’flo:’polifa] naTHpau nianorn



Our School

I study at school. Our school is a fine four-storeyed build-
ing situated in a new district of our town.

In front of our school there is a big park. Those beautiful
poplars, chestnut-trees and maples were planted by the pupils
of our school. The pupils that left our school and became
workers and teachers, doctors and engineers, but their trees
grow in the park.

The school-building is very large. It has many classrooms
and specialized rooms for studying different subjects.

The pupils study Mathematics, Physics, Chemistry, Uk-
rainian, Russian, English, History, Geography and Biology
in specialized rooms.

All the classrooms and specialized rooms are big and
light.

The big cloak-room, the dining-hall, the workshops and
the medical inspection room are on the ground floor. The
library is on the ground floor too. It consists of two big
rooms. There are many shelves full of books everywhere.
Some pupils prefer to look for interesting books just on the
shelves. In the reading-room there are some big stands with
newspapers and magazines.

The library is fully equipped with the literature necessary
for work at different subjects.

The teachers’ room, the headmaster’s (director’s) room
and the young pioneers’ room are on the first floor.

Our gymnasium (gym) is situated on the ground floor. We
have Physical Training lessons in the gymnasium in winter
and on the sports ground behind our school in spring and
in autumn. In winter many pupils of our school play hockey
and skate on the skating-rink which we make ourselves on
the sports ground.

We have a fine assembly-hall on the third floor of the
building. Different important events are celebrated there.
Meetings and concerts are held there as well.



district [’distrikt] pafion

poplar ['popls] Tonoas

chestnut-tree [’tfesnat] kauuran

maple ['meipl] kaen

plant [pla:nt] caaxaru

specialized [’spefalaizd] room wkinbHufl HaBYanbHUK KaGiHer
cloak-room [’kloukrum] rapazepo6, po3asira/bus
workshop [‘wa:kfop] MalicTepus

medical inspection room MexnyHkT

stand [stend] creun

equipped [i’kwipt] yxkomnsiekroBanmit
gymnasium [dzim’neizjom] cnoptusHuil 3a1
sports ground [graund] cnopTHBHHH MalgaHuuK
assembly hall [5’sembli] akToBuil 3aa

I Study English

English is studied as a foreign language in Soviet secon-
dary and higher schools.

Many people in the world speak English. English is
spoken in Great Britain, the United States of America, Ca-
nada, Australia and New Zealand. It is the mother tongue
to the majority of people of these countries. Many people
speak English in Japan, India, China and African countries.

Foreign languages were of great importance in the life
and revolutionary activities of the great Lenin. At the gym-
nasium V. I. Lenin studied German and French, Latin and
Greek. While at the University he began to study English
and soon was able to read the works of English economists
in the original. Besides German, French and English,
V. I. Lenin knew Czech, Polish, Italian and Swedish which
he studied without any outside help. While in emigration
V. 1. Lenin wrote over 20 different works in foreign lan-
guages, he carried on an extensive correspondence with po-
litical leaders of different countries, and wrote them letters
in their native languages. There are about 40 letters written
by V. I. Lenin in German, French, English and I[talian.
V. 1. Lenin oiten spoke ioreign languages at congresses and
meetings.



1 study English at school. It is one of my favourite sub-
jects.

At our English lessons we learn to speak English. We
study pronunciation, vocabulary and grammar. I can under-
stand spoken English all right, but I find it difficult to speak.
They say that the best way to improve one’s English speech
is to speak aloud.

At the English lessons we have good oral practice. We
ask questions on a given topic and answer them, make up
stories on pictures. While acting “situation” we speak to
some imaginary persons. We learn rhymes and poems by
heart and recite them at the lessons or at our English parties.

I learn the language at home too. 1 read interesting books
with the help of a dictionary.

Our English language study has all necessary technical
aids: a record-player, a tape-recorder, a filmstrip projector,
which help the teacher to teach us English more eifectively.

foreign [’forin] iHo3emHuu#

language [‘leepgwid3] moBa

English is spoken aursificbkolo MOBOIO rOBOpPSiTh
the mother tongue [tAp] piana MoBa

outside [‘autsaid] croponuii

native language ['neitiv ‘leepgwidz] piasna mosa
pronunciation [pro’nAnsi‘eifn] BumoBa

oral practice ['o:ral ‘praektis] posmoBHa npakThka
imaginary [i‘meadginri] yaBuui

technical aids Jeidz] TeXHiuHi 3aco6u
record-player [reka:d,pleis] nporpasau
tape-recorder [’teipri,ko:da] Mmarnitodon
film-strip projector [filmstrip pra’dzekta] dinbmockon

My Working Day

At seven o’clock in the morning the alarm-clock rings.
I wake up. It is time for me to get up. I jump out of bed and
open the window. Then I turn on the radio and do my morn-
ing exercises. When 1 have done my exercises, I go into the
bath-room.



I turn on the water tap, brush my teeth and wash myself.
I comb and brush my hair with my comb and hairbrush.
Then I make my bed. After that I dress. I put on my shirt
and trousers (my dress), my socks (stockings), my boots
(shoes) and my jacket.

I take my place at the table and have bhreakfast. I eat
two eggs, bread and butter. Sometimes I have fried pota-
toes for breakfast. Then I drink a cup of coffee or a glass
of tea.

After breakfast I go to school. The school is not far from
our house. I do not take a tram or a trolley-bus. I walk to
school. It takes me ten minutes to get there.

When I come to school I leave my coat and cap in the
cloak-room, then I go to my classroom.

I am a pupll of the 8th form.

We have six lessons every day. Our lessons begin at half
past eight and are over at a quarter past two.

When my lessons are over I go home. I come home, take
off my coat and cap, wash my hands and have my dinner.
I lay the table. I put a glass, a plate, a knife, a fork and
a spoon at my place. I eat a plateful of soup, then I have
some meat and vegetables, an apple, a pear or an orange.
My Granny often gives me apples to eat. She likes to say,
“An apple a day keeps the doctor away”.

After dinner I wash up (I wash the dishes).

I am always ready to help my Granny about the house.
I dust the rooms, sweep the floor, help Granny to hang out
the washing, do the shopping (go to the shop for bread or
milk).

T)hen I sit down at my desk and do my lessons. Having
prepared the lessons I go to the yard and play with my
fnends There are many trees in our yard. Just behind our
house there is a fine playground where we can play different
games.

When I come home | have my supper. I have some por-
ridge and a glass of sour milk for supper.



In the evening I read books, play chess with my father
or watch TV. I like to watch TV-films about the Great Pa-
triotic War.

At half past ten I go to bed.

alarm-clock [d'la:m’klok] GymunbHuk

wake up ['weik ‘Ap] (woke, woken) npokuaatHcs
turn on the radio [‘reidiou] Bmuxartu pagio
tap [tep] kpaH

comb [koum] rpe6ineup; posuicyBaTH
hairbrush ['heabrA§] witka ana Bosoces

fried [fraid] cmaxenui

take a tram ixaTH TpamBaeM

cloak-room [’kloukrum] rapaepo6, po3asiranbus
plateful [’pleitful] nosna rapinka

wash up ['wof ’Ap] muTH nocyxn

yard [ja:d] nBip

playground [’pleigraund] mafimaHuymk aJas irop
porridge ['porid3z] BiBcAiHa kawa

sour [‘saua] xucaui

Leisure and Holidays

On weekdays (working days) we go to work or study.
Sunday is our day off (free day). We do not work on -our
day off, we rest.

In our leisure time we go in for sports, read, go to the
library, the park, the cinema, the theatre, or to the concert
hall. We can visit art or industrial exhibitions. Sometimes
we go to the Zoo or the circus.

I always spend my day off with my friends. We usually
spend most of the time outdoors. In winter we go in for ski-
ing and skating. All of us have skis. We put on our sport
suits, take skis and leave the house. We start early in the
morning.

Skiing is very popular with our pupils. There are always
many of them skiing in the suburbs of the town. We always
have a very good time there. In the afternoon at about
3 o’clock we return home, have our dinner, rest a little and



by 6 o'clock we are ready to go to the theatre or to the
cinema.

Last Sunday we went to the Art Theatre. An interesting
play was on. The best actors acted that night. We liked their
acting very much. The play was a great success.

X *x E

June is the hardest time for the students as the examina-
tion session is taking place.

When the session is over the students are free. Some of
them go to their native places to see their relatives, some
go to rest-homes or tourist camps. Senior students join con-
struction teams and go to distant regions of our country
to take part in constructing various industrial and agricul-
tural units.

I usually go to the tourist camp on the shore of the Black
Sea. I like the sea best of all, so I spend most of my time
on the beach. I swim in the sea and row, I play volleyball
and handball on the beach and take the sun.

My friend is a good sportsman. He is fond of moun-
taineering, so he goes to a mountaineering camp high in the
mountains.

* * *

Most of the schoolchildren spend their summer holidays
at pioneer camps. They have a very good time there. They
get up early in the morning, go to the river to bathe, then re-
turn and have breakfast. After breakfast they play football
or volleyball till dinner-time or go to the woods to gather
berries and mushrooms.

In the evening they often make a camp-fire. They sing
songs, recite poems and dance. Sometimes they go on hikes
(go hiking) and visit places of the Soviet people’s revolu-
tionary, war and labour glory.

In summer senior pupils go for a month to rest and work
camps where they combine summer rest with productive
labour in the fields.



They help the collective farmers to grow vegetables (to-
matoes, cucumbers, potatoes, beets, cabbages), to take care
of the poultry (hens, ducks, turkeys) and the cattle. When
the harvest is ripe the schoolghildren do their best to help
collective farmers in harvesting it.

In their free time the schoolchildren play different games,
go in for sports, perform amateur concerts etc.

day off Idel ‘of] BuXigHHH JeHb
leisure [’leza] mo3sinas

suburb [’saba:b] okosuus

be a great success [sak’ses] MaTn Beauku# ycmix
take the sun 3aropstu

mountaineering [,maunti’nisrig] anbnixiam
rest and work camp TaGip npaui H BiANOYHHKY
combine [kem’bain] noeanysaru

beet [bi:t] 6ypsx

cabbage J'kaebid,;] Kanycra

poultry [poultri] CBificbKa NTHUA

turkey [’ta: kl] iHIHK

perform [pa’fo:m] BucTynatu

places of ... revolutionary, war and labour glory wmicus ... peBoJonifinoi,
GoHoBOi i TPyLOBOI CJaBH.

Physical Culture and Sports in the Soviet Union

Sports make people healthy and strong.

The Communist Party and the Soviet Government pay
much attention to the development of physical culture and
sports.

Allocations for physical education and sports account for
a substantial sum in the state budget.

Every factory, school or collective farm has its sports
sections and its sportsmen.

A considerable part of the population is drawn into sport
activities. Anyone wishing to go in for some sport may be-
come a member of a sports society, use its sports facilities
and participate in contests.



Mass opportunities and mass participation lead to new
records and champions.

The ranks of the Soviet sportsmen are ever growing.
Soviet sportsmen hold the world champion titles in many
kinds of sports.

At most industrial enterprises and offices during the work-
ing day a break for physical culture exercises is made. These
exercises are conducted by skilled instructors. The exercises
are broadcast throughout the country by Radio Moscow. Mil-
lions of people participate in keep-fit exercises at work.

Middle-aged and older people may have sports training
in special health groups. Thousands of such groups are
organized at sports clubs.

The Soviet Government pays much attention to physical
education of children.

All the pupils of general schools have physical culture
lessons, while tens of millions of them are members of vari-
ous sports groups. They go in for football, volleyball, basket-
ball, tennis, hockey, boxing, wrestling, skating, swimming,
playing chess, etc. Schoolchildren regularly participate in
sports competitions and hikes. Very popular are such con-
tests as “Golden Puck” (ice hockey), “Leather Ball” (foot-
ball) and “Olympic Snowflake” (skating).

Sports are especially popular with students. It is no
wonder that most outstanding Soviet sportsmen are stu-
dents. Almost all students by the time they graduate,
fulfil standards for the third, second and even first sports
category, while the more gifted become Masters of Sport.

The Soviet Union does not have professional sports.
Money and sports do not mix.

One of the distinguishing features of Soviet sports is the
steady expansion of international exchanges. Sport contacts
make it possible for the youth to meet on sport grounds as
friends, to better know each other.

physical culture [fizikal 'kAltfa] ¢isnuna xysnbrypa
allocation [,ele’keifn] acurnyBanus



account for [a’kaunt] cranoBuTH

substantial [sab’stenfsl] 3naunufi

sum [sAm] cyma

conciderable [kan’siderabl] 3naunuii

sports facilities [fa’silitiz] cnoprusue o6mamnanus
participate in contest [pa:’tisipeit in ‘kontest] 6patm yuactb y 3marani
enterprise [‘entapraiz] niagnpuemcrso

keep-fit exercises ['ki:p’fit ‘eksosaiziz] BupoGHHYa riMHacTHKa
middle-aged ['midl’eid3d] cepeanboro Biky

health group ['hel® ‘gru:p] rpyna amopos’s

«Golden Puck» [pAk] «3osora wait6a»

«Leather Ball» !’leba] «[lIxipanuit M’su»

«Olympic Snowflake» «OsiMnifickka CHiKHHKa»

standard ['steended] HopMma

sports category [’keetagori] cnopTuBHHA po3psn

gifted ['giftid] ami6uui, Tananosurn

expansion [iks’paenfn] posmupenns

exchange [iks’tfeind3] 3B’a30k; o6MiH

The Olympic Games

The world’s greatest international sports games are
known as the Olympic Games. They are held once every four
years in one of the member countries of the International
Olympic Committee.

The Olympic emblem is five interlinked rings, meaning
unity between the five continents.

The world’s best amateur sportsmen (not professionals)
take part in summer and winter events.

The summer events are: track-and-field, basketball, box-
ing, canoe rowing, cycling, horse riding, fencing, grass
hockey, modern pentathlon, academic rowing, football, sharp
shooting, water sports (swimming, diving, water polo),
weight lifting, wrestling, gymnastics, yachting.

The ancient Greek Olympic Games were great athletic
festivals held in the summer once every four years. The
games began in 776 B.C. in Olympia, Greece. They were for
men only. Women, foreigners, slaves and dishonoured per-
sons were forbidden to compete.



Originally the games were coniined to running. Over a
period of time many new events were added.

The rules were very strict. Those that did not obey them
were physically punished.

Greek women were not only forbidden to participate but
also to watch the Olympic games, they held games of their
own. These were also held every four years but had fewer
events.

The winners of the Olympics were crowned with chaplets
of wild olive. When they returned home the wall of their
city was broken in order to let them enter (not through the
gate). The motto was: “With such defenders we need no
walll” Then they were awarded many valuable gifts and
privileges.

Later when the Greeks lost their authority and became
dependent on Rome the games almost stopped existing.

In 394 A.D. the Roman emperor Theodosius prohibited
them entirely. We know that about 300 games were held till
that time. Only in 1896 on the initiative of a French teacher
Per de Kuberten the old tradition was restored — the first
International Olympic Committee was organized by 12 coun-
tries including Russia. Per de Kuberten was the first nomi-
nated General Secretary of the Committee. The first Inter-
national Olympic Games were held in Olympia, Greece. Per
de Kuberten died in 1936 and was buried according to his
wish in ancient Olympia.

Ever since the 1936 Games the opening ceremony is cele-
brated by lighting a flame called the “Olympic flame”. This
flame is brought from Olympia. It is relayed by planes,
cars, ships, motorcycles, runners, etc. until on the opening
day it reaches the place where the games are being held
and ignites the awaiting torch.

The ancient Greeks had no winter sports — there was no
need for it. And only in 1924 the first Winter Olympic Games
were held in France. Now they are being held regularly. The
winter events are: ice-hockey, skiing, ski-jumping, Alpine



skiing, skating (speed and figure), ice dancing, bob-sleigh,
tobogganing, biathlon.

The Soviet team made its debut at the 15th Olympics in
Helsinki in 1952. Since then Soviet sportsmen participated
in the Games which were held in Melbourne (1956), Rome
(1960), Tokyo (1964), Mexico City (1968), Munich (1972).
’{hg 21st Summer Olympic Games took place in Montreal

1976).

The 12th Winter Olympic Games of 1976 in Innsbruck
ended in a brilliant victory for Soviet athletes. They took
home the grealest number of medals — 13 gold, 6 silver and
8 bronze. No other team has ever achieved such success
throughout the Olympic history. Soviet skiers, speedskaters,
biathlonists, ice-hockey players, figure skaters have once again
demonstrated their great skill. The sportsmen had devoted
their victory to the 25th Congress of the CPSU.

Now Soviet people are looking forward to the Games of
1980 which will be held in Moscow.

hold [hould] (held, held) npoBogutu
interlinked [intd/lipkt] 3’eananunin

amateur [‘semoata:] moburenn

-prohibit [pra’hibit] 3abopousitn

event [i’'vent] aMaranHs 3 neBHOro BHAY CNOPTY
canoe [ka’nu:] xaHoe

pentathlon [pen’taeOlan] n’sTuGopctBo
wrestling [‘reslig] Goportb6a

yachting [’jotip] mapychufi cnopT

ancient [’einfant] craponashif

B.C.=Before Christ 1o namoi epu

forbid [fo’bid] (forbade, forbidden) 3a6opousiT
compete [kam’pi:t] 3maraTucs

originally [a’ridzinali] cnouartky

confine [kan’fain] o6MexyBaTn

participate [pa:’tisipeit] 6paru yuactsb

hold games of one’s own npoBoxuTH cBOi irpu
crown [kraun] ysinuyBatu

chaplet ['tfeeplit] Binox

wild olive [’0liv] onuBkoBe nepeso



motto ['motou] nesi3

authority [o:’@oriti] Bnana

A.D.=Anno Domini sar. Hawoi epu
emperor [‘empara] iMnepatop

include [in’klu:d] BxuouaTH

flame [fleim] noaywm’s

relay [[ri’lei] nepenaBaTH Aaji ik ecradery
ignite [ig'nait] 3anamoBatu

torch [to:tf] daken

devote [di‘vout] npucsivyBaTH

Rights and Duties of the Citizens of the USSR

Every year on December 5 the peoples of the Soviet Union
celebrate Soviet Constitution Day.

The present Constitution adopted in 1936 reflects the
great political, economic, social and cultural development
which had taken place in our country since the Great October
Socialist Revolution. December 5, Constitution Day, is now
a public holiday.

The Constitution of the USSR determines the social and
state structure in our country. It states the rights and duties
of the Soviet citizens. They have the right to work, to rest,
to education, to active participation in the country’s political
life and health protection. These rights are not only laid
down in the Constitution but are guaranteed by the society
and state.

Article 118 of the USSR Constitution reads: “Citizens of
the USSR shall have the right to work, that is, the right to
guaranteed employment and payment for their work in ac-
cordance with its quantity and quality...”

This is backed in practice by the whole system of socialist
planned economy, which is free from crises, and is developing
at an increasing rate.

The right to rest is guaranteed by the seven-hour working
day, holidays with full pay, holiday homes, and sanatoriums
for the working people. Everyone is provided with competent



medical care free of charge. More and more new clinics,
hospitals and sanatoriums are being built in our country.

The right to education is secured by Article 121 of the
USSR Constitution. Every form of education is free of charge.
The students receive scholarships.

Women enjoy equal rights with men in all spheres of
economic, government, cultural, political and other public
activity. Their contribution to building a developed socialist
society is very great. At the 25th CPSU Congress quarter
of the delegates were women.

According to the Constitution the citizens of the USSR
have not only rights but duties as well. They have the duty
to work, to observe the law, to keep discipline, to defend the
country and others.

Article 12 reads: “It shall be the duty of honour of every
able-bodied citizen in the USSR to work according to the
principle: he who would not work, neither shall he eat.”

....‘Military service in the Armed Forces of'the USSR shall
be an honorary duty of citizens of the USSR” (From Ar-
ticle 132).

“It shall be the sacred duty of every citizen of the USSR
to defend the country.” (From Article 133).

adopt [a’dopt] npuiimartu

determine [di’te:min] Bu3HauaTh

state [steit] dopmynoBaTH

guarantee [,geerson’ti:] rapantyBath
employment [im’ploimant] poGora
quantity ['kwontiti] xiabkicTb

is free from crises [’kraisi:z] He 3Hae xpu3
at an increasing rate 3pocralouHMH TeMnaMH
provide [pra’vaid] 3a6e3neuyBatn

secure [si'kjus] rapanryBatn

scholarship [’skolafip] crunenzis
contribution [ kontri'bju:fn] BHecok, Bkiap
sacred [’seikrid]) cBsLenHuA



V. I. Lenin

Vladimir Ilyich Ulyanov (Lenin), the founder of the
Communist Party of the Soviet Union and the first socialist
state in the world, was born on April 22, 1870 in Simbirsk
(now Ulyanovsk).

His father was a teacher of physics and mathematics and
later on became Director of State Schools of the Simbirsk
Province.

His mother was a daughter of a doctor. She knew
several foreign languages and was very fond of literature
and music. She devoted herself to bringing up her children.

There were six children in the family — Anna, Alexander,
Vladimir, Olga, Dmitry and Maria. All of them became re-
volutionaries.

At the age of nine Vladimir entered the gymnasium where
he made excellent progress.

He was very fond of reading and read much of Pushkin,
Lermontov, Gogol, Turgenev and other Russian writers.
Later on he began to read the works of the revolutionary
democrats Belinsky, Herzen, Chernyshevsky and Dobrolubov.

In 1886 Ilya Nikolayevich died. Then in 1887 another
terrible blow fell on the Ulyanov family — Alexander Ulya-
nov, Lenin’s eldest brother was executed for his participation
in an attempt on the life of Alexander III.

Lenin was only 17 at that time, but he understood that
terrorist methods were wrong and said that another path of
struggle should be chosen.

The same year Lenin finished his studies at the gym-
nasium with a gold medal for his success and entered the
law faculty at the Kazan University. But soon he was expel-
led from the University for active participation in a student
revolutionary movement. Then followed his arrest and exile
to the village of Kokushkino in Kazan Province.

The doors of all other Universities were also closed to
him. So he decided to study by himself and in 1891 he passed



his examinations at the St. Petersburg University with
honours and began to practise law in Samara. ‘

In 1893 Lenin went to St. Petersburg. Under his guidance,
the Marxist workers’ circles of St. Petersburg were joined
together into one organization — the League of Struggle for
the Emancipation of the Working Class.

In December 1895 Lenin was arrested and exiled in Shu-
shenskoye, a remote village in Eastern Siberia. Nadezhda
Konstantinovna Krupskaya joined him there. In Shushen-
skoye they got married and Krupskaya remained his true
assistant and comrade-in-arms throughout his life.

On January 29, 1900, Lenin and Krupskaya left Shushen-
skoye. After several months of life at Pskov they left for
Germany where Lenin started the newspaper Iskra. The first
number of Iskra with its opening words “The sparkle will
kindle a flame” appeared in December 1900. The newspaper
was sent to Russia illegally and there it became the banner
of the fight for the revolutionary theory of Marxism. '

Lenin believed that the most progressive revolutionary
workers should unite into a single organization and create
a revolutionary workers’ party.

And such party was formed in 1903 at the Second Con-
gress of the Russian Social-Democratic Labour Party. It was
a party of a new type — the Leninist Bolshevik Party.

In November 1905 Lenin returned to Russia to guide the
party’s activities.

After the defeat of the first Russian Revolution of
1905—1907 Lenin had to go abroad again. When the bour-
geois-democratic revolution broke out in Russia in February
1917 Lenin arrived in Petrograd from abroad.

The bourgeois Provisional Government was afraid of
revolution and issued a warrant for Lenin’s arrest. It was
dangerous for Lenin to stay in Petrograd any longer and by
a decision of the Central Committee he went underground.

In October 1917 when it was time for the proletariat to
take revolutionary action Lenin came to Petrograd.



On his proposal the uprising began on October 24 and
on October 25 (November 7) it triumphed.

At the Second Congress of Soviets a workers’ and peas-
ant’s government was formed and V. I. Lenin was elected
Chairman of the Council of People’s Commissars.

He worked out all the key problems of Party and state
policy.

At the time when the country was in ruins, and the Red
Army was fighting the white guards and foreign interven-
tionists Lenin began to elaborate the plan of the country’s
economic revival. ,

In 1920, when the Civil War ended, at Lenin’s suggestion,
a plan was drawn up for the construction of electric power
stations in the whole country.

His phrase for it was “Communism 1s Soviet power
plus electrification of the whole country”. He paid much
attention to the development of all brdnches of national
economy.

Lenin defined the general line of socialist construction
in Russia and the main foundation of Soviet home and
foreign policy.

The enormous strain of work and the after-effect of the
serious wound he had received in 1918 undermined Lenin’s
health.

On January 21, 1924, at 6.50 in the evening Vladimir
I[lyich Lenin died.

Lenin’s death was a great loss to the Party, the working
class of the Soviet country and the whole international com-
munist and working class movement.

But the Party rallied closer round its Central Committee,
and the working class rallied round Lenin’s Party.

The Communist Party of the Soviet Union which Lenin
created leads the Soviet people forward along the road he
had pointed out.

Leninism has passed the all-round test of history and
demonstrated its invincible strength.



founder [‘faunds] 3acHoBHMK

blow [blou] yaap

execute [‘eksikju:t] crpauysatn

attempt on the life samax Ha xurts

choose [tfu:z] (chose, chosen) Bu6upatH

exile [‘eksail] sacnanus

honours [‘onaz] Bin3uaka (3a ycniwre 3aKiH4eHHA YHisepcuTeTy)

practise law 3afimaTHcs lopHCnpyaeHUi€lO

guidance [‘gaidans] xepiBHMUTBO

the League of Struggle for the Emancipation of the Working Class
Co103 60poTb6H 3a BH3BOJIEHH POOGITHHYOrO Kjaacy

remote [ri‘mout] sixnaneHui

comrade-in-arms copaTHHK

«The sparkle will kindle a flame» «I3 ickpu nonym’st 3afiMeTbcs»

defeat [di’fi:t] nopaska

abroad [o'bro:d] 3a kopmoHOM; 3a KOpHOH

Provisional [pra’viznl] Government Tumuacosuit ypsan

warrant [‘worant] opaep Ha apewrt

underground [,Anda’graund] nignians

uprising [Ap’raiziy] noscranHs

the Council of People’s Commissars Paga Hapoauux Komicapis

elaborate [i’lebareit] neranbHo po3pobasitu (naau, Teopiw)

revival [ri'vaivel] pigHOBJeHHs, BiApomKeHHS |

draw [dro:] (drew, drawn) up ckaapatu (naan, JOKYMeENT)

home policy BHyTpilHa nosiTHKa

strain [strein] HanpyXeHHs

after-effect [‘a:fitari fekt] Hacnigok

undermine [Anda’main] niarouyysaTH, niapusaTa (cuau)

loss [los] ytpara

rally [reli] arypryBarucs, 06’exHyBaTHCs

invincible [in’vinsabl] nenepemoxHhuit

The Union of Soviet Socialist Republics

The first Socialist state in the world, the Union of Soviet
Socialist Republics was founded at the First All-Union Con-
gress of Soviets on the 30th of December, 1922.

There are 15 equal in rights sovereign Soviet Socialist
Republics in the Soviet Union now.

The history of the USSR began with the Great October
Socialist Revolution which under the leadership of Vladimir
Ilyich Lenin brought the Bolsheviks to power in 1917.



All power in the country belongs to the workers, peasants
and intellectuals, that is to say to the people as a whole.

The bodies of state power are the Soviets (Councils) of
Working People’s Deputies.

The Soviet Union is the largest country in the world. Its
territory stretches from the cold Arctic seas to the warm
Black Sea and the plains of Mongolia, from the Carpathian
[ka:’peifjon] Mountains and the Baltic Sea to the Pacific
Ocean.

It occupies one-sixth of the world’s surface. One part of
the USSR is in the East of Europe and the other is in
Asia. The total area of the Soviet Union is 22,400,000 square
kilometres.

In the north the climate is very cold. Winter is long and
summer is short there. To the South of the tundra stretches
the region of pine woods. Farther to the south the region of
cultivated land and leafy woods begins. It changes into the
steppes in the South. Though the climate is continental in
the larger part of this region, it is very good for agriculture
and cattle-breading.

There are many rivers in our country. The longest one is
the Ob with its tributary — the Irtish. The Volga, which is
the longest river in Europe, is very important for the economy
of our country. There are many powerful hydroelectric sta-
tions on this great Russian river.

As the territory of our country is very large, there are
very many railways, highways, waterways and airways which
connect the cities and towns of our country.

Our country is rich in natural resources. It has deposits
of all minerals found in the earth’s crust. The Soviet Union
has the greatest known reserves of 13 of the 16 most im-
portant minerals, including copper, lead, zinc, nickel, bauxite,
mercury, etc. We have great resources of coal, peat, iron ore,
timber, etc.

The USSR has the biggest reserves of oil, natural gas,
platinum, gold and other precious metals.



In Soviet times many deposits of various kinds of minerals
have been discovered, giving rise to new towns and new
industries. Discovery of diamonds in post-war years has
given rise to a Soviet diamond industry.

Our people make good use of all these natural resources.
Our geologists are continuously prospecting for new sources
of mineral wealth.

We also possess vast tracts of fertile arable land as well
as good pastures.

The USSR is a powerful industrial country. It has all
modern branches of industry.

The Soviet Union is a multinational socialist state. It
has united on its vast territory more than one hundred
nations and nationalities who formerly were at different
levels of historic development. It has completely solved the
national question in the spirit of true equality. It has created
all the conditions for the economic, political and cultural
development of all nationalities, and the unity of all the
peoples of the USSR helps our countty to achieve great
victories in all fields of industry, agriculture, science and
culture. It is this unity that helped our country to win the
victory over fascist Germany during the Great Patriotic War.

The Soviet people are building a Communist society with
great enthusiasm. They have successfully fulfilled the tasks
of the 9th Five-Year Plan.

The 10th Five-Year Plan, like all previous five-year plans,
is a programme for the development of all Republics, nations
and nationalities that make up our great socialist Mother-
land.

The Party’s supreme goal is to achieve a steady growth
in the people’s well-being.

The 10th Five-Year Plan, the Five-Year Plan of effective-
ness and quality, has been prepared by all work previously
done along Party, state and economic lines. It takes into
account the people’s increased requirements.



found [faund] yrBoploBaTH

equal [‘i:kwal] piBHuil

right [rait] npaso

sovereign [’sovrin] He3a/eXHHit

bodies of state power opraHu mep>XaBHOI BJagH

Soviet of Working People’s Deputies Pana penyraris Tpyasiuux
stretch [stretf] npocrarartucs

plain [plein] piBHHHa

surface [’sa:fis] noBepxus

tributary [‘tribjutsri] npuroka

highway [‘haiwei] aBTomarictpasb

natural resources &’naetsral ri'so:siz] npupomui 6ararcTBa
earth’s crust [krast] semna kopa

peat [pi:t] Topd

discover [dis’kAva] BiaxpuBaTH

diamond ['daismand] aamas

make good use of [ju:s] pauioHaabHO BHKOPHCTOBYBATH
prospect for [pros’pekt] wykartu, possigyBsath

tract [traekt] npocrtip, minduka

fertile arable land [‘Ia:tail ‘zersbl leend] poaioua opHa 3emas
pasture [‘pu:stfa] nacoBHcbko

multinational [‘malti‘'nefenl] 6araronanionanbHuii

level [‘levl] piBenb

completely [kam’pli:tli] uinkom

solve [solv] noBHicTiO po3B’i3yBaTH

achieve [a’tfi:v] nmocsiratn

unity [‘ju:niti] emHictb

effectiveness ai’fektivnis] e eKTHBHICTD

quality [‘kwoliti] sxicTb

take into account [s’kaunt] Gparu mo ymaru

The 25th Congress of the Communist Party of the
Soviet Union

The 25th Congress of the Communist Party of the Soviet
Union took place in Moscow, at the Kremlin Palace of Con-

gresses, from February 24 to March 5, 1976.

About 5000 delegates were elected to the 25th Congress
of the CPSU. 103 delegations from Communist, Workers’,
National-Democratic and Socialist Parties from 96 countries
were present at the Congress. They arrived for the Congress

at the invitation of the CPSU Central Committee.



In the Report of the CPSU Central Committec L. I. Brezh-
nev gave a prolound analysis of the results of our country’s
economic, social and political development for the past five-
year period, of the contemporary world situation and the
Party’s political, organizing, ideological and educational
work. He has set out the main direction in the Communist
Party’s home and foreign policy.

The Soviet Union’s foreign policy is greatly contributing
to improving the international climate and to removing the
danger of another world war.

Comrade Brezhnev stressed the significance of our
struggle for peace, freedom and security of the peoples.
He touched upon the course of development of relations be-
tween our country and other states.

The Report is a very important document which creatively
develops Marxist-Leninist theory and arms Communists and
all working people with a profound understanding of the
prospects for social development.

Special attention was given to the main task of our Par-
ty — the raising of the well-being of the Soviet people. The
country has at its disposal everything necessary to accom-
plish this.

The delegates also discussed and approved the 10th Five-
Year Economic Development Plan of the USSR.

The 25th Congress will greatly contribute to the victo-
rious progress of the Soviet people to the summits of com-
munism.

Delegations from other countries who represented all
the main forces of the world revolutionary process took part
in the work of the 25th CPSU Congress. Their evaluation
of the proceedings and the results of the Congress was high.

invitation [invi’teifn] sanpoiieHHs
contemporary [ksn’temprari] cyuyacuwui
set out Buknagaru (Oymky)

home policy BHyTpimHs noJaituHka
contribute [kon’tgibjut] poburu BHecox



improve [im’pru:v] noainysaTh

significance [sig'nifikans] Baxuaneictn

security [si’kjuariti] Ge3nexa

touch upon [tAtf] TopxaTtHca (nurauus)

prospect [‘prospekt] mepcnexrtuBa

disposal [dis’pouzl] po3nopsiaxkeHHs

accomplish [a’komplif] BHKOHyBaTH, XOBOAHTH A0 KiHNA
summit [’sAmit] BepinHa

evaluation [i’vael}'u'eij‘n] OlliHKa, OLiHIOBaHHS

proceedings [pra‘si:dips] p/ uronenHa po6ora (xoMicii, 3'i3ay)

Moscow — the Capital of the USSR

The Hero-City of Moscow is the capital of the Union of
Soviet Socialist Republics, the greatest political, industrial,
scientific and cultural centre of the USSR and one of the
world’s largest cities.

It was founded by Yury Dolgoruky in 1147 that is more
than 800 years ago. The city has dozens of relics of old Rus-
sian culture and unique historical buildings. There is a
monument to the founder of Moscow in the centre of the city.

The ancient Kremlin which stands on the hill overlooking
the Moskva River is one of the greatest monuments of Rus-
sian history and architecture. Its red brick towers, cathedrals
and palaces are a magnificent sight.

And beside the monuments of the past stands the huge
Kremlin Palace of Congresses a graceful structure of glass
and steel built for the opening of the 22nd CPSU Congress.

In March 1918 the Soviet Government with V. I. Lenin
at the head came to Moscow and it became the capital of the
first socialist state in the world. Since 1918, the Kremlin has
been the residence of the Soviet Government. The creation
of the Union of Soviet Socialist Republics was proclaimed
at the first All-Union Congress of Soviets on December 30,
1922 in Moscow.

V. I. Lenin’s study in the Kremlin is carefully pre-
served.



In front of the Kremlin wall lies the vast space of Red
Square which was the witness of many major events in Rus-
sian history. Military parades and mass demonstrations take
place there. Here stands the Lenin Mausoleum. Many people
visit it daily. Red Square is a place where cosmonauts come
on the day before their take-off. It has become a good tradi-
tion with the school leavers to come to Red Square to wait
for the sun to rise over the Moskva River. Red Square is like
the gates to a new life for them, the gates to further study
and work.

Soviet sportsmen usually come to Red Square just before
leaving for the Olympic Games. They place wreaths at the
Tomb of the Unknown Soldier and stand for a minute of
silence at the Lenin Mausoleum.

Near Red Square is the Central V. I. Lenin Museum.
People go to the museum to study the life and work of the
great leader of the toiling masses.

During the period of socialist construction Moscow was
enlarged and reconstructed. Wooden houses, narrow streets
and lanes were characteristic of Moscow in the past. Now
modern comfortable multi-storeyed apartment houses and
beautiful administrative buildings have been built in the
central districts and in the new residential districts. Broad
streets and avenues, the Metro named after V. I. Lenin, a lot
of museums and permanent exhibitions, many theatres, cine-
mas, concert halls, palaces of culture, clubs, libraries impress
the people that come to Moscow greatly.

Today Moscow is one of the biggest and most beautiful
cities in the world. It is an independent economic adminis-
trative region. Moscow is an important railway junction and
a port of five seas. Four airports link the city with the other
parts of the USSR and with foreign countries.

Moscow is a world scientific and cultural centre. It is the
seat of the USSR Academy of Sciences and academies of
special branches of science. It has hundreds of higher edu-
cation establishments and many research institutes where



scientific work in various branches of industry is conducted.
At the Moscow University, which is one of the centres of
Soviet science, thousands of young people from the Soviet
Union and other countries get their education. The new
32-storeyed University building is one of the most beautiful
buildings of the city.

There are many secondary and technical schools in Mos-
COW.
The Lenin Library, one of the biggest in the world, and
the Library of Foreign Literature contain hundreds of thou-
sands of works written by the authors of all times and coun-
tries.

Our capital is famous for its theatres which are the lead-
ing centres of the Russian stage. They are also very popular
in other countries.

The population of Moscow has greatly increased lately.
Therefore the Soviet Government pays much attention to
residential building. It does not stop for a single hour. Thou-
sands of Moscovites get new comfortable flats every day.

The city transport system is modernized. The Moscow
Metro is the best in the world. The first underground line
was built in 1935. Now many distant districts are connected
with the centre of the city by underground lines. Buses, trol-
ley-buses, trams, cars and taxis carry thousands of pas-
sengers a day.

The people of the Soviet Union are proud of their capital.
It has become one of the world’s biggest international cen-
tres, where different festivals, scientific congresses, interna-
tional exhibitions, and world sport events take place every
year.

found [faund] 3acHoByBaTh

relic [’relikJ penikBisi; maMm’saTka
unique [ju:'ni:k] yHnikanbHui
proclaim [pro’kleim] nporoaowysartu
witness ['witnis] cBinok

daily [’deili] wenus



further [’fa:8a] mani

wreath [ri:0] BiHok

toiling masses Tpynsiwi

enlarge [in’la:d3z] pospocratucs

lane [lein] nposysox

apartment house Ja’pa:tmant] GaraTOKBapTHPHHHA GYXHHOK
residential [ rezi’denfal] xurnosuit

permanent [‘pa:manant] nocrifinnit

exhibition [eksi’bifn] BucraBka

independent [indi‘pendont] He3anexHuil

railway junction ['dzApkfn] 3anisHuuHHI By30.

seat [si:t] Micue 3HaxomkeHHs

branch of science [bra:ntf] raaysp Hayku
establishment [is’teblifmant] ycraHnosa, 3aknan
research institute [ri’sa:tf] HaykoBo-gocaiguHil iHCTUTYT
contain [kan’tein]] MiCTHTH

increase [in’kri:s| 3pocraTh

be proud [praud| nuwarHcs

Ukrainian Soviet Socialist Republic

Soviet Ukraine is one of the 15 fraternal republics that
make up the Union of Soviet Socialist Republics.

The Ukrainian Soviet Socialist Republic was proclaimed
on December 25, 1917 at the 1st All-Ukrainian Congress of
Soviets. On December 30, 1922 in order to ensure the most
effectual political unity, mutual economic development and
defence the Ukrainian SSR united with other Soviet repub-
lics into the Union of Soviet Socialist Republics.

The Ukrainian SSR covers an area of 603, 700 square
kilometres. Its population is about 50 million. The capital
of Soviet Ukraine is the Hero-City of Kiev.

The Ukraine is a highly developed industrial and agricul-
tural republic. It is rich in iron ore, coal, natural gas, oil,
manganese ore, potassium, salt and other mineral resources.

The economy of Soviet Ukraine possesses an important
place in the economy of the USSR. The Republic is a big
metallurgic, machine-building, fuel and power base of the
coun;try, a ptoducer of chemicals and agricultural raw ma-
terials.



The Ukraine produces planes and ocean liners, locomo-
tives and carriages, tractors and combines, excavators and
cars, up-to-date lathes and instruments, electronic micro-
scopes and TV sets, computers and synthetic diamonds.

During the years of Soviet power agriculture in the Uk-
raine has been radically changed. There were created highly
mechanized collective and state farms.

Much attention is paid to the increase of economic effec-
tiveness in farm production.

The production of cereals, meat, milk, eggs and other
agricultural products is constantly increasing.

Scientists of the Ukrainian SSR enriched the Soviet and
world science with important discoveries and inventions.

They contributed much to solving the main problems of
automation of production processes and electric welding.
They created new improved machines and mechanisms.

They do important research work in biology, medicine,
nuclear physics, in the exploration of semiconductors.

An important contribution is made by Ukrainian scien-
tists to the development of the Soviet school of bridge con-
struction.

Many Ukrainian scientists have been awarded the high
title of Hero of Socialist Labour, and the Lenin and State
prizes.

They are members of the Academy of Sciences of the
USSR and academies of foreign countries.

Soviet Ukrainian literature and art are rapidly devel-
oping.

The Republic has many professional state theatres and
Philharmonic Societies.

There are a lot of public libraries and state museums in
the Republic. Ukrainian books are exported to more than
100 countries of the world.

The best works of Ukrainian literature and theatrical,
musical, choreographical and decorative arts are known in
all the Soviet Republics and on all the continents.



The Ukrainian SSR is a member of the United Nations and
takes part in the work of many international organizations.

The Ukrainian Society for Friendship and Cultural Rela-
tions with Foreign Countries maintains ties with hundreds
of organizations and public figures of many countries.

The Ukrainian SSR is visited by delegations, groups of
specialists, art companies, sport teams and tourists from dif-
ferent countries of the world.

The international activities of Soviet Ukraine and its
Government are directed towards realizing the foreign policy
of the Soviet Union based on the Leninist principles of
peaceful coexistence of states with different social systems,

a policy aimed at strengthening peace and security in the
world.

The Ukrainian people fully support this policy.

ensure [in’fus] rapaHTyBaTH

mutual [‘mju:tjusl] cninbuui

iron ore [‘aion’0:] 3anisna pyna

oil [oil] nadta

manganese [ mepgo’ni:z] ore mapraHuesa pyaa
potassium [po’teesjom] xaniit

fuel and power base nanuBHO-eHepreTHuHa 06a3a
chemicals ['kemikalz] ximiuna npomykuis
agricultural raw [ro:] materials — cinbcbkorocnogapcbka cHpoBHHA
carriage ['keeridz] nacaXHpCbKHHA Barol

lathe [lei®] pepcrar

synthetic diamond wTyunnit anmas

increase [in’kri:z] picr, 3pocranHs

cereals [’siorialz] 3epHoBi

enrich [in’ritf] 36arauyBatu

contribute [kon’tribju:t] poburu BKaan

electric welding esexTposBaploBaHHsl

nuclear ['nju:klis] anepuui

semiconductor [’semikan’dakte] naniBnposigHuk
maintain ties nixTpuMyBaTu 3B’A3KH

public figure ['fige] rpomMamcekui aisu
coexistence [’kouig’zistons] cniBicHyBaHHs
security [si'kjuariti] Gesneka

support [s3’pa:t] mimTpuMyBatu



Kiev — the Capital of the Ukrainian SSR

Kiev, formerly the capital of ancient Rus, cradle of three
fraternal peoples — the Russian, the Ukrainian and the Bye-
lorussian, is now the capital of the Ukrainian Soviet So-
cialist Republlc

The city is situated on the picturesque banks of the Dnie-

per River. It is one of the most beautiful cities of the Soviet
Unlon One half of Kiev’s territory is occupied by parks and
gardens. In summer, when the trees are in full leaf, the city
seems to be one huge park.

Kiev is one of the oldest cities of Europe and therefore
there are many places of historic interest in it. Among them
the Kievo-Pecherskaya Lavra, the Golden Gate, the St. So-
phia’s Cathedral, the monument to Bogdan Khmelnitsky, the
monument to Prince Vladimir and others.

Kiev's monuments of the past are perfectly integrated
with modern buildings — attractive hotels, cinemas, TV tower,
Metro stations etc.

Kiev is a large political, industrial, scientific and cultural
centre. Its population is two million people.

The city has a well developed industry, which has been
created during the years of Soviet power. Complex automatic
lathes, excavators, sea and river ships, motorcycles, electrical
measuring instruments and many other goods are produced
in it.

The Academy of Sciences of the Ukrainian SSR and many
research institutes are located in the capital. There are many
higher and hundreds of secondary schools in Kiev.

Kiev’s cultural life is rich and varied. There are many
fine museums in Kiev: the State Historical Museum, the
T. G. Shevchenko State Museum of the Academy of Sciences
of the Ukrainian SSR, the State Museum of Russian Art etc.
The most sacred place to every inhabitant of the capital
is the Kiev Branch of the Central V. I. Lenin Museum.
Every object here tells about the life and struggle of the



great leader. The national art of the Ukraine (paintings,
sculpture and drawings) is shown in the Museum of Uk-
rainian Art.

One of Kiev’s most interesting museums is the Museum
of Ukrainian Applied Art with a large collection of embroi-
dered garments, towels, ceramics and wood carving.

The famous T. G. Shevchenko Opera and Ballet Theatre,
the Ivan Franko Ukrainian Drama Theatre, the Lesya Ukra-
inka Russian Drama Theatre, and other theatres are greatly
appreciated by Kiev audiences and guests from other towns
and countries.

There are many monuments in Kiev. The monument to
V. 1. Lenin is in the centre of the city, at the very beginning
of Taras Shevchenko Boulevard. The monument to T.G. Shev-
chenko is in front of the University which is named after
Shevchenko.

In a picturesque corner of Sovietsky Panﬂ: stands the Mo-
nument to the Fighters for Soviet State Power who perished
in November 1917.

The prominent military leader of the Soviet Army
M. F. Vatutin, who died of wounds on April 15, 1944, is buri-
ed in Kiev in the Sovietsky Park. A monument has been
erected on his grave with an inscription on the pedestal —
“To General Vatutin from the Ukrainian People”.

For the heroism displayed by the people of Kiev in the
struggle against the fascist invadors Kiev was awarded the
Order of Lenin with the “Gold Star” medal and the title of
Hero-City. In the park of Immortal Glory there is an obelisk
in honour of those who fell in the battles of the Second
World War. At its foot is the Tomb of the Unknown Soldier,
over which an eternal fire burns. In the park are the graves
of the heroes who defended the city in the autumn of 1941
and liberated it in November 1943.

There are some fine bridges over the Dnieper in Kiev. The
most interesting of these is the Paton Bridge, named after
the outstanding Ukrainian scientist and Academician,



E. O. Paton. This is the first all-welded bridge in the world.

Kreshchatik is the central street of the capital. It is one
of the finest streets of the city. The traffic is very heavy in
Kreshchatik. There is a stream of buses, trolley-buses and
cars running on the main street of the city. Special subways
for pedestrians were built at the crossings. There are many
fine buildings and some of the best shops in Kreshchatik.
The building of the Kiev City Soviet is in Kreshchatik too.

Day by day the city of Kiev becomes more and more
beautiful. It is the pride and glory of the Ukrainian people
and the whole Soviet country.

formerly ['fo:moli] paniie

ancient Jl:einjant] cTapojaBHii

cradle [’kreidl] xosucka

picturesque [,piktfe’resk] manpoBuHuni
integrate [’intigreit] cranoBuTH onHe wine
lathe [leid] Tokaphuii Bepcrat
measuring [‘mezoriy] BuMipioBaabHHUIl
research [ri'sa:tf] HaykoBo-mocaignuii
sacred [’seikrid] cBseHHu#

inhabitant [in’haebitant] xwurean
applied art [a’plaid’a:t]] Y2KHTKOBE MHCTELTBO
embroider [im’broids] BumnBaTH
garment ['ga:mant] npeaMer oasry
appreciate [o’pri:fieit] BucOKO miHyBaTi
perish ['perif] nepesuacHo 3aruHyTH
wound [wu:nd] pana

grave |[greiv] Mmoruaa

display [dis’plei] BuaBasaTH

eternal [i’ta:nl] Biunui

weld [weld] 3BapioBatn (npo meraiu)
subway [’sAbwei] nigseMHuit mepexiz
pedestrian [pi‘destrjon] nimoxin

Great Britain

The British Isles lie off the north-western shores of Euro-
pe. The two largest islands of the British lsles are Great
Britain and Ireland. To the British Isles belong also 5,000



smaller islands. Great Britain consists of England, Scotland
and Wales. Ireland consists of Northern Ireland and the
Irish Republic.

England, Scotland, Wales and Northern Ireland form the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

The British Isles have no high mountains. The Pennines
are the low broad chain of hills running through the centre
of England. They are treeless moorland covered with moun-
tain grass.

The Cumbrian Mountains are very different from the Pen-
nines as here there are sharper peaks, bare rocky slopes and
some woods.

There are many mountains in Scotland. The wild and
beautiful Highlands with thick woods, lovely valleys and
rushing forrents are very attractive. Yet there is little soil on
the rocks of the Highlands and the land is unproductive.

The British Isles have many rivers, but they are not very
long. The longest of the English rivers is the Severn, which
flows into the Irish Sea. Scotland’s most important river is
the Clyde, on which stands Glasgow. The Thames flows
through rich agricultural and industrial districts. London,
the capital of Great Britain stands on the Thames. The
Thames is over 200 miles long, and has a wide mouth. The
tide from the sea comes up the river and large steamers are
able to reach London.

The climate of the British Isles is generally mild. The
Gulf Stream, a warm ocean current, moderates the climate
of the British Isles and gives cool summers and mild winters
to them.

The rivers do not freeze in winter. Sheep and cattle can
find food in the meadows all year round.

The mild and damp climate in the British Isles is very
good for agriculture.

Great Britain is a highly developed capitalist power.

The older branches of industry (coal-mining, metallurgi-
cal, textile and ship-building industries) and the new ones



(electrical engineering, electronics, wireless, automobile, air-
craft and chemical industries) which arose in the 20th cen-
tury, are of equally great importance for Great Britain.

Big cities and towns such as London, Glasgow, Man-
chester and Liverpool have enterprises of nearly all branches
of industry, old and new.

The biggest centres of iron and steel industries are situat-
ed in the neighbourhood of coal basins. They are: Middles-
brough, Newcastle, Cardiff, Glasgow, Shefiield.

Steam-engines and electric motors, machine tools, der-
ricks, textile machinery, locomotives and automobiles are
produced at the machine-building plants of Birmingham,
Sheffield and London.

The ship-building industry is of great importance for Bri-
tain. Many countries place orders for new ships with the
British shipyards in Glasgow, Belfast, Newcastle.

The most important branches of the textile industry are
woolen and cotton industries. British woolen stuffs—cheviot,
covertcoat, gaberdine — are widely known for their high
quality. The main centres of woolen industry are Leeds and
Bradford. Britain imports wool from Australia, New Zealand
and Argentina. The main centre of cotton industry is Man-
chester. Britain imports cotton from America and other
countries through the port of Liverpool.

The greater part of the land of Great Britain is used for
sheep- and cattle-farming. The farmers grow wheat in the
east of England. Vegetables are grown in all parts of En-

land.
¢ But Britain does not produce enough food for its people,
much food is imported from other countries.

Great Britain is a parliamentary monarchy. The Queen
is at the head of the state. But according to the constitution
the country is ruled by the Parliament.

The British Parliament consists of two Houses: the House
of Commons and the House of Lords. The Prime Minister
is at the head of the Government.



State power in Britain belongs to the capitalists. There
are four political parties in Britain — the Conservative, the
Liberal, the Labour and the Communist parties.

The Conservative, the Liberal and the Labour parties
represent the class of capitalists.

Only the Communist party of Great Britain stands for the
interests of the workers. The Communist party of Great Bri-
tain has its newspaper, the Morning Star. The Communist
party of Great Britain fights for vital interests of the toiling
masses, for peace in the whole world, for friendship between
the British and the Soviet peoples.

treeless J’tri:lis] 6e3nicuit

moorland [‘muslond] wmicuesictb, nopocsna BepecoM
peak [pi:k] nik

rocky |[‘roki] ckeascruit

slope [sloup] cxua

valley ['veeli] noauna, HusnHa

torrent [‘torsnt] wsuakuit notik

soil [soil] rpyHT, 3eMas

unproductive ['Anpra’daktiv] HempoaykTusnuit
mild [maild] ™’sixnil, noMipuui

current ['karant] Treuis

moderate [‘modrit] noM’akmysath

freeze [fri:z] samepaartu

meadow [‘medou] ayxa

branch [bra:ntf] of industry ranysr npomucaosocti
enterprise [‘entapraiz] niannpueMmctBo

derrick [’derik] népik-xpan

place order posmiuiaTu 3amMoBJeHHs

shipyard [’fipja:d] Bepd, cyaHo6yniBHuiA 3aBOX
cheviot [‘tfeviat] wesfior

covertcoat ['kAvat’kout] koBepkor

gaberdine [‘gabadi:n] ra6apaun

wheat lwi:tJ NieHHIsA

monarchy [‘monaki] Monapxis

The Prime Minister [’praim’minista] npem’ep-minicTp
vital [‘vaitl] xurTeBmni

teiling masses [‘toilig ‘meesiz] Tpyasawi



London and Its Historical Places

London, the capital of Great Britain, lies in the valley of
the Thames.

There are many interesting historical places in London,
such as the Tower, the Houses of Parliament, Westminster
Abbey, Trafalgar Square, St. Paul’s Cathedral, Buckingham
Palace. London is famous for its museums and galleries.

The Tower of London is an old castle on the bank of the
Thames formerly a fortress, a palace and a prison.

For centuries the Tower housed the royal menagerie. The
wild animals are not kept in the Tower now, but one can see
some ravens there. There is a legend that the Tower will fall
if it loses its ravens. Therefore the birds with clipped wings
are carefully guarded.

Now the Tower is a museum and houses the Crown jewels
and other treasures.

The Palace of Westminster — the proper name for the
Houses of Parliament — was the king’'s palace for five hun-
dred years.

Westminster Abbey is very old and very beautiful, and it
is full of history. Nearly all the kings and queens of Britain
were crowned and buried there.

Chaucer, Charles Dickens, Thomas Hardy, Newton, Dar-
win were buried there too. There in the Poet’s Corner there
are memorials to Shakespeare, Burns, Byron, -Thackeray,
Scott and Longiellow.

Here is also the grave of the Unknown Warrier who
represents the fallen in the First World War.

Trafalgar Square was so named in memory of Lord Nel-
son’s great naval victory of 1805, when he destroyed the
French fleet in the battle of Trafalgar.

The statue of Lord Nelson, Britain’s national hero, stands
on top of the one hundred and eighty-five feet column with
four great lions at its base.



Now Trafalgar Square is the traditional place for mass
meetings and demonstrations of English people.

St. Paul’s Cathedral was designed by Christopher Wren.
The most notable feature of it is the enormous dome. It took
Wren thirty-five years to build the cathedral. When Wren
died he was buried in the cathedral which his genius and toil
had created.

Buckingham Palace is the official London residence of
the Queen.

London is also interesting for some special reasons.

Karl Marx emigrated to England in the summer of 1849
at the age of thirty-one, and spent there the rest of his days.
Year after year often for as much as sixteen hours a day
Marx spent at the British Museum working at the “Capital”.
Examples to illustrate his economic theory were taken al-
most entirely from that country.

Marx was buried in Highgate Cemetery, in London, which
has since become a point of pilgrimage and is visited by
thousands of people from all over the world.

In April 1902 V. 1. Lenin first came to London to continue
the illegal publication of Iskra after the German police in
Munich had got onto its trail.

The month of July 1903 Lenin also spent in London tak-
ing part in the Second Congress of the RSDLP (Russian
Socialist Democratic Labour Party).

In April 1905 he came to London from Geneva to attend
the Third Party Congress. This was the first Bolshevik Con-
gress, since the Mensheviks refused to attend it. They held
their own conference in Geneva. Two congresses, two par-
ties — that was how Lenin described the situation in the
RSDLP.

In April 1907 Lenin was in London again for the Fifth
Party Congress. His last visit was on April—May 1908 when
he worked at his book “Materialism and Empiriocriticism”
in the Reading Hall of the British Museum.



castle ['ka:sl] samox

fortress ['io:tris] doprens

house [haus] 1. 6ytn XHTJIOM, nNpUCTaHHILeM; 2. 36epiraTi
menagerie [mi‘naed3eri] ManapiBHHil 3BipUHEeLDb

clip [klip] nimpisysatu

crown [kraun] 1. xopoaiBCbKUil; 2. KOPOHYBATH
jewel ['dzu:al] xouwiToBHHH KaMiHb

proper |'propa] npaBHJbHHII

queen [kwi:n] KopcJaesa

bury [‘beri] xoBatu (mepreux)

grave [greiv] moruaa

warrier [‘woria] BOTH

the fallen [’fo:In] noaerai; Ti, uo 3arunyman (8 6010)
destroy [dis’troi] 3uminyBaTn

design [di‘zain] npoextyBatu

notable ['noutabl] Buanaunuii

dome [doum] kynox

trail [treil] caig

Struggle for Peace is the General
Line of Soviet Foreign Policy

The Soviet state came into being with words of peace on
its lips. A decree on peace adopted by the Second Congress
of Soviets (November 8, 1917) was the first act of the
peaceful foreign policy of the new socialist state. It suggest-
ed solving all international problems by peaceful means.

Later, too, the Soviet Government did not spare effort to
promote relaxation of international tension and to prevent
war wherever it threatened to break out.

Here are a few facts.

In 1922 the Soviet Government proposed a universal arms
reduction at the international conference in Genoa [’dze-
nous)|.

In 1934, the Soviet Union joined the League of Nations'!

in the belief that this international body would help to avert
an outbreak of war.

t League [li:g] of Nations — Jlira wauiit (mixnapodna opeanisayia
Jepocas Yy nepiod mix nepuioro i Opyeoro C8IToBUMU BiliHaMU)



After the Second World war, true to its principles, the
Soviet Union has submitted numerous proposals to the Unit-
ed Nations Organization to reduce armament.

The Soviet Union has no classes that could benefit from
a war. This is why the Government of the USSR urges the
capitalist countries to abandon the arms race and compete
in economic development, in the living standard, and in the
building of houses to live in, of schools and hospitals, rather
than military bases. Propaganda of war is banned in the
Soviet Union.

On August 5, 1963, the Soviet Union, the United States
of America and Great Britain concluded the Moscow Treaty
banning nuclear weapons tests in the atmosphere, in outer
space, and under water. Within a short time, more than
a hundred countries put their signatures to this accord.

The USSR is a vast construction site, and anyone en-
gaged in building always strives to guard his house against
fire. The chief purpose of Soviet foreign padlicy is to ensure
peaceful conditions for building a new society.

The implementation of Lenin’s principle of peaceful co-
existence of states with different social systems is an impor-
tant factor in the foreign policy of the USSR.

The Conference on Security and Cooperation in Europe
which lasted from July 30 to August 1, 1975 in Helsinki was
an event of tremendous international significance.

Problems concerning political, economic, scientific and
cultural relations between the countries were discussed.
These problems were reflected in the Final Act, signed by the
leaders of 35 nations. The Final Act is an expression of the
will to build a new Europe, a Europe of peace, security and
goodneighbourly cooperation.

The 25th Congress outlined the new international tasks
facing the Communist Party of the Soviet Union, those of
further struggle for peace, international cooperation, ireedom
and independence. Soviet Communists, true to their revolu-
tionary duty, are waging and will continue to wage a strug-



gle for peace — the greatest prize for all peoples and. an
important condition for progress everywhere.

“Let there be lasting peace for all the people of our pla-
net!” said L. I. Brezhnev.

issue an appeal 3BepHyTHCA i3 3aK/AHKOM
suggest [sa’dzest] mpononyBaTH
promote [pra’mout] cnpuatu

relaxation [ ri:lek’seifn] nocaabiaenns
tension [’tenfn] HanpyxKeHHsd

prevent [pri‘vent] BinBepraTH

threaten [‘Oretn] sarpoxysartu

arms [a:mz] 36pos

belief [bi’li:f] Bipa

in the belief ragaioun

avert [o’va:t] sanobiratu

submit [ssb’mit] momasaTtu Ha posraan
armament [‘a:momant] 036poenns

urge [2:d3] npumymyBaTu

abandon [3’bendsn] sigMosasTucs Bin
arms race [a:mz reis] roHka 036poeHH#
compete [kom’'pi:t] 3maratucs

ban [beaen] sabopousTu

nuclear weapons ['nju:klis ‘wepanz] saaepHa 36pos
signature [’signitfs] nignuc

accord [o’ko:d] yrona

site [sait] ninaHka

strive [straiv] HamaratHcs

ensure [in’fua] 3a6e3neuyBaTH
coexistence [kouig’zistans] cniBicHyBaHHA
security [si’kjuariti] Geaneka

wage [weid3] Bectn (8ildny, 60porseby)

The Komsomol

The All-Union Lenin Young Communist League is the
most massive youth organization of the Soviet Union uniting
front rank workers, pupils and students.

The Komsomol member is a young person striving to be
a model of industry, initiative, courage and heroism.

The Komsomol was founded on October 29, 1918, when
the Civil War in Russia was at its height. Then its member-



ship was a little more than 22,000. In 1924 the YCL was
named after V. I. Lenin. Today it has over 34 million young
people of 14 to 28 years of age. All Komsomol members are
united in groups, wherever they work or study.

The heroic history of the Komsomol is closely connected
with the history of the Soviet state, with the struggle of the
whole Soviet people for the victory of socialism and commu-
nism.

Komsomol members fought heroically at the fronts during
the Civil war. They were in the first ranks of those who ful-
filled the first five-year-plans. It was they who built the
Moscow Metro, the youth town of Komsomolsk-on-the Amur,
the Magnitogorsk lron-and-Steel Plant at the foothills of
Mount Magnitnaya in the Urals, the Turkestan-Siberia Rail-
road in the desert, the Dnieper Hydroelectric Power-Station
on the Dnieper rapids.

During the Great Patriotic war Komsomol members fought
selilessly against the fascists. Many of them gave their lives
for their Motherland.

Without the participation of the Komsomol not one great
postwar construction project has been built, for example, the
Volzhsk Hydroelectric Power-Station, the mines of Donbas,
the Bratsk Hydroelectric Power-Station in the taiga, and
many chemical plants, railways, oil and gas pipe-lines.
About 6 million young people volunteered aiter the 20th Par-
ty Congress to develop the virgin lands in Kazakhstan and
the Altai Territory.

Komsomol members have eagerly responded to the Com-
munist Party’s appeal to take an active part in the construc-
tion of the Baikal-Amur Railway. The young people are
keeping up the traditions of their fathers and grandfathers.
Thousands of them all over the Soviet Union went to build
the railway.

The Komsomol actively participates in the implementa-
tion of Lenin’s ideas of building communism — the most just
and ‘happy society of the world.



There are six decorations on the banner of the Komsomol,
and among them three Orders of Lenin. The youth organi-
zation was awarded six Orders for merits in labour and
combat.

The YCL has always been a loyal assistant of the Com-
munist Party in bringing up young people in the spirit of
communist morality, of Soviet patriotism and of Leninist
internationalism.

The members of the Komsomol are loyal servicemen of
the Soviet Army and Navy.

In his speech at the 3rd Congress of the Young Commu-
nist League the great Lenin called upon the Komsomol to
study. And the members of the organization do their best to
carry out the behest of the creator of the Komsomol, Vladi-
mir Ilyich Lenin: they learn communism.
league [li:g] cniaka
unite [ju:’nait] o6’eanyari
front rank [frant raegk] nepenposuii
strive [straiv] craparHcs, HamaraTHcs
industry [’indsstri] npauboBuTicTb
initiative [i'nifiativ] iHiniaTusa
courage ['kAridz] Biasara, MyXHicTb
be at one’s height [hait] 6ytu y posnani
rapid [‘repid] p! nopir (piku)
virgin lands ['va:dzin] uinuuni semai
respond [ris’pond] BiArykHytucs
appeal [a'pi:l] 3akaunk
implementation [,implimen’teifn] sgmificHedHs1, BUKOHaHHA
decoration [,deka’reifn] opnex
award Ia’wa:d] HaropoJaKyBaTH
merit ['merit] 3acayra
combat ['kombat] 6urBa
loyal [’loial] Bipuui
bringing up ['bripip] BHXOBaHHS
serviceman [’sa:visman] BificbkoBocayxK60Belb
behest [bi’‘hest] naxas, 3anosirt



The Great October Socialist Revolution

November 7th is a great holiday. On this day the people
in our country celebrate the Great October Socialist Revo-
lution.

The revolution of 1917 was the greatest event not only in
the history of Russia but in that of all mankind for it usher-
ed in a new era of social development, the era of the down-
fall of capitalism and the establishment of Communism.

In the evening of October 25, 1917 (old style) the cruiser
Aurora entered the Neva River and dropped anchor opposite
the Winter Palace. A shot from the gun was the signal for
attack on the Winter Palace — the last stronghold of the
bourgeois government.

The workers and peasants of Russia, led by a genuine
revolutionary Marxist party with V. I. Lenin at the head,
took political power in their hands.

On October 25—26, 1917 at the Second Congress of So-
viets held in the Smolny V. I. Lenin announced the establish-
ment of Soviet power. The Decrees on Peace and Land were
adopted as the first decrees of the Soviet power. According
to these decrees the peasants became masters of the land
and the workers became masters of the plants and facto-
ries.

The Soviet Government, the Council of People’s Commis-
sars, was also formed at this Congress. V. I. Lenin was
elected Chairman of the Council of People’s Commissars.

The liquidation of all kinds of social and national oppres-
sion, the establishment of workers’ and peasants’ power and
the formation on the territory of old Russia of a united multi-
national state — the Union of the Soviet Socialist Repub-
lics — were the main gains of the revolution.

During the years of Soviet power the country has over-
come its age-old backwardness and has become a mighty
highly-developed industrial state.



The October Revolution marked the beginning of the
revolutionary transition from capitalism to socialism on
a world scale.

The ideas of the Great October Socialist Revolution win
the hearts and minds of the millions of working people in
the whole world. Many former colonies in Africa and Asia
threw off the yoke of imperialism and began to build their
states of freedom and national independence.

The Soviet Union showed the toiling masses of the world
the only right way to freedom, prosperity and socialism.
That is why the holiday of the October Revolution is a holi-
day for all the working people and is celebrated throughout
the world.

usher in ['Afs] o3HameHnyBaTH

downfall [’daunfo:l] xpax, naninns

drop anchor ctatn Ha skip

genuine [‘dzenjuin] cnpasxHiit

adopt [2'dopt] mpuimarth

the Council of People’s Commissars Paga Hapoanunx Kowicapin
multinational ['mAlti'nefanl] 6araToHanioHanbHuii

gains [geinz] 3aBoloBaHuf

overcome [,ouva’kAm] (overcame, overcome) noJ0JiaTH, NEpPeMOrTH
backwardness [’baekwadnls] BigcTaJicTb

transition [treen’sizn] nepexig

yoke [jouk] spmo

toiling masses Ltollm ‘Mmeesiz] Tpyasmi

prosperity [pros’periti] npoupiTaHHs

May Day

May Day is one of the greatest holidays of the year. It
is the holiday of all working people throughout the world.

May 1st, 1886. 20,000 workers of Chicago stopped work
and set up pnckets that day. Another 60,000 goon joined them.
The workers demanded more normal labour conditions for
they had to work over 60 hours a week.

The next day a massive demonstration was held in Hay-
market Square. But it was brutally suppressed by the police.



Many people were killed and wounded, hundreds of them
were arrested.

The workers decided to mark this day as the day of strug-
gle for their rights and democracy.

As a matter of fact May Day became an international
holiday of working people’s solidarity after the adoption of
a special resolution on this score at the Second International
Socialist Congress in Paris, in July, 1889. The next year, in
1890, demonstrations took place in many cities all over the
world, and from that time on, May Day has been celebrated
annually everywhere.

The demands put forward by the first May Day demon-
strators included an eight-hour working day, and later on
some political demands were put forward as well. In pre-re-
volutionary Russia May Day celebrations were held under
the slogan of the struggle against tsarism and capita]-
ism.
The working people of the Soviet Umor\ first celebrated
this day as a victorious class in 1918. But since the Great
October Socialist Revolution the character of the May Day
demonstrations has changed radically. Now we celebrate it
under the slogans of peaceful constructive work for the vic-
tory of communism in our country.

The heart of the celebration is Moscow.

Early on May Day morning, columns of marchers begin
gathering on the area around Red Square. The Kremlin is
decorated with huge banners carrying the emblems of the
15 Union Republics. Big portraits of Marx, Engels and Lenin
are put up on the buildings fronting Red Square.

There are many workers’ and trade-union delegations
from all over the world.

The people march merrily in columns past the tribune.

The columns are decorated with pictures, banners, slo-
gans, flags, flowers and multicoloured balloons.

The Soviet people mark the holiday by new achievements
in industry, agriculture, sciences and cultural life. They



celebrate it under the slogan of proletarian solidarity with
the working people of other countries.

And on May Day the Soviet people together with all
people of good will say:

“Long live peace and friendship between the peoples!”

labour conditions [’leibs kan’difnz] ymosmu npaui
hold [hould] (held, held) npoBomuTH, oprasi3oByBati
suppress [sa’pres] npupyuyBaTtH

as a matter of fact ¢paxkruuso

adoption [o’dopfn] npuitnaTTa
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Anniversary of the Great Victory

On May 9 the people of the Soviet Union celebrate the
anniversary of their victory in the Great Patriotic War
against fascist Germany. This day is written into world
history never to be forgotten by civilized man.

On June 22, 1941, at four o’clock in the morning fascist
Germany started an undeclared war against the Soviet
Union. This was the beginning of the Great Patriotic War
which the Soviet Union fought for 1,418 days and nights.

The Leninist Party mobilized the masses for sacred
struggle. 1t directed and organized the work of the Soviet
war economy in the rear, which was led according to the

appeal: “Everything for the front, everything for the vic-
tory!”



Soviet people as one man rose to defend their Socialist
Motherland.

Communists were in the first ranks of those who fought
for every town and village, for every inch of their land.

Operations at the front were supported by the partisan
movement which was wide-spread in the occupied territory.
More than one million people took part in the partisan
movement.

During the war the Soviet Army fought many battles
which were without precedent in military history. Among the
major ones were those of Moscow, on the Volga, at Kursk
and Berlin.

In the battle of Moscow which raged about six months
Hitler’'s army suffered its first great defeat in the Second
World War of 1939—1945 and there the myth of its invinci-
bility was shattered.

In the battle of Stalingrad the Soviet Army struck anoth-
er crushing blow at the fascist army. The battle lasted
200 days and nights. In its course the fascists lost more than
a quarter of all their forces operating on the front at that
time which changed the general military-political situation
in favour of the Soviet Union. It marked the beginning of
the turning-point in the Great Patriotic War and in the
Second World War as a whole. Then followed the rout of
fascist armies in the Ukraine, at Leningrad, in Byelorussia,
Moldavia and the Baltic republics.

By the end of 1944 the borders of the USSR had been
fully re-established and the hostilities moved to the borders
of Germany.

In the course of brilliant military operations the Soviet
Army drove the fascist invaders out of Poland, Chechoslo-
vakia, Yugoslavia, Bulgaria, Rumania, Hungary, Austria and
northern Norway.

The Beilin operation was a grand finale to our victory.
On April 30, 1945 our troops took the Reichstag and planted
the flag of Victory on its rooftop.



The fall of Berlin signified the complete defeat of fascist
Germany. On May 8 the German High Command signed the
instrument of unconditional surrender.

The victory was the result of the tremendous efforts of
Soviet people both on the field of battle and in the rear.

Only the country of victorious socialism and the Soviet
social and political system based on a firm alliance of wor-
kers and peasants and the fraternal friendship of Soviet
people, their moral and political unity were able to assure
victory in that just war for liberation.
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Great Russian Scientists and Inventors

Many important discoveries in various branches of science
were made by Russian scientists and inventors. There is
practically no field of science in the development of which
the Russian scientists have not played the greatest role. The
names of the great Russian scientists and inventors are well
known all over the world. They are Lomonosov, Lobachev-
sky, Mendeleyev, Sechenov, Pavlov, Michurin, Zhukovsky,
Tsiolkovsky, Popov, Kurchatov, Korolyov and many, many
others.

Among the outstanding Russian scientists a special place
is occupied by M. V. Lomonosov (1711—1765), the first Rus-
sian academician. Lomonosov was a Russian scientist of ge-
nius and one of the most learned men in Europe. He was
born in 1711, in the village of Denisovka near the town of
Kholmogory, in the North. His father was a fisherman-po-
mor. From his very childhood Lomonosov 'showed remarkable
abilities and an inquisitive mind. At the age of 19 he left
his native village for Moscow on foot. There he entered the
Slavonic-Greek-Latin Academy and graduated from it in
four years instead of seven. After that he was sent to St.
Petersburg to further study at the Academy of Sciences,
where he achieved outstanding successes in different fields
of science. He established the fundamental law of chemical
change of substance, which is called the Law of Conserva-
tion of Mass.! It shows that he was a materialist philosopher.

Lomonosow was the first outstanding Russian physicist.
He studied electrical phenomena in the atmosphere of the
Earth, the nature of light and explained chemical phenomena
through the laws of physics.

He made a tremendous contribution to the science of the
universe (cosmology), putting forward the theory of the

! the Law of Conservation of Mass — 3akoH 36epeeHHs MacH pe-
YOBHH



existence of innumerable worlds and the infinity of the cos-
ITOS.

M. V. Lomonosov was a great patriot, he dearly loved
the Russian people, was proud of them and devoted his life
to the spreading of knowledge in Russia.

Another great Russian scientist D. I. Mendeleyev (1834—
1907) made a tremendous contribution to various fields of
science — chemistry, physics, physical chemistry, geophysics.
Dozens of his major works were devoted to economic and
social problems.

Still his greatest discovery was the Periodic Law. Ar-
ranging all the elements in order of increasing their atomic
weights, he found that elements chemically similar to each
other occur at regular intervals and identical properties
repeat themselves periodically throughout the series of the
elements. The discovery of new elements which possessed the
properties predicted by Mendeleyev was a real triumph of
the Periodic Law.

The most reliable means of communication — radio — is
one of the greatest achievements of human genius. It was in-
vented by a well-known Russian scientist-electrician A. S. Po-
pov. On May 7, 1895 Popov demonstrated the first radio re-
ceiving set in the world and made a report about his inven-
tion.

This date has entered the history of world culture as the
date of one of the greatest inventions so widely used now
by mankind. The Soviet Government decreed May 7 the Day
of Radio.

Much effort was put into development of aviation by an
outstanding Russian scientist N. E. Zhukovsky (1847—1921),
whom Lenin called “Father of Russian aviation”. At the
dawn of the development of aviation Zhukovsky said, *“Man
has no wings and by the ratio of his own weight to his
muscle weight is 72 times weaker than a bird. But I think
he will fly using not the strength of his muscles, but the
strength of his mind.” Soviet aviation, one of the best in the



world, was created thanks to the efforts of Zhukovsky and
his pupils.

K. E. Tsiolkovsky (1857—1935), an outstanding scien-
tist, inventor and engineer, was the first to study the laws
of reactive motion and designed a flying apparatus — a
rocket to fly from the earth to other planets of the solar
system.

When a boy he began constructing different models —
balloons, a flying machine etc. At the age of 16 he went to
Moscow where he studied physics, mathematics, mechanics
and astronomy. Then he became a school teacher in Kaluga
and taught mathematics for nearly 40 years. His first pub-
lished work on a metallic airship appeared in 1887.

The first model of airship was built in 1890. Tsiolkovsky
laid the foundation of rocket theory and proved that the
rocket was the ship upon which man could leave the Earth. In
1920 he published the book Beyond the Earth in which he
described the first space travel to the moon. In his book The
Space Rocket Trains he suggested the idea of launching mul-
ti-staged rockets. This project was realized by our Soviet
scientists.

A highly distinguished Soviet scientist 1. V. Kurchatov
(1903—1960) played a leading role in the development of
science of atom. He graduated from the University in 1923
and started research at the Leningrad Physico-Technical
Institute.

His work in nuclear physics began in 1933. He conducted
fundamental researches on atomic energy. The first Soviet
nuclear reactor was constructed under his guidance and with
his direct participation.

I. V. Kurchatov was a member of the Presidium of the
Academy of Sciences and a deputy to the Supreme Soviet of
the USSR. He was a passionate fighter for peace on the
earth. In his public speeches he urged the prohibition of
nuclear weapons and the use of nuclear power for peeceiul
purposes.
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The Development of Science and Engineering in the USSR

The Soviet Government and the Communist Party have
always paid much attention to the development of science
and engineering in our country.

In the very first years of Soviet power a large number of
research institutes were organized. The first of these was the
Institute of Physics in Moscow. Big research institutes in
other fields of science — chemistry, biology, geology — soon
began to appear as well.

The centre of scientific research work is the Academy of
Sciences of the USSR.

Soviet scientists enriched the world science with important
discoveries and inventions. At present they are working at
many scientific problems — one of them being the search ofl
new sources of power.

The development of industry depends on power. For cen-
turies water, coal and oil were main sources of power. In the
first half of the 20th century — electricity. Our time is the
beginning of the age of atomic power.

At present scientists are learning to put this energy to
use. The Soviet Union was the first country in the world to
use atomic energy for peaceful purposes in power engineer-
ing, medicine, agriculture and other fields of the national
ecotiomy. The energy of atom is transformed into electric
energy al atomic power-stations. The world’s first atomic
power-station was put into operation in the Soviet Union in
1954. In the USSR, for the first time in the world’s practice,
an atomic ice-breaker was constructed.

At the 25th Congress of the CPSU A. N. Alexandrov,
President of the USSR Academy of Sciences, commented:
“Atomic power engineering is developing in our country.
... Scientists are continuing work not on war uses, but on the
industrial uses of controlled thermonuclear energy. ..We are
now confident that colossal thermonuclear resources will
soon be put at the service of the people.”



Nuclear radiation is also widely used. Radioactive iso-
topes as sources of nuclear radiation help doctors, biologists,
metallurgists and chemists in their work. These achievements
show the peaceful character of the activities of Soviet scien-
tists and engineers.

Cybernetics is another field of science that plays a great
role in the national economy. A wide range of computers
are being extensively introduced into practice.

In our country much attention is also given to electronics,
which is playing an important part in the development of
our science and industry. Electronics has found application
in industry as a means of automation, control and inspection,
and as a direct means of fulfilling such operations as melt-
ing, cutting and welding.

Automation is widely used in national economy of our
country. It helps to increase productivity and to make man’s
lahour easier.

The launching of cosmic ships was also possible due to
the achievements of cybernetics, electronic, automation and
other branches of science and engineering.

The victories of the Soviet Union in space exploration
are the result of natural development in the far-sighted plans
of Soviet science, the result of selfless work of our scientists,
designers, engineers, technicians, workers, all the people of
our socialist country. They are the most convincing proofs
of the advantages of the socialist system, of the peaceful and
creative work of the Soviet people.
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Exploration of Space

Some two decades ago space flights were considered
merely a subject of science fiction — and now they are a
reality.

It all started with the first sputnik. On October 4, 1957
the first baby moon (artificial satellite) was launched into
space. It was circling the earth and sending its first message
to the astonished mankind. It provided necessary scientific
information.

The sputniks were only the first stage in space research
work. Then followed space rockets and spaceships.

A series of biological experiments carried out in heavy
spaceships proved it was possible for animals with a nervous



system similar to man’s to remain for a long time in orbital
flight. ‘

April 12, 1961. The world was startled by the message:
“Soviet man in space!”

A powerful multi-staged rocket launched from the Bai-
konur Cosmodrome started into orbit the “Vostok 1” space-
ship with a man on board.

The spaceship was piloted by the citizen of the Soviet
Union, communist, pilot-cosmonaut Juri Gagarin.

Juri Gagarin made only one revolution around the Earth,
but his trip was man’s first flight in space. He was the first
to prove that man could not only endure space flight con-
ditions, but also retain full capacity to work.

The first space flight was the result of collective work
of Soviet people, who achieved great results in the develop-
ment of space technology and science.

Years will pass, longer space travels will be undertaken,
people will reach other planets, but Gagarin’s flight will
remain forever the first stage in this endeavour. In com-
memoration of this event April 12 has been made Cosmo-
nautics Day in the USSR.

Soviet scientists attach great importance to manned space
flights, and Soviet science and technology have achieved
many firsts in this field: the first manned space flight, the
first group flights, the first woman cosmonaut, the first
crew-carrying space craft and the first walk in space.

Valentina Tereshkova’s space flight has shown that
women can join men as equals in exploration of space.

“Mankind will not remain on earth forever”, said Kon-
stantin Eduardovich Tsiolkovsky (1857—1935), the founder
of astronautics. Man can and will live in space. The Soviet
cosmonauts were the first to show it.

All of mankind followed with admiration the outstanding -
experiment in space — the joint flight by the Soviet ship
“Soyuz 19” and the American ship “Apollo”. For the first
time in history has the docking of the spaceships of two



countries been effected and many important experiments
carried out. The flight by the USSR spaceship and the USA
spaceship with Alexei Leonov and Valery Kubasov, Thomas
Stafford, Vance Brand and Donald Slayton on board opens
up new prospects for joint work by different countries in the
peaceful exploration of outer space.

Useful information has been obtained by Soviet scientists
in the course of outer space exploration. This is an important
contribution to human knowledge. Like all other sciences in
our country, study of outer space has been put at the service
of the people.

And we are looking forward to new results in space
exploration.
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astronautics [,aestra no:tiks] acrponasTHKa
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The Protection of Nature in the USSR

We are living in a time of rapid scientific and technolo-
gical progress, which is accompanied by an ever increasing
consumption of the world’s natural resources.

Such vital sources of life as air, water, minerals as well
as fauna and flora are being wasted and destroyed. The
protection of nature has become one of the actual problems
of the 20th century. More and more people in all countries
are raising their voices in defence of nature.

But only in the Soviet Union, the country with planned
economy, much work is being done in this field.

From the very first days of Soviet power V. 1. Lenin paid
great attention to the question of nature conservation.

He participated personally in the drafting of many de-
crees and decisions on nature conservation.

The Soviet Government pays constant attention to the
question of environmental protection. It occupies an im-
portant place in Soviet five-year plans. New laws and de-
cisions are adopted every year. Their aim is to protect the
atmosphere from pollution, protect the country’s land re-
sources, control the use of water resources, save plants,
animals and birds from annihilation and so on.

The earth provides people with mineral resources and
flowing rivers, forests and meadows, fields and pasture
lands — everything that makes the foundation of industrial
and agricultural production.

That’s why the Soviet state pays close attention to the
question of rational use of the country’s natural resources,
and re-cultivation of land,



Special measures are taken as well to protect rare and
vanishing animal species. More than one hundred nature
reserves have been established in the Soviet Union. Nearly
all of them have their own zoologists, botanists and other
scientific personnel.

Success in protecting nature is possible only if all count-
ries in the world join forces. We hope that we shall preserve
nature’s wealth and even add to this wealth in the future.

protection [pra’tekfn] 3axucr

rapid [‘reepid] weuakui

consumption [kon’sAmpfan] cnoxuBaHHs
waste [weist] CnycToWyBaTH

conservation [ konsa’veifn] 36epexxeHHs
participate [pa:’tisipeit] 6parn yuactb
draft [dra:ft] cknamatu (dokymenr, naan)
environment [in’vaisranmont] HaBKoJHILHE cepemoBHiLEe
adopt [o’dopt] npufimaTn

pollution [pa’lju:jn] 3a6pyaHeHHs
annihilation [3'naid’leifn] 3HHuIeHHs
provide [pra’valdL nocTavyaTH

re-cultivation [ri kalti’veifn] pexyabTuBauis
vamshmg [vaemjm 110 3HHKae

species [’spi:fi:z] Bun

reserve [ri’za:v] 3anoBiAHHK

join forces o6’exHyBaTH 3ycuanas

preserve [pri‘za:v] 36epiraty

add [ad] npuMHOXyBaTH

Youth Festivals

In 1945, the year of the ending of World War II (the
second) youth representatives from all continents assembled
for their World Conference in London.

They knew that war means death and suffering and that
the greatest need of youth is peace. Their purpose was to
take measures to prevent another war.

At this conference in November 1945 the World Federation
of Democratic Youth was founded. The idea of holding Youth



Festivals was born and it was decided to hold the First
World Youth Festival in Prague, the capital of Czechoslo-
vakia,

The first World Youth Festival took place in summer 1947
and was a great success. The participants of the Festival
discussed many vital problems of young people in all
countries.

After this first experience it became a good tradition to
hold such world assemblies of young people.

During this period ten World Youth Festivals were held.

The slogan of the Tenth Festival that was held in Berlin
in 1973, was: “For Anti-Imperialist Solidarity, for Peace and
Friendship.” More than 20,000 representatives from over 130
countries assembled in Berlin in order to express their
solidarity in the struggle against imperialism, for peace and
friendship among all people and nations.

The programme of the Festival included meetings for
exchange of opinions and discussions on questions of interest
for youth in all countries, conditions of labour, education,
health services, youth’s contribution to peace, to the liberation
movement of the colonial countries, the fight against racism,
for democracy and equal co-operation among nations.

The programme also included sports competitions, con-
certs, singing and dancing.

The most poweriul impression was the brotherhood, the
equality and sympathy which one felt between all the parti-
cipants.

The number of countries whose representatives come to
the Festivals from all corners of the planet grows from year
to year.

But the main thing is that the youth movement becomes
more mature and forceful. The world youth movement unites
various youth organizations and groups. Solidarity and unity
of action in the struggle for peace, democracy, national in-
dependence and social progress become a distinguishing
feature of the world youth movement.



Soviet youth forms the vanguard of all the world’s pro-
gressive young people. It regards the struggle for peace,
security and co-operation among peoples of the world as its
vital cause, as one of the most important aims of its activity.

Each World Festival of Youth is an important landmark
in uniting the democratic forces of world youth. Soviet young
people are the most active participants of Youth Festivals.

purpose ['pa:pas] Mera

prevent [pri‘vent] 3anoGiratu

Prague [pra:g] Ilpara

was a great success MaB BeJHUYe3HHH ycmix
participant [pa:’tisipant] yuacuux

vital ['vaitl] xurieBuit

mature [mo’tjus] 3pinui

forceful ['fa:sful] nmifioBu#

distinguishing [dis’tipgwifip] BiamiTHHA, XapaxkTepHuil
vanguard [’veenga:d] aBaHrapn

regard [ri‘ga:d] BBaxkatu

security [si’kjuariti] 6e3neka

landmark [leendma:k] Bixa

My Favourite Composer

Music has always held an exceptional place in the cul-
tural life of the Russian people.

The founder of the Russian school of musical composition
was Mikhail Glinka. In his Jvan Susanin, truly the first
Russian national opera, folk music and songs, polished to
poetic perfection, were introduced to the operatic stage. Glin-
ka’s art mapped out the main paths for the development of
Russian music. _

The traditions established by Glinka were brilliantly
developed by Dargomyzhsky, Rubinstein, Balakirev, Borodin,
Mussorgsky, Rimsky-Korsakov and Glazunov.

Russian composers intensified the expressiveness of mu-
sical speech. They disclosed the fresh possibilities -of indi-
vidual instruments and the orchestra as a whole. They added
much to the glory of their country’s art.



The history of Russian music has many illustrious names.
but that of Pyotr Ilyich Tchaikovsky (1840—1893) is linked
with an entire epoch in the development of music.

His many compositions include 10 operas, 3 ballets,
6 symphonies, 4 concertoes, romances, songs and instru-
mental pieces. He won renown as a conductor, a teacher and
a critic.

Tchaikovsky’s name is closely connected with the today’s
life of the Moscow Conservatoire where he once taught and
which now bears his name.

The history of the Moscow Conservatoire shows that it
was the students of the Conservatoire who first performed
Eugene Onegin! which has since become part of the reper-
toire of nearly all the opera houses of the world. And it has
remained on the repertoire of the Conservatoire’s opera studio
to this day.

Though Tchaikovsky was very fond of Onegin he regard-
ed The Queen of Spades,? created many years later, as his
real masterpiece.

The ballet had been popular in Russia long before Tchai-
kovsky created his Swan Lake.? But it was Tchaikovsky who
wrote music that changed the ballet art. The wordless but
expressive language of the dance has appeared with Swan
Lake and The Sleeping Beauty.*

More and more traditions became linked with the name
of Tchaikovsky, traditions serving to develop Soviet art and
strengthen its links with all the people of the world.

“Laureate of the Tchaikovsky Contest”... The first to win
that title was the American pianist Van Cliburn. It was in 1958.

The Moscow Tchaikovsky Contest for pianists, violinists,
and violoncellists has become one of the most popular com-
petitions of young talents in the world.

t Eugene ['ju:dzin] Onegin — «Epreniit Onerin»
2 The Queen of Spades — «[IlikoBa mama»

3 Swan Lake — «Jle6eanne o3epo»

¢ The Sleeping Beauty — «Cnnsiua KpacyHsi»



Tchaikovsky’s music can be heard in every corner of our
land. His operas and ballets are warmly received both in
our country and abroad. Everyone finds something of in-
dividual value and charm in his immortal music.

operatic [,opa’reetik] onepHuit

stage [steidz] cueHa

map [meep] HamiuaTH

development [di’velopmant] possuTtok
intensify [in’tensifai] nocnaioBaTh
expressiveness [iks’presivnis] Bupa3suictb
disclose [dis’klouz) BusiBJsiTH

fresh [fref] HoBHH

possibility I,posa’bi]iti] MOXKJ/IHBIiCTb
orchestra ['o:kistra] opkectp

add [ed] nomaBatii, NPHMHOXYBaTH
illustrious [i’lastrias] caaBerHuil, 3HaMeHHTHI
entire [in’tais] niau#

include [in’klu:d] BxuawuaTn

instrumental pieces [,instru’mentl ‘pi:siz] incrpymeHnTanbHi TBOpH
renown [ri‘naun] cnaBa, nonyJsipHiCTb
conductor [kon’dAkts] aupurent
conservatoire [kan’sa:vatwa:] koHcepBaTopis
repertoire [‘repatwa:] penepryap

studio [’stju:diou] crynis

masterpiece [‘ma:stopi:s] menesp

link [lipk] noB’sa3ysath

links [lipks] sB’A3kH

laureate [’Ia:riit] Jaypeart

contest ['kontast] xoukypc

violinist [’vaialinist] ckpunanb

violoncellist [,vaislan’tfelist] Biononuenicr
ballet [‘baelei] Ganer

My Favourite Painters

Ilya Yefimovich Repin (1844—1930) is an eminent re-
presentative of realistic art. His place in the history of world
art is that of an innovator who succeeded in reflecting the
life of his day in new images and forms unknown in paint-
ing before him,.

He also displayed unusual talent of a realist-psychologist.



In his paintings he depicted the history of the Russian
state (lvan Grozny and His Son Ivan on November 16,
1581"); the life of the Russian people (The Volga Boatmen,?
Religious Procession in Kursk Gubernia3); the struggle of
the best people of Russia for peoples’s happiness. (The Arrest
of the Propagandist,* The Condemned Rejects Confession?®).

His historical picture /fvan Grozny was a protest against
absolutisin, and his Zaporozhye Cossucks Writing Their Re-
ply to the Turkish Sultan® glorified the valour and love of
freedom of the people.

Unexpected Arrival 7 is an outstanding work of the series
devoted to the struggle of the best people of tsarist Russia
against oppression. Repin describes the unexpected home-
coming of a political exile. His sudden appearance throws
the family into momentary confusion and mixed feeling. The
whole scene is one of restrained movement. It seems that in
a second everything will change; the new arrival will move
forward, the mother will rush to embrace him, the boy will
jump out of the chair, the shy frightened girl will cling
closer to the table, the sun will peep out. Repin has depicted
a brief moment of an unexpected arrival, but he succeeded
in painting a picture which helps us to study the life of the
revolutionary intelligentsia of the seventies and eighties:
typical images, a typical setting, faithful and characteristic
details. One can see the portraits of Shevchenko and Nekra-
sov hanging on the wall, showing the family’s favourite poets.

! Ivan Grozny and His Son Ivan on November 16, 1581 — «IBan
['po3nunf i cuH horo IBaH, 16 aucronana 1581 p.»

2 The Volga Boatmen — «bypsaakn Ha Bouasi»

8 Religious Procession in Kursk Gubernia — «Xpecuufi xin y Kyp-
CbKill rybepHii»

¢ The Arrest of the Propagandist — «Apewt uponaraHaucra»

> The Condemned Rejects Confession — «BinmoBsa Bin crnosiai»

6 Zaporozhye Cossacks Writing Their Reply to the Turkish Sultan —
«3anopoXui MHUIYTb JUCTA TYPELbKOMY CYJATAHOBI»

7 Unexpected Arrival — «He uyekann»



I. Y. Repin, was an outstanding portraitist as well. His
portraits of M. P. Mussorgsky, L. N. Tolstoi, V. V. Stasov are
the best examples of realistic and psychological portraits.

Isaac llyich Levitan (1860—1900) is known as “the poet
of the Russian landscape”. He continued and developed the
traditions of his predecessors, painters of the Russian realist
school who embodied themes of Russian life in their land-
scapes.

A master of landscape, Levitan did not introduce figures
into it, but each picture was permeated with some deep
human feeling.

His best canvas are Autumn Day in Sokolniki; Evening.
Golden Plyoss!; After Rain; Eternal Peace?; Springtime, the
Last of the Snow; Deep Waters; Viadimirka and his famous
Golden Autumn.

Golden Autumn was painted in 1895 and 1896. One can
see a sunny day of the so-called *“Indian summer.” The bright
autumn sun makes the fallen leaves golden. In the foreground
there are some young birches growing on the bank of the
river. Their leaves have become golden, red and light-brown.
How wonderful they are! The earth is covered with a soft
carpet of fading leaves of different colours. Dark-violet clouds
are sailing across the light-blue sky.

On the right bank of the river there is a group of trees,
covered with leaves which are still green. But we feel that
soon the leaves will turn yellow and fall off. The landscape
is of some decorative quality, at the same time it remains
realistic.

Levitan could embody deep-lying social ideas in land-
scape, as for example in his Vladimirka, the highway along
which political prisoners were driven into exile in tsarist
Russia. In his painting of the deserted road stretching away
into endless grey, dreary distances, he showed the terrible

i Evening. Golden Plyoss — «Beuip. 3oJ0Te nae¢c»
2 Eternal Peace — «Han BiynuM cynoxoem»



suffe]ring that had fallen upon the best representatives of the
people.

Levitan painted his last picture The Lake in 1899—1900.
It expresses his love to his country, the greatness of the Rus-
sian landscape, its might and strength.

Levitan’s creative work added one of the most splendid
chapter to the history of Russian painting.

eminent [‘eminont] BHAaaTHHN
innovator [’inouveits] HoBaTop
succeed |[sak’si:d] mocsiraTu merH
image [‘imidz] o6pas

display [dis’plei] BusBaATH

depict [di’pikt] sobpaxkatn

glorify [’glocrifai] npocanasasitu
valour ['veela] no6aectb
home-coming nosepHeHH1 noaOMY
exile [‘eksail] sacaaHenb

momentary [‘moumentari] xBHAHHHHT
confusion [kan’fju:zn] s6enrtexeHns
restrained |ris’treind] crpumyBanui
rush [raf] kunyThch

embrace [im’breis] oGusATH

cling [klip] (clung, clung) nputHCKaTHCH
setting [’setip] orTouenHs

landscape ['lenskeip] nefizax
predecessor ['pri:disesa] monepemHHK
embody [im’bodi] BTinoBaTH

theme [0i:m] Tema

permeate ‘}’pa:mieit] NPOHHKATH
foreground [’fo:graund] nepennifi naan
birch [ba:tf] Gepesa

fading ['feidip] 3is’aaui

deserted [di’za:tid] Gesmonuuf
dreary [’driari] noxmypui
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